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De excerptis et fragmentis aliquot Ap- 
piani commentatio critica et histórica, 
ad rationem, quæ ei cum Dionysio 
Halicarnassensi intercedit, explicandam 

præcipue accommodata.

i



.Ante Iios deecni annus o peram in Appiani historia rceensenda 

ita ponebam, nt ad illud quoque quærendum, quos in bac veï 
illa operis parte fontes adisset, animum acriter intenderem, 
quum me publico muñere ornatum hoc supersedere studio quæ- 
stionemque ad finem nondum perductain in longius tempus dif- 
ferre alia negotia cocgerunt. Ubi priorum librorum cxcerpta et 
fragmenta primum perlegi, tantam Appiano eum Dionysio Ilali- 
carnassensi similitudinem intercederé statim animadverti, ut mi- 
rarer sane, quod nulli viri docti, quos de Appiano aliquid sci- 
rem scripsisse, ullam ejus rei mentionem fecissent. Fugerat 
me, Niebuhrium in altera et tertia operis sui parte earn rem 
breviter uno et altero loco attigisse, ubi Dionysium, exclusis 
aliis, ducem Appiano in antiquioris temporis historia fuisse con- 
tendit, quam sententiam in reliquo opere aliquot demum annis 
post edito eadem fere ratione repetiit, Schweighaeuscrum au- 
tein, qui singulare quoddam plagii crimen Appiano oblatum 
prospero successu diluisset, alia omnia de co statuisse videbam, 
Quanquam de furto ab Appiano facto jam suspicari eoepcram, 
non prius tarnen, quam universum ejus opus accurate pcrlegis- 
sem, de ea re inquircre decrevi. Quod ubi feei, hoc primum 
mihi apparuit, Schweighaeuserum, qui in una aliqua re recte 
vidisset, de aliis pluribus, quae ad Appiauum pertinerent, mi- 
rum in modum falso judicasse, quippe qui præjudicata opinione 
impeditus, omni opera in Appiano adversus obtrectatores de- 
fendendo collocata, provectos eo esset, ut ilium in iis etiam rebus, 
ubi perversitatis crimine se absolví non sineret, prorsus ad li- 
bidincm vel argumentis temerariis omni culpa liberare studeret. 
Deindc, quum accuratam Appiani eum Dionysio comparationcm 
instituissem, omnibus undique circumspectis, quæ ad rem pro 
certo dijudicandam valerent, omnem fere illam Appiani historiæ 
partem, quæ in rebus ante Púnica bella gestis versatur, non 
profecto esse nisi ex Dionysii opere mira arte exeerptam, omnino 
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manifestum factum milii est. Quanquam aliquatenus rei inventa: 
laus cum Niebuhrio ost participanda, non piget tarnen multum 
in hac quæstione operæ colloeasse, quum præsertim nullo ille 
cxemplo allato suum judicium eonfirmaverit, deinde huie com- 
pilationi nimis multum tribuerit, qua fretus eodem jure, quo si 
ipsum Dionysium ad manum liabuissct, res ad ilium auctorem 
referre non dubitavit, quas Appianum ex alio fonte hausisse veri 
admodum simile est. Hue accedit, quod Niebubrius de aliis re
rum Romanarum scriptoribus parum recte judicavit, argumentis 
usus, quibus contraria potius demonstran possent. Quibus ra- 
tionibus adductus, quum singularis occasio oblata mihi esset, 
maximam meæ collationis partem in publicum cmisi, additis præ- 
tcrca pluribus , vel quæ ad Universum Appiani genus scribendi 
illustrandum aliquid confcrrent, vel quæ ad singulos ejus alio- 
rumque scriptorum locos et sententias explicandas pertinerent. 
Fui fortasse in hac vel illa re copiosior, quam debui ; ñeque 
tarnen, si hic illic minuta vestigia persequor, hoc ideo factum, 
est, quod ipsarum rerum argumento multum tribuerem, sed 
quod plcnam Alexandrin! seriptoris imaginen» ante oculos pro- 
poni volui,

Scrib. Hann, Non. Jul. a. MDCCCLt.
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DionysiumHalicarnassensem Appianus nusquam ille qui- 

dem in iis, quæ supersunt, scriptis nomine laudavit1), 
sed in omnibus fere rebus, quæ Púnica bella antecedent, 
perpetuo tarnen eum ad manum babuisse atque ad compi- 
latoris instar maximam partem exscripsisse judicandus 
certe est. Ab eo Nostrum in rebus gestis narrandis, in 
publicorum institutorum notionibus comprehendendis veï 
obscurandis 2), in populorum terrarumque habitu descri- 
bendo 3), in aliis totum fere pependisse, commentatione 

x) Quiu ex industria videtur lacere, qui meræ compilationis 
sibi conseius quavis potins arte furtum pierunique studuc- 
rit oceulere. Locus erat Dionysii laudandi in præfatione 
(e. 12), ubi superiore ætate silentio prætermissa, illud tem
poris spatium indicavit, ex quo demum parum commoda 
narrandi ratione distraetum, qua scriptores vulgo usi es 
sent, dispersas rerum partes iu unum sc congessisse præ- 
dicat.

2) Vid. infr. not. de vv. Jijeos et {loviAj, iaono/.iTica et no).mia 
(Ilal. I, V, 1). Ceterum ad ea rarius animum attendit, ut 
qui res potius bello gestas scribendas sumpserit.

3) Apud Dionysium (XIV, 1, 2) terra Céltica, ut exemplum 
afferam, in duas partes Rhcno ilumine divisa est, quarum 
altera Germania, altera Gallia appellatur, ñeque aliter Ap- 
pianum tradidisse e Suidæ testimonio (y. ^Anmavoi), ex 
præfat. Xostr. ec. 3, 4, al. patet.
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de loéis inter se comparatif, quæ infra subsequitur, 
plane probatura iri arbitramur. Nonnunqnara tarnen 
et quidem maxime in antiquiorum temporum historia, 
fabularum fundamento innixa propterque earn causam 
suo consilio aliena4), alium præter Dionysium consuluit 
scriptorem, quem octilis facilius posset perlustrare atque 
uno et altero ex copiosa Dionysii narratione petito sup
plere. Ñeque vero in regum Romanornm historia plane 
alienis vestigiis líber videtur. Idem denique aliquoties 
in res quoque Samnitium valet atque Gallorum, quorum 
historiæ continuandæ gratia, quuni Dionysius in tempora 
desinerét a primo bello Púnico próxima, alios circum- 
spicere duces in posternm adbibendos coactus Noster 
est. At casu, ut videtur, fortuito potins, quam consilio 
proposito ductus nec certe nisi in iis, quæ minoris mo- 
menti sunt, ad illos confugit ; in maxima harum quoque 

4) Initium eepissc Appiani historiara ab Ænea, Photius ait 
(in Bibl. Cod. LVH) , cursini inde ad pucros usque (Ro- 
muluni et Rcmum) progressant esse, sed a Romulo, urbis 
conditore, aecuratius deinde singula persécutant. Hiam 
vero Dionysii historiæ partem ab ultima antiquitate repe- 
titam atque ab eo uberrime tractatam, tum quæ deiuceps 
narrata ejusdem generis suntAppianus vel neglexit om- 
nino vel festinanter ocnlis pereucurrit. Ea saltern, quæ 
Dionysius (I, 2Z sqq.) ad Herodoti et aliorum errores refel- 
lendos attulit, de Tyrrhenis Lydorum colonis fabulantium, 
vix videtur legisse, si librunt VIII de rebus Punieis re~ 
spexeris (c. 6ti), ubi ludiorunt sive ludionum nomen inde 
ortum opinatur, quod Tyrrheni Lydorum eoloni essent ; 
nisi forte Appianus a Dionysio persuader! sibi passus non 
est. Riirsus qua ratione antiquiores illas res perlegerit, 
exemplum infra videas. Hoc vero ab Dionysio et Pisone 
didicit, ut antiquitatem mythico colore exueret (vid. d. 
Rea et pueris I, 1 ; d. Roinuli morte I, 2).
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rerum parte, nulla ratione ceterorum habita, unuin Dio- 
nysium Appianus compilavit; in qua eompilatione certis 
argumentis indiciisque probanda ipsa locorum infra col- 
latorum disquisitio præcipue versatur. Ñeque vero 
quænam universi operis Appiani forma, ratio, consilium 
sit, ñeque quos qualesve fontes in historia perscribenda 
adierit, ñeque qua fide, diligentia, judicio illos in 
rem suam converterit, ullam generaliter disputandi 
necessitatem sua natura nobis imponit materia, quam 
hac commentatione pertractandam sumpsimus. In ex- 
cerptis et fragmentis nec ita mnltis nec magnis versa- 
mur, quæ certe, quum ad quæstionem nobis propositam 
comprobandam omnino sufficient, parum rursus ad cetera 
dijudicanda auxilii suppeditant. Ñeque vero nisi de 
nudo compilatore agitur, omnia fere ex uno fonte hau- 
rientis. Quæ quum ita sint, non alia de Appiano ejus- 
que opere et fontibus exponere decrevimus, nisi quæ 
cum hac parte ita rationem habebunt, ut partim ab ea 
aliquid lucis accipere, partim ei vicissim afferre videan- 
tur. Ceteruni lectores ad universi operis Appiani præ- 
fationem mittimus (c. 12 sqq.), ubi miserum illud ex- 
cerpendi sive compilandi genus rerumque dispositio omni 
arte histórica destituía, cum quadam nominum tempo- 
rumque notandorum incuria conjuncta ab ipso qvasi sub 
oculos subjiciuntur, ex qua jam perversa rei tractandæ 
ratione et ex summa ignorantia, negligentia, confusione 
memorise, linguæ præterea Latinæ imperitia5) foedi illi 

5) Ne quid de Nostro temere contendam , rem argumentis ex 
quadam historiæ parte allatis probare conabor. In conju- 
ratione Catilinaria brevitcr exponenda Sallustii narratio- 
nem Appianum imprimis seeutum esse, magna utriusque 
inter se eomparati similitude mihi persvasit (Appian. Ci-
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errores atque peccata fluxerunt, quibus homo alioquin 
dextri expers ingenii judiciique maximam partern historiæ 
rerum Romanarum inquinavit ®). Jamin ipsis his locis,

vil. II, 2—8; Sallust. Catilin. 15 — ad fin.) ; nec tarnen Ci
ceronen (orat. I in Catilin.) ñeque Plutarchum (vit. Cie.) 
in una aliqua re ab eo negaverim esse consultos. Etiamsi 
vero confusioni atque negligentiæ, quæ in ejus consuetu- 
dine sunt, unum et altcrum tribuendum esse videtur, multo 
tarnen plura in his rebus peccata Latini sermonis ignoran- 
tiæ originem debent. Jam c. 2 falsa omnino interpreta- 
tione in errores videtur ineidisse, quin etiam, quum Cati- 
linam a mulieribus magnam pecuniæ vim corrogasse nar- 
raverit, ilia Sallustii verba (c. 24) ”æs alienum grande 
conflaverant (mulieres)’', ita intellexisse, quasi pecuniam 
grandem comparasse eæ diccrentur. Sallustii vv. c. 47 
’’Senatus decernit, uti abdicate magistratu Lentulus cett.” 
Appianus c. 5 ita vertit: y ¡¡tv fioMj Aivtfav itaçslvoe lijs 
ùpxÿs (Lentulo magistratum ademit). Sallustii ’’diversis 
itincribus” (c. 50), Appian.: "zar Smo-Qias ¿Sois” (per po- 
stieas) reddit (1. c.). Sallust, vv. (ibidem) ’’Dura hæc in 
senatu aguntur cett. — Consul ubi ea parari cognovit, dis
posais præsidiis, — eonvocato senatu refert cett.” Ap. 
pianus il. c ) sententia verborum ”dum — aguntur” per- 
peram intellecta, ridicule interpretatur : ”wv o Kiziçaiv nv&¿- 
fisvos i^iSpa/iSv tx too ßovXsvTijQiov not Sia&sis — tpifaxas 
faav^fas xal try yvoi^v «rinx/DVi” (quo cognito, Cicero 
procurrit e curia dispositisque præsidiis reversus urgebat 
sententias); quasi vero hæc omnia uno codemque tempore 
gerantur. Quum Galliam apud Sallust. 56 sqq. falso de 
Transalpina intellexerit, Sallust, vv. c. 57 ”pcr montes” 
(a: per m. Apennin.) "wùç ”Afasis” ab eo vertuntur et An
tonius Catilinam trans Alpes assecutus vicisse narratur 
(C. 7).

®) Quod quum ubique ab Nostro factum sit, tum maxime in 
illis librorum monstris apparel, Ilispauienscm dico et de 
bellis civilibus primum, ubi mirum quantum rerum gesta- 
rum, institutorum piiblicorum, terrarum locornmque me
moriam perturbavit.



9

quibus tractandis curam insumpsimus, quanquam rarius 
ab Nostro nec tantopere peccatum est, ut qui Græcum 
scriptorem ducem baberet et in rebus versaretur non 
ita magna compilandi difficultate conjunctis, oihilominus 
tarnen hie quoque ejusdem perversitatis vestigia invenias, 
quam in opere ejus deinceps in immane auctam videmus. 
Quæ quoniam nostra commentatione uberius enarrabuntur, 
breviori disputatione hie defungemur. In his igitur rebus 
conscribendis Appianus, quanquam e Dionysii narratione 
hoc et illud nonnunqtiain ad verbum exscribere eodem- 
que ordine exponere non dubitavit, multo tarnen sæpius 
singula illius verba sententiasque, tanqnam locis nova 
specie et colore indutis compilationem collide tegcre 
studeret, nunc transposait, nunc variavit,nunc circumlocu- 
tus est; omniadenique ab illo copiosiusnarrata in pauciora 
plerumque Noster redegit. Alios fontes in usuin adhi- 
bere, raro ei in mentem venit ; semel et iterum aliquid 
e memoria videtur scripsisse ; quæ suo ingenio invenit, 
ea commemorate ne operæ quidem pretium est. Qua 
scribendi compilandive ratione usus plura hie illic neg- 
ligenter legit, memoria destituais confudit, falso inter- 
pretatus est. D. Reg. I Faunas et Latinas permiscen- 
tur ; ibid. II Ilostilio Anco nomen datur; in Anci Mar
di mortem morbum Tulli Hostilii videtur transtulisse ; 
de Romulo autem sibi deinceps ipse répugnât (Civil. 
II, 114); ibid. XI clientes (apud Dionys. V, 40 nelù- 
nag) servos (dovkovg) interpretatur. Italic. V, 3, Vale
ria, Poplicolæ filia, soror ejus vocatur; ibid. V,2, deli- 
berationem rei in rem jam actam convertit (vid. infr.); 
idem peccatum Samnit. VII, 3, ubi Æmilium bellum 
adversus Samnites gereutem fecit, quod gerendum, an 
omittendum esset, tunc a patribus deliberabatur (Dionys.
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■XVII, 10), et Tarentinoruin causa omissum prefecto 
est. Ejusmodi peccata alia in aliis Nostri libris sunt: 
Hannibalic. c. 5, Publius Scipio in Hispania belluni gerit, 
deinde Gnæum fratreni ad res administrandas ibidem re- 
linquit, quorum uterque in Hispaniam nondum venerat7). 
Jam ipsis his locis, ubi Dionysium ad manum habuit, 
in magistratibus dignitatibusque Romanis Græce signi- 
ficandis parum accuratus est. Publicorum enim institu- 
torum ignarus non ejus generis appellationnm ne Græ- 
carum qvidem satis notitiæ videtur habuisse. Italic. V, 
4, vnárovg pro vnavixovg, cónsules pro consularibus 
posait (vid. ib. not.): Gallic. "V vnutog «(¡tå de dicta
tura (vid. Dionys. XIII, 7, de Camillo; ibid. 11, de 
consulatu Manlii, ubi vsrcwog adhib.). In aliis 
denique rebus compilandis cum fraude videtur egisse. 
Italic. V, 4, 5, sententias a diversis Dionysii locis mu- 
tuatus orationes composuit ejusque distributionem ver- 
borum permutavit. Italic. VII, res a militibus seditio- 
sis gestas e duobus apud Dionysium diversis locis con- 
sarcinavit (IX, 3, a. u. c. 273; IX, 50 a. u. c. 283). 
Quæ quanquam ipsa per se non ita magni moment! 
sunt, ex iis tarnen aliam deinceps ejusmodi fraudulen- 
tiam coliigere licet. Utrum vero Samnit. IV, 3 sqq. 
narrationem de Herennio antiquo colore, quem Li
vius servavit (IX, 3), Appianus exuerit, an hoc jam 
ab Dionysio factum sit, in medio est relinquendum. 
Ñeque enim quidquam ex Dionysii narratione superest, 
nisi e.xcerptum breve de clade Caudina (XVI, 3) et in

T) L. c. exemple etiam est, quam ternero Sehweigliaeuser 
Appianum erroribus liberare quæsiverit. Vid. Interpret. 
Latin. Vol. I, p. 233.
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farragine excerptorum XVI, 4—8 fragmenta duo, quorum 
alterum (1. c. 4, init.) ad Romanos supplicantes (ofr. 
Appian. I. c. IV, 2); alterum (1. c. 4 et 5) ad Pontii 
filii orationem pertinet patrein refellentis (Appian. IV, 
4). Quibus inter se collatis, illud quidem dubitari ne- 
quit, quin in his quoque rebus Appianus Dionysium 
compilaverit, sed fieri potuit, ut, quæ hic sólita fortasse 
loquacitate per longas orationes sexcenties repetisset, 
ea Appianus adeo resecaret, ut nisi ad extremas Heren- 
nii et filii deliberationes animum non attenderet. — 
Appianum nonnunquam in ea bistoriæ parte, de qua 
agetur, ab aliis præter Dionysium scriptoribus unum et 
alterum sumpsisse, jam supra indicavimns. Hoc primum 
ex ipsa rerum discrepantia intelligitur. Hue pertinent, 
quæ in regum historia de Latinorum nomine dicta sunt, 
de serie regum Albanorum, de Romulo Silvio, de Sil- 
viorum cognomine, de Reæ Silviæ nomine, sicut La- 
viniæ, discrepante, de miti Romuli imperio, de morbo 
Anci, porro de aliis paucis, quæ plus minusve ah Dio- 
nysio discedunt. Samnitic. X, 5 de captivis a Pyrrho 
remissis Appianus ab Dionysio di versus (XVIII, 27) 
solo cum Plutarcho congruit (Pyrrh. 20). Eadem, quæ 
Dionysius, Ennius tradidit (Cic. d. off. I, 13), Livius 
Epit. XIII, Florus I, 18, Eutropius II, 7, Victor d. vir. 
ill. 35, Zonaras, qvi Dionem C. seqvitur, VIII, 4. Ne- 
que enirn Niebuhrio asseniior, qui, quum loco Dionysii 
supra laudato non multiim tribuat, Appiani atque PIu- 
tarebi narrationem ab ceteris discrepantem Halicarnas- 
sensi originein credit debere, quem illorum uterque in 
his rebus sequatur (V. Ill p. 587). Opponam saltern, 
quod Appianus, ut ex ipso hoc excerpto apparet (X, 4), 
jam in altero Fabricii responso referendo ab Dionysio 



12

discessitatqueeundem ciimPlutarcho fontein aut ipsum for- 
tasse Plutarchum adiit, ad quod V. C. animum non at
tendit. His discrepantiæ exemplis allatis, unum denique 
fragmentant addam Gallic. X, ubi certamen singulare 
Valerii cum Gallo regulo attingitur, de quo certamine 
quum Livius (VII, 26), Dionysius (XV, 1), Gellius 
(N. A, IX, 11), qui ad libros annales provocat, inter 
se consentant, brevis Appiani locus ad verba sal
tern nonnihil videtur discrepare. Deinde loci Ap
piani inveniuntur, ubi nullis auctoribus nomine citatis 
discrepantiam scriptorum ipse indicavit. D Reg. I duæ 
traditiones de Ascanio sunt, quarum non nisi priorem 
cum Dionysio communem habet8). Saninit. X, 3 dis- 
crepari dicitur, ntrum Cineas an Pyrrhus quibusdam 
verbis usus sit. Plutarchus illa verba ad Cineam solum 
retniit (Pyrrh. 19); Dionysii excerptis h. 1. destituimur. 
Samnitic. X, 4 de responsis Fabricii agitur, quorum 
alterum prins allatum ad sententiam saltern cum Diony
sio (XVIII, 11—17), alterum ex alio fonte haustum 
cum Plutarcho congruit (Pyrrh. 20). In ejusmodi re
bus Appianus loquacissimo scribendi genere fortasse 
fatigatus, quo Dionysius ad extremum sui similis usus per
petuo est, alium nonnunquam auctorem videtur adisse. — 
Locus denique occurrit, ubi in re quadam audacter 
gesta scriptorem Romanum testent nomine advocavit 
(Gall. VI); quis autem fuerit, quum nomen corrupto 
scriptum sit, vix dijudicari potest; de quo infra videri- 
mus. Hue accedit, quod in reliquo deinceps opere 
scriptores nonnullos nomine laudavit, quos utrum in his 

”) Duplieem memoriam de morte Romuli non hue tradueam ; 
nan sic omnes.
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rebus constituent, necne constituent, quærendum nobis 
est. Gallic. 1, 3 in clade L. Cassio a. u. 647 illata 
Claudium (corrupto prænomine Paulum) testem advoca- 
vit; Hannibalic. c. 27 Q. Fabium (Pictorem), Punic, 
c. 132 Polybium, Mithridatic. c. 8 Hieronymum (Car- 
dianttm) nominibus Noster landavit. — Antea autem, 
quam ad illos auctores tangendos aggrediar, de duobus 
scriptoribus dicendum erit, quos ab Appiano aliquis 
credat in usum esse adhibitos, Livium dico et Plutar- 
chttm. Fnerunt enim, qui Appianum multa e Livii 
libris hausisse contenderent, quin Plutarchum ad verbum 
exscribere solituin: quorum neutris assentior. Into po
tins dicain, Livium nusqvam in universo opere, nisi in 
priore historiæ regum parte, ab Nostro esse consultant; 
quanquam ne de ea quidem quidqnam pro certo affir- 
mari potest. At certe tanta est in singulis antiquiorum 
tern porum rebus cum Livio similitude, ut non prorsus 
negare audeam, quin ab eo Appianus hoc vel illud 
sumpsisse videatur ; quum præsertim locorum apud utrum- 
que similium ununi et alterum apud alium neminem inve- 
nerim. Hujus similitudinis exempla sunt 1, 1 nomen 
Lat. Aboriginibus ab Ænea datum, altera de Ascanio 
narratio, quæ Livianæ confusioni originem videtur de- 
bere, Romuli Silvii nornen utrique commune, impietas 
ejus, ctti ceteri immorantur, ab utroque prætermissa, 
ntriusque de Silvioruin cognomine admonitio, Reæ Sil- 
viæ nomen; I, 4, preces Sabinarum, alia, de qnibtis 
infr. In reliquo opere Appiani nulla Livii aditi vesti
gia indagavi; quæ vero cum Livio similitudo Appiano 
deinceps intercedit, omnino alia est, cujus originem 
inde repetas, quod hic illic utrique iidern ad manum 
fontes fuerunt, in extrema historia Púnica, in rebus
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Macedonicis, Syriacis, Polybius; in ceteris rebus alii, 
quorum vestigia in scriptoruin discrepantia, quæ ab Li
vio sæpius indicator, hand raro invenias 9). Imo vero,

9) Ut aliquot exemplis defungar, vestigia foutis ab Appiano 
in altero bello Púnico aditi nonnulla Livio adjutore in 
medium proferam, Liv. XXV, 36 duas diversas de G. Sci- 
pionis eæde narrationes referí, quarum utram Appianus 
seeutus sit, Hispan, c. 16 videas. Liv. XXVI, 49, scripto
rum de numero militum præsidii Punici diserepantiam 
indicat, ubi etiam Appiani fontis numcrum invenias (Hi
span. 19). De eæde Gracchi uterque vulgatiorem famam 
sequitur (Liv. XXV, 16, 17; App. Hannibal. 35). Liv. 
XXI11, 47 certamini inter Taurcam et Ascllum mirabilem 
rem in quibusdam annalibus adjectam invenit ; ex uno 
eorum Appian, hausit (Hannibal. 37), qui ceteroqiiin ad 
aliud tempus certamen retulit. De Fulvio Flacco ab Li
viana narratione (XXVI, 4 sqq.) Appian, discedit (Hannib. 
41, 42), at paulo infra apud Liv. XXVI, 6 aliorum discre
pantia observator, inter quos Appiani fontem agnoscas. 
De Marcelli eæde mi rum quantum variasse auctores Livius 
dicit (XXVII, 27), de Marcello speculandi causa egresso 
inter plerosque convenire ; at inter cos, qui aliter tradi- 
dcrunt fontem Appiani referendum esse apparet ( Hannib. 
50). Apud Plutarchuin (Marcell. 30) de Marcelli morte 
plures scriptores laudantur, inter quos tarnen fontem No- 
stri frustra quæsiveris. De navibus onerariís Carthagine 
missis (Liv. XXVHI, 46) Appianum (Hannibal 54) nonnihil 
cum Coelio consentiré, Valerio Antiati repugnare videas. 
De Pleminii morte (Liv. XXIX, 22; XXXIV, 44) Appiano 
cum Clodio Licino convcnit (Hannib. 55), at in ceteris, 
quæ de ea re narrantur, uterque dissentit. De numero 
militum a Scipione in Africana transportatorum Livius 
(XXIX, 25) admodum inter se discrepare auctores ait, sed 
ibi quoque Appiani fontem inter eos agnoscas, quos nullo 
nomine ille indicavit (vid App. Punic. 13). De Hannonc 
capto (Liv. XXIX, 35) Appianus (Punic. 14) cum Coelio 
ct Valerio congruit, quorum utrique alioquin ubivis fere 
répugnât. In his subsistam ; ñeque vero alia ratio Appiano 
in ceteris rebus cum Livio intercedit.
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id quod gravius testimonium est, Illyric. cc. 6, 29, Ap
pianus de bellis adversos, Rhætos, Noricos, Mysos, 
nullam se apud scriptores mentionem invenisse dicit, 
quæ tarnen, si Livium adisset, hand dubie ab eo didi- 
cisset (v. Epitom. 134 et 136). Quæ quum ita sint, Ap
pianus, si profecto ab operis sui initio Livium consulere 
coepit, certe consilio deinde mutato, quod in quadam 
historiæ parte Dionysii libros compilare commodius es
set et in reliquis rebus aliorum auctorum, quos Livio 
præferret, notitiam sibi comparasset, ab Liviani operis 
usu omnino reeessisse dicendus est nec, quidquid præ- 
termissum ab illis esset-, ab Livio compertum iri spe- 
rasse. Hæc de Livio. — Jam quod ad Plutarchum atti- 
net, paucis rem absolvant. Vitas illas Romuli, Numæ, 
Poplicolæ, CamiJIi, Coriolani, Pyrrhi cum his excerptis 
fragmentisque Appiani cornparantem licet videre, quam 
longe absit, ut Appianus, quemadmodum Dionysium, 
sic Plutarchum quoque in his rebus usquam compilave- 
rit. Nurn vero semel et iterum Plutarchi libros evol
vent, hoc et illud iisdem olim leetis acceptum retule- 
rit, alia quæstio est. Ejusmodi exempla sunt, responsum 
Fabricii, narratio de captivis remissis (Pyrrh. 20), Cineas 
Demostheni æquiparatus (ibid. 14), cujus rei mentionem 
ad Plutarchum auctorem Dio Cassius referí (E. V. 
XXXVIII, Reimar. I p. 18; Appian. Samnit. X); addi 
fortasse possunt, quæ a Plutarcho de sorte suprema 
regum R. narrantur (Num. 22), de Tarpeia (Rom. 17), 
de reverenda populi adversus Coriolanum (Cor. 14); 
in quibus rebus Appianus Plutarcho similior ab Diony
sio videtur discedere, ñeque tarnen quidquam obstat, 
quo minus Appianus ex eodem eum Plutarcho fonte 
hausisse dici possit, nec Dionis testimonio tribuendum 
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tantum est, ut eo res dijudicetur. Quæ hic de Plutarcho 
dicta sunt, ea in reliquain quoque Appiani historians 
cadunt.l0).

10) De suppositicio illo libro Parthico, qui falso Appiano tri
butos est, vid. Sehweighaeuser. Opuse. Aeadem. II, p. 61 sqq.

ïam ad illos scriptores ab ipso Appiano no
mine laudatos transeundum erit. In libro Gallico 
(VI), ubi de Dorsonis sacerdotis audacia nientio est, 
scriptoreni Koinanuin testens advocavit; quam rem ab 
Dionysio fortasse prætermissam, ceteroquin, ut videtur, 
vnlgatam, Livius (V, 46), Dio (E. XIX, Reimar. I p. 
14), Florus (I, 13,6), Valerius Max. (I, 1, 11) comnie- 
inorarunt, Plutarchus præteriit. Nomen autem scripto- 
ris, quem Appianus citavit, dubitationem habet; lege- 
batur enim in MS. Vales. Kavoiog, quod Valesius in 
KÀovtog (transposito accentu) mutavit, quant emendatio- 
nern editores secuti sunt. Qui si Cassius ille Demina 
fuit, a Plinio (H. N. XIII, 13, XXIX, 1) et Gellio 
(N. A. XVII, 21, 3) laudatus, qui in annales ab u. c.‘ 
ad sua tempora aut saltern ad bellum Punicuin IT de- 
d u et os multa e sacris libris et traditionibus videtur 
transtulisse, satis antiquum annalium scriptoreni ad ma- 
num habuit Appianus. Vixit enim circa a. u. c. 608. 
Num vero sub nomine Kavocog Kaooiog lateat, non 
possum non admodum dubitare; nomen enim illttd 
mendosum ex KÀavâiog æque corrumpi potuit, nec 
Cassius iilorum scriptorum videtur fuisse, quos in his 
rebus considere Appiani interesset. Ne Livio qvidein 
plaçait, qui nusqvam toto opere Cassii nomen laudave- 
rit (vid. Lachmann, de font. Liv. I, 44). Idem quoque 
in Dionysium valet. Quisquís autem h. I. citâtes est, 



17

certe scriptor Romanus fuit, quem in his rebus præter 
Dionysium Græcum in usum hic illic adhibuit. Nee 
in nomine nude posito ‘Pwfiaîos hærendum, quod idem 
h. 1. atque ‘Pwfiaïitos cvyyQaytvg valet (Præfat. 12; 
Civ. ÏI, 70, IV, 16). — In ea parte rerum Gallicarum, 
quæ in Cæsaris temporibus versatur (I Epit. 3), ubi 
Cæsaris ephemeridibus vel potins Asinii Pollionis opere 
usus est, redintegrata memoria reí aliquanto ante gestæ, 
ad annales provocat Claudii (corrupto prænomine Pauli)11), 
quem in stiperioribus Gallicis rebus ducem ab eo adhi- 
bitum esse, inde colligere licet. Quintum autem Clau- 
dium dici, cognomine Quadrigarinm, quern Velleius P. 
(II, 9) Sisen næ cum Rutilio et Valerio Antiate æqnalem 
fecit, pluribus adductns rationibus mihi persuasum habeo. 
Ejus annales a bello inde Gallico initium cepisse et ad ip- 
sius tempora esse deducios, salis constat. Orosius (V, 
20) numerum militum ad Sacriportum cæsorum (a. u. c. 
672) ex ejus historia citavit. Acilianos autem annales 
partim ex Græco in Latinum sermonen! verterat, par
tim eos secutus erat ,2). Ejus autem libros crebro

”) Corruptela inest vv. Hailu ru ; ñeque enim Hallos ô Klav- 
Sios recte dicitur, ñeque qiiisquam scriptor eo nomine no- 
tus est Puto autein in ”r<ÿ” syllabam finalem corrupt! 
nominis "Kolvry’ latere; nisi forte Hally ex alio contextus 
vocabulo corruption est.

s2) Num Acilianus interpres idem cum Claudio Quadrigario 
fuerit, Lachmann t.1 p. 35) valde dubitat; "Livius, inquit, 
Acilii interpreten! (XXV, 39; XXXV, 14) a Claudio (Qva- 
drigario) distingvit, quem sæpius hoc non addito citat 
(XXXIIJ, 10, XXXVIII, 41, XLIV, 15). Eos autem, quos 
Livius in rebus a clade Gallica adhibuit annales, non trans- 
lationem, ut plcrique putaut, sed ipsius Claudii opus fuisse 
pro certo habeo”. Sic Lachmann. At in duobus illis Li- 
vianis locis parum mihi quidem eausæ videtur incsse, cur 

2
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scriptores rerum et grammatici in usum conveiterunt 
Per omne opus Livianum, quod integrum est, Claudium 
hic illic nomine citatum videmus. Ex ejus libris Li
vius res laudat ab aliis non tiaditas (VIII, 19, XXXVIII, 
41, XL1V, 15); hunc scriptorem numerum captorum 
cæsorumque immodice augentem haud temere sequendum 
elegit (XXX, 10), sed pliiribus auctoribus potius fid em 
habuit (VI, 42, IX, 5). Eodem Seneca usus est (de 
Benef. Ill, 23). Claudium Gellius per omnes libros 
præcipue lauda vit; idem in Orosium valet, qui emu 
sæpius, in bello Macedónico (IV, 20), Achaico (V, 3), 
Numantino (V, 4), in aliis, ad manum habuit. Ñeque 
vero Plutarcho incognitos fuit, qui pngnam ad Anienem 
(Coriol. 41) ab Claudio sumpsit (cfr. Liv. VI, 42) 
et Clodium quendam alio loco (Num. 1) citavit, qui 
idem atque Claudius Noster videtur. Claudio denique

Claudium interpreten! diversum a Quadrigario putes. Al
tero loco enim Claudium Acilianos annales Latine vertisse 
Livius dixit, ñeque profeeto euin ita distinxit, ut de alio quo- 
dam cogitare liceat; altero non Claudius dicitur nisi aliquid 
tradidisse Acilianos libros seco tus ; qui posterior locus 
pro Claudio ab Livio alias laudato stare mihi videtur et 
contra Lachmanni distinctionem prorsus repugnare, cui 
etiam omnium scriptorum silentium opponam ; ñeque alius 
quisquam Claudius, id quod haud levis momenti est, in 
universa historia belli Punici secundi ab Livio citatur. Et 
duo illi loci s. c. cjusdem plane indolis sunt, atque ceteri 
omnes, quos alias Livius hie illic laudavit: alter enim nu- 
mcrum eæsorum impudenter auget; alter rem mirabilem 
adjicit, ab aliis omissam. Quibus consideratis colligi licet, 
Claudium in belli saltern Punici II historia cxponei.da 
Acilianos annales in Latinum sermonem translatos suo 
operi inseruis.se; eosdem etiam in reliquis deimeps rebus 
ob oculos ilium habuisse, alter locus snpr. citatus ostendit.

inseruis.se
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Servins, Macrobins, Nonius, Priscianus usi identidem 
snnt. Per vero amphim et copiosum opus fuisse, ex 
librornm jam ambitu nnmeroque licet colligere ; idem 
ejus fragmenta testantur, quæ oratorium scribendi ge
nus produnt; et qnidem in rebus Punicis minim quan
tum prolixum fuisse, satis apparel (vid.Lachm. II, p. 22). 
Clauditim ubique fabulatorem reruinque exornatorem 
agnoscere licet (cfr. historiólas apud Gell. IX, 13, de 
Manlii pugna singular! cum Gallo; ap. Oros. V, 4, de 
re mirabili a Lusitano quodam gesta; ap. Senec. d. 
Benef. Ill, 23, de domina et servis; ap. Liv. XXXV, 
14, de Scipionis et Hannibalis colloquio). Hune autern 
auctorem, cujus jam oratorium scribendi genus cum 
quadam sermonis Latini simplicitate conjunctum Ap
pianum ad se allicere debebat, non in Gallicis solum 
rebus, sed in magna etiam reliqui opens parte in usum 
videtur convertisse. In rebus Syriacis (cc. 9, 10, 11), 
nbi Polybium ducem habuit, narrationem illam de Scipione 
Africano legato ejusque colloquio cum Hannibale ex 
Clandii historia in suam transtulit; ñeque enim earn 
historiolam Polybio deberi, ex Liv. XXXV, 14 apparet, 
qui in iis rebus Polybium maxime secutus ad Clau- 
dium earn refert, ñeque ex Livii narratione quidquam 
Appianum exscripsisse, qui præsertim omnia multo ube- 
rius exposuerit, utriusque verba comparand perspicuum 
erit. In ceteris quoque rebus, ubi Polybium sequitur, 
multa Polybianæ narration! aliena immiscuit, quorum plura 
ad Clauditim referee non dubitaverim (cfr. Appian. Punic. 
C.74 - ad fin. 1 ibr. ; Polyb. frgm.I. VXX VI et XXXVII). 
Jam in ea libri Gallici parte, ubi Dionysio Appianiis 
præcipuo duce usus est, quamquam in bis excerptis et 
fraginentis nihil ad comparandum offertur, veri ta

g’
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men simile est, Claudium in hac vel ilia re, qua a 
Dionysio Noster discessit, ab eo esse consultum. Quin 
illam narrationem de Dorsone sacerdote ab Claudio 
sumptam esse non possum non suspicari. In reliquis 
deinceps rebus Gallicis ad ea usque tempora, in quæ 
annales Claudii desiere, hujus auctoritatem Appianum 
secutiun esse, ex loco supr. c. (Gall. I, 3) conjiciendum 
est. Nonnulla denique fontis Appiani vestigia, quæ 
apud Livium inveniri supra ostendimus, Claudianam 
videntur originem prodere (cfr. Liv. XXIII, 47); ñeque 
prorsus a veri similitudine abest, quin plura eorum, 
quæ ab Nostro Hannibalic. c. 40—67 narrantur (e. c. 
certaminum singularium miracula), e Claudiani fontis 
copia bausta sint. — In bello Hannibalico (c. 27) Q. 
Fabium legatum Delphos missum esse 13) tradidit eundein- 
que illarum rerum scriptorem vocavit; quæ tarnen Fa- 
bii commemorandi ratio jam ipsa per se nihil de ejus 
annalibus ab Appiano adhibitis ridetur probare, Quidni 
eniin Fabium, quum annales, non singulärem rerutn 
Punicarum historian! conscripsisset, eodem modo, quo 
Claudium, laudavit, quem in rebus Gallicis (1. c.) testein 
advocatum non earum rerum scriptorem appellavit,sed cla
ns verbis ejus citavit annales? Potius credam Appianum 
non Fabium nisi ex alio fonte (Portasse Claudio) citatum 
habere, quem præclarnm historicum Delphos legatum 
missum recentiores annalium scriptores non potuerunt 
non commemorare, quum præsertim Fabius in suis ipse 
annalibus earn legationem uberius commémorasse vi- 
deatur. At aliis causis mihi videor jure debitare, num 
vètustum ilium scriptorem Appianus ducem adhibuerit.

13) Cfr. Liv. XXII, 57; Plutarch. Fab. Max. 18.



21

Ñeque cnim in antiquiorum temporum fabulis14), ne- 
que in vetere rei publicæ historia, in cujus fragments 
hic versamur , ullum Fabii ab Appiano adhibiti vesti
gium invenitur (cfr. de Tarpeia, Coriolano infr. not.). 
Sed hæc fortasse levioris momenti sunt. At vero, ut 
ad graviora documenta veniamus, quum Livius (XXII, 
7), qui in clade ad Trasimenum coinmemoranda Fabium 
potissimum auctorem se habuisse dicit, et Polybius (III, 
84 sqq.), qui eundem ducem sequilar, de numero cæso- 
rum captorumque inter se consentant, Appianum, qui 
alia omnia tradit (Hannibal. 9, 10, 11), ñeque de Ro
manis in acie cæsis, quorum XX milia habet, XV illi, 
nec de militibus a Maharbale captis, quorum X milia 
numerat, VI illi, a Fabio quidquam accepisse videas. 
Ñeque vero numéros apud Appian, corruptos esse, ipse 
verborum contextos plane ostendit. De Centenio alium 
quoque auctorem longe dissentienlem secutas est; cfr. 
Corn. Nep. Hannib. 4. Nec si ea, quæ Polybius (HI, 
8) ex Fabii narratione citavit, cum Appiano compara- 
veris, simile quidquam apud Nostrum invenias. De 
Hasdrubale res novas moliente legesque patrias antiquare 
atque formam rei publicæ in principatum unius mutare 
tentante Appianus in universa historia Púnica tacet. 
Hue accedit, quod in iis locis Livianis, qui Appiani 
fontem nullo nomine adjecto indicant, ne unum quidem 
vestigium inveni, quod cum aliqua veri specie ad Fa
bium referri posset. Quare, donee contrarium certis 
argumentis probatum videro, Niebuhrio (P. IV, pp. 47, 
98) non assentiar, qui Appiano, antequam Polybium se- 
quendum elegisset, Fabium ducem fuisse contendit, nulla

1‘) Cfr. fragm, ap. Euseb. infr. I laudatum. 
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alia ratione ductus, nisi quod Fabium Appianus illo 
loco nomine laudasset. Quod quum de Appiano satis 
constare Niebuhrius putaret, idem in Dionem quo
que, cui in parte rerum Punicarum similitudo cum 
Appiano intercederct, non minus valere credidit; nec 
tarnen ilium fortasse ex aliis præterea fontibus hau- 
sisse negat. Hæc de Fabio. — Non ante huic præ- 
fationi finern facturus sum , quam binis vel ternis ver
bis Polybium et Hieronymuin commemoravero, quos 
ab Appiano laudatos esse supra indicavi. Polybius de 
diversis bellis, quæ cum Romanis Galli gesserunt, I. I, 
6; II, per. tot. lib. mentionem fecit ; quos si Polybii 
locos cum Gallici libri fragmentis comparaveris, ex iis 
nihil Appianum in suam historian! transtulisse, facile 
intellexeris. Hieronymum autem Cardianum in rebus 
ab Alexandro M. gestis (Mithridat. 8) festem ita advo- 
cavit, ut vix dubitari possit, quin ejus historiam ad ma
nual habirerit. Utrum vero in rebus quoque a Pyrrho 
gestis scriptor Cardianus, quern Dionysius et Plutarchus 
plus minusve in usuin adhibuerunt15), Appiano ante 
oculos fuerit, dijudicari nequit; fieri autem potuit, ut 
eorum , in quibus Appianus ab Dionysio diversos cum 
Plutarcho consentit, unum et alterum originem illi scrip- 
tori deberet.

lä) Cfr. Dionys. I, 6; Plutarch. (Pyrrh, 17, 21).
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II.
Ex Appiani

Romanarum Historiarum Libro L
Sive De Regibus

Excerpta & Fragmenta.

I. Excerptum Photii, in Bibliotheca, Cod. LVII. *).

1. Qnæ h. 1. Appianus de Æneæ genere, de fuga 
ejus longisque erroribus, de adventu in littus Lauren- 
tinuin, de Troiæ nomine oræ maritimæ dato, brevibus 
verbis complexos est, ea Dionysii lectorem prodere vi- 
dentur, cnjus ad similitudinem Noster, sive res ex me
moria scripsit, sive paginas oculis pervolavit, multo 
propios accedit, quain cuiquam aliorum ). Idem quo- 
que in Faunum valet, Martis filium ab utroque appel- 

3

’) Quum Photio testante (1. c.) Áppianus res ab Ænea inde 
ad Romulum usque non nisi cursim (tv ImSço/Jt/) tracta- 
verit, considérala etiam brcvitate Nostri in aliis, quorum 
singula aceuratius persequi non sua interesse putavcrit, 
non possum mihi persuádete, brevem modo epitomen libri I. 
Photium exhibuisse, ñeque narrationem , quam hic legi- 
mus, singulorum verborum fortasse uno et altero vel cor
rupto vel transposito vel etiam prætermisso, in universum 
magis ex Appiani libro exscriptam, qvam contraetam esse. 
Hue accedit, qvod Photius non illam solum discrepantiam 
de Ascanio ab Appiano indicatam exhibuit, sed obliquæ 
etiam orationis formam in Albanis rcgibus recensendis ab 
eodem usurpatam servavit.

2) Cfr. Dionys. I, 45. 53. 55. 62. Liv. I, 1, Diodor. S. 1. VII. 
fragment, apud Eusebium Aucher p. 386 sqq. Dio Cass. 
Iragm. Valesii III apud Reimar, p. 2. Auctor Orig. G. R. 
c. X. XII. Zonar. VII, 1. cett.
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latum 3). At postquam de adventu Troianorum in earn 
Itaüæ partem, quæ ab Aboriginibtis incolebatur, men- 
tionem fecit, sen confusa memoria, sen oculorum errore 
illusus, superiorem ilium Aboriginum regem Faunnm, 
quern in fabulis de adventu primum Evandri, deinde 
Herculis, copiis Troianis comitati, Dionysius supra 
(I, 31. 42. 60.) commemoravit, Appianus ad hæc Æneæ 
tempora non traduxit solum, sed eundem etiam cum 
Latino esse, patre Laviniæ, sibi persuasit, nec obser- 
vato errore, quæ ejus incuria est, de illo eadem omnia 
narravit, quæ de Latino ceteri ; tandem vero, ubi de 
nomine Latinorum agitur Aboriginibtis addito, quasi res 
nullam dubitationem haberet, ex duabus personis una 
facta4), ilium Latinum Faunnm appellavit. Alequevero 
in his rebus corruptelæ nllins vestigia sunt aut libra- 
rio aut excerptori tribuendæ, nec si, quod primo for- 
tasse aspecto placuerit, pro Aativov ^avvov h. 1. Aa- 
tivov tov ^aírvov legas, ullo modo Appianus errore 
liberetur. De agro trium s. quadringentorum 5) in cir
cuito stadiorum Æneæ attributo deque condito Lavinio 
ab Dionysio (c. 59), nisi in numero stadiorum fortasse 
corrupto, non dissentit. Teinporum rationem, regnum 

Vulgo filius Pici fertur. cfr. Virgil Æn. VII, 48. Dio Cass. 
1. c. Reimar, p. 2. Servius ad Æn. X, 76. Lactant. Div. 
Inst. I, 22. Alii aliter, efr. Auetor O. G. R. c. IV et not. 
Schroeter.

4) Contra in Bello Hannib c. 37. 40. 41. duas personas ex 
una, ex Appio Claudio console Claudium et Appium cón
sules fecit, qua culpa Nostrum levare Schweigliaeüser te
meré conatus est.

s) / s. V, nam utrumque Codd. dant. Dionys, c. 59 st. p, 
quadraginta; Auct, O. G, R, c. XII quingenta jugera ponitj 
ceteri taeent.
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affinitatis jure Æheæ traditiim, nomen popuH ab Lati
no ductum Noster cum Dionysio6), illud vero, quod 
Æneas populo nomen Latinis dédit, cum Livio T) com
mune habet. Quæ de morte Æneæ narrantur in bello 
cum Rutulis8) propter Laviniam gesto, ea, quum post 
Fanni (i. e. Latini) mortem, ab Nostro sicut ab Diony
sio (c. 64) jam in superioribus indicatam, bellum Latini 
Turnique commemorare snpersederit, et ad Livium 
(I, 2) et ad Dionysium (I, 64) æque accommodari pos- 
sunt, quanquam de Tumo inter sese plane dissentien- 
tes9). Nomen autem Euryleonis cum Ascanii nomine

6) Cfr. Dionys, Í, 9. 45. 60, 64, Ceterum ab Appiano tempus 
parum accurate defini tur, qui, quo tertius ille annus refe- 
rendus esset, ne verbo quidem significaverit ; tertius autem 
annus post fugam (ajro t^óéov) perfectus priore loco 
intelligcndus est. Sic Dionys, (c. 64) ; Diodor S qui ah 
capta Troia nunierat (apud Euseb. Aucber p 386 et fragm. 
apud Wesseling II p. 636). De altero anno tertio, quem 
Æneæ regnum explevit, cum Dionysio et Appiano Diodo
rus quoque (1. c.) atque Virgilius (Æn. II, 265) consen- 
tiunt. Ceteri annos prætermiserunt.

’) Cfr, Liv. 1,2. Aliter Dionys. I. 9. 45. 60. ; Dio Cass. 
(Exc. Vales. II! Reimar, p. 2); Zonar. VII, I. Auct. O. 
G. R„ Virgil., cett. tacent. Quod vero Appianus de solis 
Aboriginihus, non ut Livius de utraque gente dicit, in
curia? fortasse tribuendum.

s) Cfr. annot. Scbweighaeuseri. Locus nulla nisi verborum 
transpositorum corruptela mihi videtur laborare; nam 

adjectivum est = Tvpføvixwv. Ceterum res Tumi 
Mezcntiique inter se videtur confudisse Appianus ; quam- 
quam cur Rutulos Tyrrhenes appellaverit, non is mirari 
debet, qui Alexandrinum geographum aliunde noverit.

’) Cfr. præterea Dio Cass. (fragm. V. Reimar, p, 3); O, G. 
R. c, XIII; Zonar, VII, 1,
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deinceps cominutatuin ab Dionysio 10) sumpturn est. 
Matrein vero Cretisatn, quain Dionysius tertio demum 
libro (c. 31) commemoravit, h. 1. Appianus sive ex me
moria sive ex altero fonte videtur addidisse; quanquam 
res vulgata fuit. At duplicem memoriam de Ascanio 
cnni Livio (I, 3) communem unus Noster habet. Ne- 
que enim de Ascanio, Laviniæ filio, in patris regnum 
demortui per manus succedente, ullam usquam mentio- 
nem fecit Dionysius, qui tarnen harum rerum diligen- 
tissimus phirimos scriptores inter se comparatos consu- 
luit, ñeque Diodorus Siculus, ñeque Dio Cassius, quo
rum uterque magnum quoque fontium numerum ad ma- 
num habuit, ñeque Virgilios, poeta doctissimus, ñeque 
Ovidius, in fabularnm copia, ut qui maxime, versatus; 
quibus testibus gravissimis accedunt ceteri et scriptores 
rerum et veferes grammatici, quorum clarissitnis, Gel- 
lio. Servio, Festo, ex magna scriptorum copia hodie de- 
perditorum hanrire licuit ll). Quæ quum ita sint, Li
vius ant hac vel illa re deceptus fabulas de Ascanio et 
Silvio, utroque Æneæ filio, id quod potius crediderim,

’°) Dionys. I, 65: Eiçvltaw ó fUTOvofiaa&eis ^jioxáfios ív 
giv/ïj. Illnd vero nomen, quod Dionys, fortasse ex vetere 
aliquo poeta hansit, apud neminem hodie, nisi Auct. O. 
G, R., invenitur, eui in his rebus Dionysius ad manum 
videtur fuisse.

“) Ofr. Dionys. I, 65. 70. Ill, 31; Diodor. S. (fragm. apud 
Euseb. Aucher p. 388) ; Dio Cass. (excerpt. III Reimar I, 
p. 3); Virgil. Æn, I, 267. VI, 763; Ovid. Metam. XIII, 
627. XIV, 583, 609, al.; Fast. IV, 39, sqq. ; Gell. Noct. 
Att. II, 16, de Silvio Postumo; Servius ad Æn. I, 271, VI, 
763, qui Catonem laudat, Livium in errorem incidisse di- 
cit, nimirum quod Silvio quoque nornen Ascanio fuerit; 
Festus V. Silvii ; Auct. O. G. R. c. IX, XVI, XVII; Zo
nar. VII, 1.
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inter se confudisse jtidicandus est, aut ex singular! quo- 
dam ac recentiore fonte, quem ceteri levi momento 
æstimassent vel etiam cognilum non habuissent, illam 
de Ascanio ejusque filio Silvio narrationem liausisse la). 
In tempore definiendo, quando Ascanius, Albæ conditor, 
mortuus sit, si mimerus annonim, quem libri exhibent, 
integer est, primo ille quidem aspecto ab Dionysio 
(c. 70) atque Diodoro (1. c. p. 388) inter se consentien- 
tibus discrepare dicendus est, sed, qtiuiii ille numeras 
apud neminem hodie inveniattir, studio rei variandæ, ut 
sæpe, indoctos, potios Dionysii loco c. 70 perperam in- 
tellecto et falsa deinde compotandi ratione inita, quam 
alio fonte consnito in illam discrepantiam videtur inci- 
disse13). Silvium deinde nominal, Ascanio succeden- 
tem, quis autem fuerit quove patre natus , ne uno qui
dem verbo indicator14). Jam vero quod ad illud cete- 

12) Errat vero Lachmann, (de font. Liv. P. I, p. 52), qui ex 
iis, quæ in Orig. G R. c. XIII de Pisone leguntur, hune 
fortasse Livio ducem fuisse suspicetur; oeulos enim tefel- 
lit, de Amatæ morte, non de Tumi 1. c. mentionein fieri.

>3) Si duodeqvadragcsimum ilium annum ßaailtiai, quem 
Dionysius 1. c posuit, Appianus de regno Troiano in Uni
versum interprctatus est, et triginta illos annos inter La- 
vinium et Albam coloniam deductam (Liv. I, 3 ; Dionys. I, 
66), quemadmodum etiam Diodor (1, c.) atque Virgil. 
(Æn I, 269) parum accurate fecerunt, ab Æneæ morte 
(a: a quarto post Lavin, condit. anno) numerare eoepit, 
mortis annus ab Nostro indicatus (a: quartos post Alb. 
cond.) efficiatur, necesse est.

14) Silvium Æneæ ex Lavinia natum tradunt Dionys. (I, 70) ; 
Virgil. (Æn, VI, 763) Dio Cass. (1. e. Reimar V. I, p. 3); 
Gellius (II, 16, ad cujus verba in primis attendatur) ; Auct. 
O. G. R. c. XVI, XVII: Servius et Festus (11, cc.) ; Zo
nar. VII, 1. Diodor, autem (1, c. p. 388 sqq.) Silvium ille
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roruin Álbanorum regina stemma altinet, non hic locus 
exquirendi est, utruin recentiori fiaudi omnino debea- 
tur, ut Niebuhrius (1. p. 215), Servio ad Æn. VIII, 
330 laudato , severe judicat, an rursus, sicut Lachman- 
nus vult, jam apud velustiores annalitim scriplores et 
apud Fabium quidem inveniatur 15). Adhuc sub judice 
lis est. Ulciinque vero res habet, quum ceteri in Alba
norum regum serie recensenda inter se dissentiant, Ap
pianum videas, nisi in duohus nominibus forte omissis 
hæseris16), plane cum Livio (I, 3) consentiré. Quin

quidem Æneæ, sed ex priore Latini conjuge Silvia na tum 
prodit. Ovid, oinnino de Silvii genere taeet (Metam. XIV, 
610, Fast, IV, 41, ubi partim ’’Postumos hine” partim 
’’Proximus huic” Mss. dant; vid edit. Merkel ). Sed Li
vius (I, 3) errore, ut videtur, alio ex alio apto hune Sil— 
vium Ascanii filium appellat, quam narrationein alios que
que auetores habnisse, vix quisquam ex eo conjecerit, quod 
in illo Dionis fragmento ex Tzctzis scliolio excerpto (Rei
mar p. 3) editio Basil, addit- y xará rivai ’^foxavíov vioí 
2ikßios, quæ vv. Reimar, uñéis ineludit. De certamine in
ter Silvium, Æneæ, et Juluin, Ascanii filium, Dionysius 
(1. c.) uberius exposuit, quoeum consentiunt Diodor. (I. c. 
p. 388, sqq.) et Auct. O. G. R. e. XVII. Ceterum Asca- 
nio quoque ab nonnullis nornen Ilo sive Julo tribuí, res 
vulgo nota; cfr. ipsum Appian. Civil. II, 68, ubi alium 
dueem babuit.

J s) Lachmann, (de font. Liv. I, pp. 27, 52) ad fragment, illud 
Diodori apud Euscb. provocat; quanquam post Fabii nar- 
rationem de sue et XXX poreellis ab Diodoro citatam re- 
liqua omnia, quæ Eusebius ex Diodori libro excerpsit, ad 
eundem Fabium, ñeque ad ipsum Diodorum referenda esse, 
non adeo veri simile est. Cfr. Aucher, not. ad context. 
Armen, p. 388.

1S) Duo nomina, quæ inter Latinum et Capyn apud Livium 
inveniuntur, Albam et Atyn, Appianus an Photius an li- 
brarius prætermiserint, incertum. Ceterum præter eadem 
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regem ilium Albanum, cujus impietateni poenasque 
ceieri commémorant, fulmine ictum uterqtie nulla causa 
alíala narrat eundemque Romulum appellat, quem Dio
nysius Alladen, ceteri Aramulium, Aremulum, Amulinm, 
Remulum vocant ,T). Silviis autem omnibus cognomen 
mansisse , qui Albæ regnarunt, ab Livio, non ab Dio- 
nysio ; Ægestum Numitoris filium fuisse, ab Dionysio, 
non ab Livio Nosier discern potuil*8). Filiam Nu
mitoris, sicut Livius (1. c.), Appianus Ream Silviatn 
vocal , Dionysius (1. c.) Iliam sive Ream cognomine 
Iliam i®). Pauca, quæ deinceps usque ad verba'Potaos 

alia tria, quæ Appianus habet, apud Dionem (1. c.) et apud
Zonaram, ejus compilatorem (VII, 1) desunt.

1T) Cfr. Dionys. I, 71, ubi Allades legitur, pro quo Eusebius
in exccrpto illo Dionysii ap. Aucher p. 372 Amulium po-
suit; Diodor. S., cujas fragm. ap. Euseb. p. 390 Aramu- 
lium exbibet, quem paulo infra in alia serie Euseb. Are-
inulum nominat; sed excerpt. Diodor. 1. VI ap Wesseling
II, p. 546 (de Virtut et Vit.) Romulum Silv. præbet. Ce- 
tcrum nulla Appiano in liis rebus cum Diodoro simili tudo 
intereedit. Ovid. (Metam. XIV, 617, Fast. IV, 49) Remu- 
lum ; Dio Cass. (Reimar I, p. 3) Amulium ; Auet. O. G. R. 
(c. XVIII) Aremulum; Orosius (I, 20 i Aremulum (unus 
Cod. Lugd. Batt. Romulum); Zonar. (VII, I) Amulium ha
bet. Nomen Romulum apud Appian, et Liv. sine ulla va- 
rictate omnes libri dant.

ls) Cfr. Liv. I, 3; Dionys. I, 76, qui jffyearov seribit. Dio
Cass (Reimar I, p. 3) eum voeat; ceteri de no
mine tacent.

s9) Plutarch. (Rom. 3) nunc Iliam, nunc Ream, nunc Silviam 
appellari monet. Dio Cass. (1. c.) Silviam sive Ream Iliam, 
Strabo (V, 3) et Auet. O. G. R. Ream Silviam exhibent.
Matrem geminorum Iliam commémorât Virgil. (Æn. 1,274, 
VI, 779), Silviam Vestalem Ovid. (Fast. Ill, 12), Iliam, 
Numitoris filiam (Fast IV, 54). Aliam Silviam, Tyrrhei 
filiam, Virgil, çelebravit Æn. VII, 487, 503, aliam Ream 
sacerdotem, Aventini matrem Æn. VII, 659,
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de narrantur, ex Dionysii copia (c. 76-79) videtur hau- 
sisse et suo ingenio nonnihil variasse, nec tarnen No
ster, nisi quod ah Dionysio edoctus de mansueto Nu- 
mitoris animo mentionem fecit, ab Liviana narratione 
(I, 3, 4) discedit. Nam quod Appianus pastoribus (noi- 
/.tioiv) dicit regem pneros tradidisse in fluvium projici- 
endos, non inde concludi licet, fontes, quales Plutar
ch um , Dionem , alios ad manum habuisse videmus, 
ab eo aditos esse20). Qui apud Dionysium (c. 79) 
servi sive ministri vocantur, eos Appianus pastores in- 
telligi voluit, quemadmodiim infra (XI), qui apud ilium 
(V, 40) clientes nominantur, eos servos fuisse sibi per- 
svasit. Fabulant aulem de Vestali a Marte compressa 
ne dignam quidem existimavit, quam brevi verbo at- 
tingeret. Hactenus omnia quasi perpetuo filo cohærere 
vidimus. Jam vero Photium dicas, ne excerptum nimis 
abrupte concluderetur, clausulam illam Pûi/tog âè x. t. Å. 
ceteroquin parum aptam, antequam finem faceret excer- 
pendi, ad superiora adjunxisse , cujus particulæ argu
mentum singiilaque verba ab Appiano illa quidem, sed 
non ex continua ejus narratione sumpta band dubie 
sunt. Ñeque enim alia ratione aut mirus ille siibitusque 
transitas a pueris exponi jussis in Romulum Remumque 
materno genere gloriantes, aut ipsa grammatica verbo- 
ruin structura non nimis videtur offensionem habere; 
nisi forte pannus ex deinceps narratis excerptus atque 
laceratus superioribus assutus esse dicendus potius est, 

20) Dio Cass. (Reimar I, pp. 3, 4) Faustulo pastori pueros in 
Tiberim jaciendos traditos esse narrat. Haue narrationem 
Plutarehus quoque (Rom. 3) cognitam habuit, quæ, si Auc- 
tori O. G. R. (c. XXI) credere licet, ab Valerio Antiate 
originem videtur duxissc.
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Ceterum ubicunque apud Appianum illa verba fuerunt 
posita, locus tarnen apud Dionys. II, 2 sub fin. ei ante 
oculos videtur fuisse.

II. Excerptum ejusdem Photii. Ibidem.
Septem reges Romanos, sicut Dionysius (1,75), sic 

Appianus etiam in transitu enumeravit; ille vero-annos 
imperii singulorum, hie sortem eorum supremam re- 
spexit31). Celemín in aliis quoque rebus ab Dionysio 
hie illic discessit. Ancum Hostilium pro Tullo vix 
quisquam noverit 22). De miti patrioque Romuli impe
rio Appianus, quum Dionysio (II, 56), Plutarcho (Rom. 
27; Nurn. 2), Zonaræ (VII,4), quin sibimet ipse repug- 
net (al. loc. Civil II, 114), propias ad Liviuni (I, 15, 
16) accedere videtur33). Ancum vero Marcia m morbo 
perisse, ñeque Dionysius, nec Livius, nec ceteri sciunt ; 
ex confusa memoria scribèns, rebus inter se permixtis, 
sicut ad Hostilium Anci nomen, ita ad Ancum Hostilii 
morbum, videtur retulisse, quern Livius (1,15,16) et Plu- 
tarchus (Numa, 22), non Dionysius (III, 35) commé
mora vit.

”) Plutarchus, qui similia fere habet (Num. 22), oculis ejus 
aniuioque obversatus esse videri poterat, nisi ea rursus ob 
starent, quæ ab illo de Romulo (c. 2) et de tribus post 
Numam regibus trueidatis (22) referuntur ; quanquam ea 
repugnantia apud Appianum non ita magni momenti est.

®2) In nominibus referendis ab Nostro peceatum sexeenties in
venías ; mendum autem ipsi Appiano tribuendum esse, 
verba, quæ sequuntur, satis produnt (xal "Ayxov itiçov, to» 
xai Maqxlov : et alterius Anci, qui et Marcins vocatur) 
Ñeque tarnen negaverim hoc excerptum nonnihil defectu 
laborare; v. warpixwS vel simile quid ante ßtßaoiltvxüs a li- 
brario tbrtasse prætermissum est; post v. Çzoas numéros 
excidit annorum.

IS) De morte Romuli cfr. Niebuhr. I, p. 245.
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III. Fragmentum apud Suidam. — AI GAZSI.
Si locus integer Appiani est, hæc quoque e memoria 

scripsisse judicari debet. Apud Dionysium (II, 39, 40) 
duplex narratio est, Fabii Pictoris atque Pisonis Censo- 
rii, quorum uterque in aliis dissentiens scuta in Tar- 
peiam projecta esse tradidit; ñeque vero Livius discre- 
pat, apud quem (I, 11), nullis auctoribus nomine citatis, 
eædem de Tarpeia fabulæ inveniuntur. Plutarchus au- 
tem (Rom. IT), alium ducem secutus, aurum et scuta 
simul in earn congesta prodit; ideín Plutarchi compilator 
Zonaras VII, 3. Quæ quum ita sint, Appianum a Plu- 
tarcho propius abesse videas. At hoc fragiuentum utrum 
ad Appianum necne referendum sit, primum dubitari 
licet ; deinde, quod locus, nisi ad notionein vocabuli expli- 
candam, non adhiberi debuit, eo potuit fieri, ut partem 
sententiæ suo proposito alienam Suidas excluderet24).

24) Cfr. Schweigliaeuser. annotai. ad h. 1. p. 139.
25) Cfr. Dionys- II, 44—47; it. supr. c. 30.

IV. Excerptum I, de Legationibus.

Quod ad bellum a Sabinis mulieribus compositum at- 
tinet, utrum Appianus Dionysii narrationem uberiorem25) 
in brevius contractam paulo liberius in usum converte- 
rit atque ipse oratorem egerit, an in his rebus alium 
præterea scriptorem consuluerit, haud facile pro certo 
affirmaveris. Hersiliam, legationis principem, ab Diony
sio commemoratam, quemadmodum Livius (I, 13), sic 
Appianus etiam silentio prætermisit ; ñeque enim cum 
hac Hersilia confundenda alia est; quam Livius supra 
(c. 11) in simili causa commemoravit. Apud Plutarchum 
(Rom. c. 19) non prias Hersiliae, quam post finitas pre
ces, mentio fit. Res autem non ita inagni esse moment!
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videtur. In precibus niulierum referendis Appiano cum 
Livio nonnihil similitudinis intercederé videas; in ce
teris rebus Dionysio Noster similior est. Viam sacram, 
quo reges convenere, de qua Livius tacet, Appianus cum 
Dionysio communein habet : nomen vero ex ilia re esse 
ductum, ipse ex suo ingenio addit. Plutarchus autem (1. c.), 
quem Zonaras (VII, 4) sequitur, pro sacra via comitium 
posuit, cui ab coeundo nomen inditum esse interpretatur.

V. Fragmentum apud Suidam. — IAIOEENO2.
Locus ad consilia Fidenatium Veientiurnqve perti- 

net, qui in Romanos et Albanos inter se belligérantes im- 
petum facere constitueront. Quæ ab Dionysio (III,5—9) 
multis verbis commemorantur, eaAppianus in pauciora 
redegit. Dionysius autem (c. 8) Mettum nanat de illo- 
rum populorum insidiis ab hospitibus Fidenatibus Qnaçà 
¡¿vwv) litteras accepisse ; eas præsenti Hostilio recitari 
atque ipsam rem ab eo, qui litteras pertulisset, uberius 
verbis exponi imperatorem Albanum jussisse; Appia
nus vero: imperatorem (Albanum) earn rem, quam ex pri- 
vatis hospitibus (nafi id'io^tvwv 26) comperisset, Hostilio 
renunciasse. De hac re Livius nihil habet; qui (I, 23) 
Mettum coram Hostilio de periculis minantibus alio modo 
loquentem fecit.

2G) jiio&àvso&ai. naça revi pro %, nvos , vix quisquam dixerit, 
Schweigliaeus. Trap iSiotivov malit; equidem Dionysii v. ¡¿van' 
respieicns scriptural« apud Appian. lSio¡¿vy ex ibio¡ívoiv 
corruptam esse conjicio.

VI. Apud Suidam. - BAAS&HMAI.
Hæc de Albanis dicta esse, Mettum Fuffetium 

convicio insectantibus, quod summa rerum tribus viris 
esset commissa, jam ex Liv. I, 27 et Dionys. Ill, 22,

3
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23, satis intelligitur. Quanquam ad verba Livio Ap
pianus similior est, nihil tarnen obstat, quo minus illud 
Dionysii (c. 22) mg xaxmg éorQaiyytjxóta suo Marte 
in eandein sententiain interpretatus esse existimetur. 
Schweighaeuser autem, qui "avTOv" falso ad Tullum 
Hostilium et tres illos viros ad Horatios retulerit, locos 
citavit his rebus alíenos (Liv. I, 25; Dionys. III, 18. sqq.).

VII. Apud Suidam. — AIKAIOTN.
De pace cum Gabinis facienda Appianum non vi- 

deas nisi Dionysii verba (IV, 54 fin.) variasse: Appian.: 
ov/ttßaoeig noieïv; Dionys.: oftokoyiag w. i.
Faß-; Appian.: êtp olg âv Faß. Sixaimotv ; Dionys.: é(p 
oig âv sxelvoi &¿kmci S. Livius hane rem oninino præter- 
misit.

VIII. Apud Grammaticum San-Germanensem, Bekk. 
Anecdot. p. 180, 15.

Fabulam illam de libris Sibyl linis Dionysius (IV, 62) 
refert, Livius omisit. Similia fere Dio Cassius narra- 
vit, (ut ex Tzetze ad Lycophront. Reimar. 11. p. 1522, 
et ex Zonara VII, 11 est colligendum). Hæc in anti- 
quis annalibus prodita esse Gellius dicit (I, 19).

IX. Fragmentum apud Suidam. — OPATIOS. 
AXPHSTIA.

Appiano Dionysii narrationem (V, 24, 25) ante 
ocuios fuisse, perspicuum est, sed quæ de vulneratione 
apud ilium leguntur, studio rei variandæ parum, ut so
let, accurate reddidit. Livius (II, 10), Plutarchus (Po- 
plic. 16) nihil de Horatii sorte iniqua prodiderunt, 
quanquam hie vulnera ejus commemoravit ; quod etiam 
ab Dione esse factum, ex 1. XLV, 32 colligendum est2T).

2T) Reimar. I, p. 441: ov fià to oxekog to ‘Oçaziou.
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Prorsus aliter Polybius (VI, 55), qui Horatium, ponte 
rescisso, vitam cum voluntaria morte commutasse narrat.

X. Apud Suidam. - UPOSHSESQAI.
De consulibus (P. Valerio & M. Horatio) Tarqui- 

nitim in urbem recipere jussis Appianus28) Dionysium 
(V, 26, 27) secutus, sentenliam illam ’W o^xta noov- 
itivav’ a superioribus Dionysii locis repetiit (V, I, nal 
oQxia Te/tovtes x. i. 2; 21, arv tut/Avy g r. ß.—Öoxovg 
X. T. Â). De hac re ñeque Livius (II, 12), ñeque Plu- 
tarchus (Poplic. 17) quidquam prodiderunt.

28) Cfr. præterea Præfat. Appian, c. 6.
2S) Si profecto hoc fragmentum, ut inscriptio in mscr. exem

pla ri prælixa indicavit, ex libro de Regibus excerptum est 
historiaque Romana co libro usque ad mortem exulis Tor- 
quinii ab auctore fuit deducta, ubi luculcntius invenías 
exemplum, qua arte histórica Appianus in rebus disponen- 
dis usus sit !

a0) ntliras 1». 1. Sovkovs interpretatur, sive ea, quæ Dionysius 
(II, 9) de clientium origine alioquin parum rccte enarra- 
vit, ita intelligenda esse sibi persvasit, sive, id quod po- 
tius eredam, earn Dionysii partem, ubi de rei publicæ institu- 
tis agitiir, omnino neglexit, ut qui ad res bello potius, quam 
pace gestas animum ubique intenderet. Cfr. Præfat, c. 12.

XI. Excerptum Peirescianutn ) de Virtut. et Vit.29
Insigne documentum videas, qua ratione Appianus 

Dionysium compilaverit, non singulis ejus sententiis nisi 
alio transposais et in breve contractis, verbis hie illic 
nonnihil variatis, quo variandi studio inductus hand, 
raro ex Dionysii verbis falsam notionem effecit30). De 
Appio Claudio Regillensi h. 1. agilur. Conferamus 
singula.

Dionys. Appian.
V, 40. — oí Saßtvoi — TapHtmog Saßivovg na- 

i^vpícavvo Ptopaioig no- va Pw¡uaiwv ÿçt&tÇe.

3’
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Dionys.
/.spii tv, (Mg ÅsXvpisVMV (¡(pl
ot iñv onovÔMV, ¿nsidq 
ßaotksvg TaQv.vviog ¿génsas 
v<r¡g aQ'/ÿs, n^og ov snotq- 
oavvo vovg opxovs’) net- 
o&svvsg vno Spgvov— Taç- 
nvvtov — og avrovg — ¿^s- 
no^sptMOS.

’Av^O vig, sn tov Saßi- 
vmv e&vovg, noXtv olnüv 
'Pr^tlXov , (svysv-qg nal 
y^ptaoi) ävvavog. — KÅav- 
ötog, avvoptoÀsï nçàg 'Pw- 
ftalovg, ovyyivstáv vs pts- 
yà^v tnayopievog nal (pl- 
Äovg nal nskavag •— ovn 
¿^.åvvovgnsvvanioyiÅi'MV—. 
Causa deinceps affertur, cur 
Romain transfugeret : — 
sig ^in^v avvov snÿyov ai- 
viaoápisvot nçoôooiav, ovt 
•—■ àvttkeys votg a&ovoi 
tag onovôàg ).s^vo&al, nat 
vovg éavtov nolitag ovn 
sta nvQta slvat va áó^avva 
voïg aHoig qyeîa&ac vav- 
vr¡v oqqoSmv v^v dinqv—fn- 
gil,çon^vvs ov fttnçàv slgvà 
nçàyfiava naçto'/s nal vov 
v.avoQ&M&íjVai vovds vov 
nÓKsfiov ánáwMV eâogsv

Appian.

Kkavâtog âl, avtjQ Sa- 
ßlvog, sn ‘P^yíHov nô- 
XsMg ôvvavog, ovn sia vovg 
2aßlvovg naQaonovâsïv 
s'Mg, n^tvôfisvog ¿ni vüà's, 
ëfpvyev s g PMfit¡v, ftsva 
ovyyéVMV val (pl)Mv nal 
^ov)mv nevvanioyti.lMV.

Oig naot ‘PMftaloi J¡w- 
çav sg olnlag sôooav, nal 
yr¡v sg ysmQylav, (nal no- 
kivag s^ewo : hoc sno
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Dionys.
alTiwtatos yevèo&ai’ av& 
<ùv q ßovlsrj nal o dÿfws 
eïs Te tovs nuTQiMovs av- 
nov êvéyçafpe, nal t^s nó- 
lews {¿oïQav eïaoev —- els 
navaonev^v oimñv yà^av 
TavTÜ nçooè-d-^nev — ws 
è'yoi áiavelptat ntøpovs à- 
naoi lois iteQi avTov a(p 
MV nal (pv^T] tis eyevevo ovv 
XQÓvm, Kkaváía nalovyté- 
VT¡> -- .

Appian.
ingenio invenit). lov SI 
KÁavdiov nal ¿S to ßov- 
XevTTjQiov naTÉXe^av, ano- 
deiwvvpievov eçya lapmçà 
naTa wv Saßivwv’ nal (pv- 
Átjv enajvvfiov avTov za- 
TeoT^oav.

Ceteri scriptores non nisi in rerum summa cum 
utroque consentient, in singulis partibus dissimiles, in 
quibus rebus Livius (II, 16) Appiano brevior, Plu
tarchus (Poplic. 21) Dionysio longior est et ab utroque 
in pluribus discrepat. Sabinum Appii nomen Livius et 
Plutarchus adjiciunt; numerum clientium Livius præter- 
misit, Plutarchus de quinque milibus familiarum loqui- 
tur; Livius cum Dionysio clientes (nel-aTas), factionem 
(¿TaiQeiav'j Plutarchus commemorat.

XII. Apud Suidam. — EN^nONdOS. nAPESIS.

Quæ de Latinis Romanos accusantibus h 1. Ap
pianus prodit, ea ex Dionysii 1. V c. 51 exscripsisse 
roihi videtur; quæ de Latinis bellum inferentibus apud 
Nostrum leguntur, ea ad Dionysii 1. VI c. 3 referenda 
esse censeo, ubi pugna ad lactim Regilium commemo- 
ratur. Ad utrumque fragmentum Schweighaeuser 
Dionys. 1. V c. 61 parum commode laudavit; ñeque 
enim de parando bello (ut Latine convertit) sed de 
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gerendo h. 1. dictum est. Livius (II, 19) Latinorum cri- 
minationes prorsus prætermisit.

Ex Appiani
Romanarum Historiarum Libro II.

De Rebus Italicis
Excerpta et Fragmenta.

In rebus a Gaio Marcio Coriolano gestis Appianum 
Dionysii compilatorem ubique agnoscas; quatnqiiam 
Noster, verbis variatis sententiisque circumscriptis, eas 
res, quas excerpsit, nova specie induere studet.

Quod ad boruni fragmentorum ordinem altinet, 
Schweighaeuser primo loco ill ud posuit, quod quarto dé
muni ponendum esse mihi videtur.

I. Apud Suidam. - JHAZIflN.
Quæ de repulsa Coriolani Appianus h. 1. prodit *),

'O Ss Sÿfios — oíx i%si^or¿vi¡eiv. Notiones vv. êÿ/ios et 
ßovktj Appianus ab Dionysio confundere probe didicit, 
Sicut enim Sr¡noí apud Nostrum nunc de populo, nunc de 
plebe, sic ßoMi alias de patriciis, alias de senatu intelli- 
gen d uni est. Id genus exempla vid. Civil. I, (de piebis ct 
patriciorum certaminibus, de secessione piebis in montera 
sacrum facta ; ibidem liujus loci oblitus cónsules dicit 
tune ànà ¡îoel^s esse creatos, imo sua ætate id fieri di- 
cere debefcat); Itai. VIII, 2, IX; Samnit. VII, 3; Punie. 112; 
Civil. 111, 55; II, 10, 100; IV, 96; I, 12 (ubi nk~t9os et 
Safios promiscué adhibentur) ; ail. Quæ quum ita sint, ne 
sane multum ei tribueris, siquando easu aut forte fortuna 
singulorum ordinum homines recte distinxit e. c. Cretic. 
Vil, ubi iraTçixeos, Samnit. I, ubi , Ital. I*v, ubi
¡ÍTtaT^iSr¡s reete adhibentur.
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cum Dionysii narratione (VII, 21) consentiunt, quam 
ex aliqua parte Plutarchus etiam in usum convertit 
(Coriol. 13—16). V. ifQovi/fia de Coriolano Dionysius non 
illo quidem loco, sed alias sæpius usurpavit (VI, 92; 
VII, 34). De hac repulsa Zonaras quoque (VII, 16) 
Dionem secutus referí, Livius ignorât (11,34).

II. Apud Suidam. — IHMIIPj1Tj4I.

De Coriolano in exsilium abeunte Dionysium legas 
(VIII, 1). Idem fere Plutarch. (Coriol. 21), Liv. II, 35.

III. Apud Suidam. — Æ4AA2XMEN0S.
Paucis verbis sententia reddila est orationis Corio

lan! apud Volscos, quam apud Dionysium legimus (VIII, 
5—9). Hujus vero reí ñeque Liviiis (11, 39), ñeque 
Plutarchus (Coriol. 27) mentionem faciunt.

IV. Apud Suidam. - KAHPOTXON.

Quæ ab Appiano de bello Volscorum et de Homano- 
rum colonis narrantur, ea referenda esse videntur ad 
Dionysii narrationem 1. VIII, 9—21, ubi (c. 14)
*Po;/liaiWv commemorantur. Dionysium Plutarchus quo
que (Coriol. 27—30) sequitur, sed v. K^r^ov'/ovg non 
habet; ñeque ab illo Livius dissentit (II, 35, 39), sed 
inulto brevius rem attigit.

V. Excerptum II de Legationibus.
lam fragmentum sequitur et amplios et in primis 

dignum, cui aliquantem immoremur, ut et Dionysii 
narrationem ab Appiano compilatam esse eluceat et 
quo modo factum hoc sit, ante oculos ponatur. Corio- 
lani autem bellum patriæ inferentis méntio est. Res 
apud utrumque singulas inter se conferamus.
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Dionys.
VIII. 22 [wg] ó Màçxiog 

— snl t^v ‘Páfttjv — 
«ai T^g nokswg oTaâtovg 
vsTTaQaxovta ànoo^àv xat- 
sotçaTonsâsvos, — ovv- 
¿ágapiov anavTsg — oi 
âtjftOTixoi, xat tovg naxQi- 
xlovg èxakovv sig to ßov- 
ksvT^Qiov' xai si [py noo- 
ßovksvawciü tàvSçl tt¡v 
xa&oSov, avTot ßovksv- 
cso&ai nsQi ospüv amüv 
s’tpaoav wg nço^sSoftévot'

Tots ây (turn deinum, 
cfr. c. 21 fin.) — oínat^íxioi 
--- Ip^tpi^OVTOil nQS(fßsVT(Xg 
noogTov Màçxtov ànooTsï-

Appian.
1. Tov Maçxiov — xana 

Papsaloiv ÈXGToaTsvaavTOg, 
xai TsooaçaxovTa OTaåiovg 
awoo'/ovTOg ciño tov âoTsog 
xai OTçaTonsâsvoavTOg, ó 
dfjfMg Tjnslksi T^ ßovky 
na^aâtoosiv ta Tsiffî TOig 
noks/¿¡.o ig, (eam sententiam 
Dionysii verbis subjicit) 
si (vÿ nQsoßsvootVTo nsçl 
diakkaywv nçog Màçxiov 
(vid. Dionys, infr.).

H ÿk pioktg (ægre) s^s- 
nspiipsv aVTOxçaToçag, [.. 
...] nsçs síqij vt]g CPm- 
{.laioig nQsnovotjg^').

2) Mea conjectura : quæ et ad sententiam apta est, et quam 
ipse locus corruptuS svadet, Lcgebatur enim in mser. 

exemplari ürsini : hsqI Pot/nalois neinto¡>m¡e, cui jam
corrupto loco aliam corruptelam Ursinus, certe non mede- 
lam attulit. Ursini emendationem editores secuti 
siqi]VT¡í ‘Pmtiaiovi ’nc^ioßeis” in contextu posuerunt, quorum 
verborum sententiam ineptam jam ipse vidit, quare facil- 
lima via inita in notis, ubi verba contextus repetiit, voca- 
bulum 'Poi(M.iovÿ prætcriit. Scbweighaeuser in mscr. in- 
tercidisse aliquid putavit, quod ad illud 'Potfiaiois referretur. 
De loci a me emendati sententia ad Dionysium provocabo, 
qui sæpius de pace, quæ populo Romano convéniret, men- 
tionem hic fecit (VIII, 36, 37, 48, tl(ßivi]v à/iiporlçois t. 
s&vsoi xali/v z. nçinovoav} ; et ad ipsum Appianum, cujus 
vv. cfr. infr. c 2 „ow&ijooitévovs va TzçinovTa’, ’turn ea, quæ 
de altering legationis mandatis ibid, leguntur. At ne sic
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Dionys.
lai névte avSçag — moi 
Sialvoeing te xaî (piliag 
S talego f.itvovg' r¡oav Se av- 
Soeg — vnanuol'

Appian.

quidem locus mihi videtur satis in integrum esse restitutus, 
sed quid porro medelæ sit aflerendum, incertus Iiæreo cod. 
auxilio destitutus. Quid enim significat illud avroxçàro- 
çasl Hominesne dicam plena potestate instructos? quæ 
significatio verbi nusquam , nisi tailor, apud Nostrum in- 
venitur. Nescio an potius de imperatoribus accipiendum 
sit, quo significad! boc verbum sæpius ab Appiano usur- 
patur i Præfat. 6, Civil. Il, 87, al); nee tarnen placet sic 
nude positum, quare Dionysium respieiens (VIII, 22) 
ntvrr avèças aut simile quid ex, idisse eredidcrim. Quod 
autem illud Dionysii vitanxovs Appianus avroxgàroças 
interpretatus esse videtur, non miror sane, quum studium 
ejus rerum nominuinque variandorum mecum considero; 
et quod avroxçàroÿas viros fortasse intelligi voluit, qui 
imperatores fuissent, nihil eerte diflieultatis habet, ut qui 
viros consulares cónsules', prætorios prætores, tribunicios 
tribunos voeaverit: vid Civil. IV, 13 Quin ipso hoc loco 
(infr. 3) cosdem homines, quos Dionysius in superioribus 
vitarrxovs voeavit, Noster vrrarovs nominal. In his rebus 
sive incuria sive ignorantia mirum quantum laborat. 
Quamquam enim vv. Stxràroiç, àv&vnaros, orgarr,yós hie 
illic ab eo adhibentur, baud raro tarnen v. viraros, quo 
pierunique consulem significat, sicut in consularem, sic 
in illas quoque dignitates transferee solet. Idem in lira- 
reía et viraros «piíí valet. Ut exempla afferam, Gall. V 
viraros quod apud Dionys. XIII, 11 de consulate, apud 
Nostrum de dictatura aecipiendum est; paulo infra (XIII, 
17) Dionys, dictatorem Græee interpretatur ^ysfiova noU- 
uov xal i^ovoiav avroxÿàroÿa ; Civil. 1, 103,
quindccim illi vnarot consulares, cónsules, procónsules 
una sunt intelligcndi ; Italic. V, 3, Sicul 11,1, vitaros, eon- 
sulartè; Civil II, 87, IV, 13, avSçrs vnaroi, consulares; 
Hispan. 83 vtartia, dignitas proconsularis ; Hannibal. 48, 
vitaros, proconsul ; Hispan. 42 viraros, prætor.
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Jam Appianus narrationis deinceps Dionysii copiam 
brevi circumscribit, verba et sententias ex diversis 
apud ilium orationibus excerptas atque hue illuc trans- 
positas varie in usum convertit.

Dionys.
Legatio prima.

VIII, 22: ws d’ dtpixovvo 
ênl vo ov^avonsSov, — Mi- 
nucius ad Marcium oratio- 
nem habuit (23—29) : cfr. 
23, 24: vivos ovv y pt sis oí 
tnavçixtoi vwv ovptßsßqxo- 
vwv xaxäv ysyovaptsv aï- 
vioi; 25: d S's vnovl’&so&at. 
ooi — xal vmoyvtio&'ai 
Stallavvopitvw it. v. n., 
vavvi' — vnaQyst St ant — 
xavalvoao&at vovwolsptov' 
— xd&oSov x. v. Z. Cfr. 50 
(in oratione matris): — 
nQtoßtis (pioovvas ooi vûv 
v syxlqpiavvw dtpsoiv xal 
xd&oSov X. v. I.

VII, 29: — vols S'allots 
‘Pot piulo tg dwiy&opiai x. v. 
2. 32: — iyw noli pitos 
sysvópv>¡v v. Ovolovoxotg 
xal nolld t^Slx^oa avvovs x. 
v. A. 35. — ov ptr¡v alia — 
vdSs dnoxçivopiat ¿dv dwo- 
SiSdot *P. Ovolovoxois Zw- 
Qav — nolsts — ««• ioo-

Appian.

Oi'naQtl&óvvss ¿svo Bo- 
lovoxwv dxçow/isvtp nçov- 
vsivav apwijoviav xaí xa&- 
oSov, si xavahoai vov 
nolsfiov, víjs vs ßovlvjs 
avvov vns[P[tv^oxov, ws 
dv'7 dpta^vovo^s ¿S dvvov-

'O S's nolld vov Svjptov 
xawiyoQyoag, wsqi mv ss av
vov xaí Bolovoxovs s^v¡- 
pia^v^xsoav, (injuriam sci
licet Coriolano et Volscis 
illatam mirum in rnodurn 
Appian, confondit; vid. Dio
nys.), snií/yslls ö/iws, Bo
lovoxovs avvols Stallálsiv'
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Dionys.
nohitlag /utiadwoovoiv wg 
.Àuiîvotg — åtuÅvoopat 
nyog aviovg iov nóí.tyiov 
— xalóv ioi làgiô'ag èxaa- 
10V êyovia moosig tv si- 
çvjvt] — aioyçov it 
növ aHoiçiwv ntçttyoftt- 
vovg x. i. Å. —
x. 1 nolttgiuiv ^Sixrjiivutv 
n. ß- tav fvr¡ XQutwoi —. 
Tovtojv ov^tv — nkiov — 
antis xai oxontht ö it 
nçaxitov — ó' ¿foi/ti y^ovov 
— rjfitQÔtv lÿtaxovia x. 
T. Â.

Appian.
av — yijv — nóketg c¡no- 
óüoi X. noiqoüiviai noÁÍ- 
iagz), ügnsQ Aailvovg‘ 
stag iav tytoot i¿ iñv 
xçaiovviMv oí xyaiovytevoi, 
ovyoçâv, ilvegaviotg toov- 
iat dtakvoetg (Dionysii 
sententiæ brevissime con
tracta; et paulo liberins 
redditæ). Taiia /isioioov- 
rag anéÁve i. n^toßsig x. 
içtaxovia ^fitçag ele i^v 
oxt^tv tóíóov.

2. T'çanetg S snl iovg 
áXlovg ^ailvovg, ima 
noksig aviüv tile i. iQiá- 
xovia ^fttçaig. xal í¡xsv 
ini lag anoxQtostg.

VII í, 36. — íjyev tni 
lág Xomag i. ylaiívtüv 
nolttg. ■— ytvoptvog S tv 
qfttQatg içtaxovia nolemv 
imà xvQtog , T¡xtv — (iag 
ànoxçiottg tytpofitvog c.
35 fin.)

Quæ verba infra apud Appianum leguntur, frigi- 
dam certe sententiam exhibent. Primo ille quidem 
aspecto aliqnid novi adjecisse videtur, sed si rem di- 
ligentius examinaveris, Nostrum videas, loco illo Dio-

3) Dionysius laonoi-irtla et noí-irtia, leonof.ÏTai et itoXïtai pro
miscué adhibet; idem ab eo Appianus didicit apud quem 
lOOTtotírig nókis et ttoline nólig nihil dilFerunt (Civil. 1,10) 
I, 65). Ceterum de isopolitia vid. Madvig. Opuse I. p. 223. sqq. 
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nysii (c. 36 fin.), ubi a patribus, quid consilii capiant, 
deliberatur, festinante!’ perlecto, in mirum incidisse 
errorem rerumque ordinem plane pervertisse, ut qui pri
orem illarn deliberationem de responso reddendo in 
responsum mutaverit vere datum atque legatos denuo 
ab Romanis missos finxerit, quorum postulata Marcio 
non probarentur.

Dionys.
VIII, 36 (fin. Quo tem

pore Coriolanus urbes La
tinorum cepit, ‘Pioptaloig— 
noD.à ßov'ksvoafttvoig

ava&ov noisïv vyg 
noï.smg, aAÀ sav aviúv 
ànii&WGiv sh i^g ^wQag 
OvoXovohoi — xaï wqso- 
ßsig anooTsiXmai iovg âta- 
ke^oiitvovg nsçl (ptkiag, 
tum senatum populumque 
Romanum, quibus æquis 
conditionibus pax concilie- 
tur, una decreturum.

Legatio altera.
VIII, 37. — nosoßsviag 

évsçovg — âsna avâçag sh 
iñv vu ai ihm v (patres de- 
legerunt) iovg à^tiàooviag 
iov âvdça pir¡&tv sHipiQsiv 
swiiaypta ßaov- av- 
a&ov lÿg noXswg, aXla — 
nst&ol nal dite Ào/aw cvpi-

Appian.
OI Ss ansHQÎvavvo (re- 

sponderunt), sàv sh vijg 
P. yÿg ¿nayayy, i. otQa- 

1OV, nsfiipstv tovg cvv'S't]- 
ooptsvovg avvú ia nQsnov- 
va. Ilakiy â avismoviog 
(rursusiegatimittuntur). De 
legatis ab hoste mittendis 
apud Dionysium sermonem 
esse, non animadvertit.

— sneptnov éiioovg ôsna 
ôsrioouivovg fir¡áév avà^tov 
notsîv iÿg waïQiSog, 
¿è snnayptaiog, aïX 
êHOvaiovg, säv yiyvto&ai 
vàg ovv&rjHag' àlSov/.tsvôv 
is it]V maiçlâa, Haï 10 imv 
n^oyoviov àgimpta itiiâvia,
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Dionys.
ßaiT/Qiwv — neiçâc&ai — 
el ßovkeTai — noiqoao&ai 
ôpioloylag — .01 — nçig- 
ßeig — Inaywyà
JielèyovTO, ipvXaTTOVTeg — 
TO T^gnoXewg. — O
ôè M. allô pi'ev ovâèv 
ânexQivaTO, oweßovlevoe 
Sè KçelTTOV ti ßovlevoa- 
piivovg ^Keiv tçiiÜv èvTOg 
1]pteÇÛV'

Legatio tertia.
VIII, 38. Sperantes, fore, 

ut Marcii animus flectere- 
tur, el TipnwTèça nqegßeia 
SeTj&eïev avTov, — iegelg 
miserunt — Tag leçàg a/t- 
neyof.itvovg eo&IjTag — 
TOVg UVTOVg (piooVVag TOlg 
nçoTeçoig loyovg. — ovâè 
TOVToig eötnnev o Ji. ano- 
KQioiv — all’ — Ta v.elevo- 
f.ieva noielv ovveßovlevev 
— nai to hmw ¿neme 

ötaliyeo&ai nçog avTov. 
Hoc responso relato, Romani 
wg nolioç%tjoo^tevoi naQe- 
otceva^oi'TO, militibus dis- 
positis ¿ni Toîg Teiyeoiv.

Âppian.
(sententias ab Dionys. 36, 
fin. mutuatur) twv ¿g avTov 
ovya piaQTOVTav (quod, tan- 
quam exemplum mv noli, 
ènaywywv apud Dionys., suo 
ingenio invenit). — ‘O iè 
tooovtov avTOtg anençlveTO 
TQiäv allwv Tjyteçwv r¡Keiv 
ßovlevoaptivovg ti Kalliov.

01 /.tiv — TOVg ieptag 
eneymov Talg ieçalg èo&^oiv 
èoTalyièvovg, TaVTa t. JI. 
Seqoofievovg' ‘OdluaiTov- 
Toig öelv Ta ne- 
Xevopieva noielv ÿ av 
a<piKVelo&ai nçog avTov.— 
'Egovv noliofwiav za&loT- 
aVTO' Kai T. Telyog enltj- 
çovv H&mv Kai ßelüv wg 
ävw&ev apivvofievoi M. 
Rem ad extremum nonni- 
hil variatam suo Marte 
exornavit.
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Dionys.
Legatio quarta.

VIII, 39. — OvaÄfp/« 
— HonXtxoÄa — adektpq 
— nQooxaXeoa/.tévq tàg a. 
ywalxag — léyet nçog 
wvtàg T«wi¡v eyovoai t. 
ntvaçav t. nal axoapov 
¿o&^Ta «al tàg «ÂÂ«s 
nafmkaßovoat yvvatxag, 
Hal ta tixva enayoftevai, 
ßadi^tnptev ènl tt]v Ovetov- 
Qtag, t. Moqxîov ftijtçàg 
olxlav’ nal dewjue&a — 
nQoeX&elv ¿ni tov pagana 
T. noXsfilmv ayovoav t. t. 
vlmvovg xal t. ptqtéça av- 
tüv (OvoXov/tvíav), nal 
f¡iiág anaaag n. t. Â. — 
’¿netto, ïnttiv yevopt¿vr¡v 
tov téxvov (Maçxtov) — 
deio&at urpïtv avr/neotov 
xatà t^g natçldog tieoya- 
oao&at- Adde capp. sqq. 
ubi Volumnia illis adjun
gí tur atque res a Valeria 
proposita quomodo acta sit, 
narratur usque ad init. c. 
43. — c. 43 — npoa- 
tyyyeÛMV td yevojtteva toíg 
vnátotg' oí dé — owexá-

Appian.

3. ÆaÂsp/a dé, JTonÁt- 
xoÁa &vy¿tiiQ , noXÁag 
ayo[itvt] yvvaíxag ¿ni 1.1. 
Hr/tifja t. MaQxíov Betov- 
ç:av xal ¿ni t. yvvalxa 
BoXovi.tvíav névd-tfta t]ft- 
tpteofMvat naaat xal t. 
natdía taïg íxeoíatg ¿m- 
tpÍQOvoat, owe^eXd-elv av- 
taig nQog Moqx. ^líovv av- 
tag, X. derjd-íjvai ipsloatj&at 
ocpütv te aviüv x. t^g na- 
t^ídog. Al ftiv — t^g ßov- 
Xÿg èntrçenovoijg, ¿^ijeoav, 
fióvat yvvalxeg, elg ey&QtUv 
GTQatonedov. Ilis paucis 
verbis immanent illam nar- 
rationis Dionysii copiam 
circumscripsit, singulas res 
inde mutiiatus. Incuria au- 
tem factum est, ut pro 
Poplicolæ somre (Dionys. 
VIII, 39; Plutarch. Coriol. 
33) filiam poneret, quam 
inter obsides Porsenæ da
tos, velut ab Dionys. (V, 
32) et Plutarch. (Poplic. 
18, 19), sic etiam ab Nostro 
supra commemoratam fu-
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Dionys.

2oW ßovlqv sttpl T. 
¿¿o dot/ T. yvvatxñv— ¿vina 
— y ovyywpovoa yvtopi^ t. 
yvvat^l Tijv t^odov. Infr. c. 
44. avep avdpÑv (pv^att^s 
(= [xovat y. apud Ap
pian).

VIII, 44. ‘O Maputos— 
quum Komanæ matronæ ve
nire nuntiarentur, npwTOV 
fùv i&avptaoe t. roA/t^g 
t. yvvaluas — ¿ml dày/ov 
^oav, vnavtâv y. ftt¡Tpl 
sipoeXOàv syvm — tovs t. 
mXtutts — ciM&ttåai — 
nal T. ‘paßdovs, otÙv ¿y- 
yvs yivr^ai t. pr¡Tpos, 
uaTaoTtikat. u. t. 2. Adde 
ex magna copia c. 45. —

M — üytTO — qosia&TO 
(init. c.); ktyetv txtbevoe, 
titos deoftivi] napeoTtv 
(med.),- tmtTO, st. t. ¿stt- 
(paveoT. t. t. r¡y£fiovtav x. 
T. 2. — Xiyetv (extrem.).

Appian.

isse, veri saltern simile 
est.

‘O— Maputos, -9-avptá^wv 
t. evToXpiías t. sióliv, ota 
^Pwftaítov ¿oti nal tcc yv- 
vata, stpootovaats asirjvTO.. 
nal T. paßSovs ua^pti n. 
t. mXixsas día ts¡v ptij- 
Tipa" stpoodpaptwv ts q- 
tmá^eTO, nal ^ysv ¿sil to 
ovi'tdptov T. BolovofMV X. 
liysiv èutXsvoev ö ti yp^ot.

Jam vero videas, quomodo Appianus, rebus et sen- 
tentiis, quas e diversis Dionysii locis furatus sit, ad 
libidinem conjunctis ñeque nisi alia ratione dispositis. 
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furtum sic obscuratum iri speraverit. Priorem scilicet 
matris orationem ad filium ita conscripsit, ut senten- 
tias partim ex colloqttiis mulierum apud Dionysium 
superioribus (VIII, 39-44) prioreque apud eundem (c. 
46) matris oratione mutuaretur; partim eas ex altera 
oratione matris apud Dionys (48 — 54) excerperet, quam 
totam fere in suam priorem adhiberet; partim ex Mi- 
nucii legati verbis ad Coriolanttm factis, quæ apud 
Dionys, supr. 23-29 leguntur, unum et alterum com- 
pilaret. Quæ quum ita sint, responsum tarnen Corio- 
lani, quod apud Dionys, (c. 47) ante alteram orationem 
matris invenias, Appianus, quanquam ordinem rerum 
perturbavit, nibilo minus in usum convertit, additis 
præterea aliis Dionysii verbis et sententiis, quas ex 
oratione Coriolani apud Volscos (c. 7), ex responso 
ejus ad Minucium (24, 25), aliunde, videtur sumpsisse. 
Matrem ab filio interpellai! Dionysius fecit, filium a 
niatré Appianus, quod nimirum facete coactus est, ut 
ordo rerum Dionysii a Nostro perturbants ad extremum 
in integrum restituí posset. Rebus autem ita dispositis, 
quum jam, ut supra dixi, majorent partem sententiarum, 
quas altera oratio contineret, in suant priorem conver- 
tisset, hand ita multum Nostro relictum est, quod ex 
ilia in alteram suant transferre commode posset; quo 
factum est, ut ipse oratorem agere et unum aliquid ex 
superioribus locis Dionysii in usum adhibere cogeretur, 
id puta, quod de Sabinis mulieribus Valeriam prædi- 
cantem audias (Dion. c. 40). Reliqua vero, quæ apud 
Nostrum deinceps leguntur, baud per ambages ab Dio
nysio descripsit, singulis verbis sententiisque paullum 
mutatis et in brevius contractis. Longiores in bis re
bus sumus, ne quis Appianum ea, in quibus ab Dio-
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videamus singula.
nysio discederet, ex aliis fontibus putei hausisse. Sed

Dionys. Appian.
4. H de, owaâixeîo'&at, 

^slavvofièvov*) vijs 
noXeojg ovoa (Mfcqç, 
OQÜV Soit ’PcOjUCiîOl X- T. 
Â. o: Illa vero dixit, se 
quoque, quæ mater urbe 
expulsi esset, siiuul cum 
ipso injuriant pati, sed vi
dere, Romanos jam satis 
poenarum dedisse, cett: —

Hæc cogitatio facile ani- 
mum Appiani orationem 
incipientis subiré debebat, 
vel quum Veturiæ verba 
apud Dionys, (c. 46) legeret 
vel superius responsum 
Coriolani respiceret (c. 29: 
alo^çûg ¿x T. na-
rçtd. óv^v¡TíQa aiàeo&ivreg 
tfM]V x. T. Â.), vel alia si
milia (cfr. VIH, 40 —47; 
52). —

4) Mea conjectura: corruptela certe inest in v. ¿¡■eí.avi'o/¿iv>¡, 
quod MSS. et Edd. habent. Sentcntiam Schweigbaeuser 
(HI, p, 146) expedite illc quidem conatur, sod interpre- 
tatio ejus absurda est et cum iis pugnat, quæ ab Nostro 
et supra et infra traduntur. Participium illud ¿¡e^awô/tc- 
vos eodem explicandum esse modo videtur, quo o' yfú/cw, ¿i 
oixoptvoi, alia ; vid. Madvig. Syntax. Græc. p. 210,

4
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Dionys.
VIII, 50. — ov% btavag 

eíostisioagai na^à täv 
vß^ioäitmv tag dinag, pw¡- 
Xoßotov nenoisjnwg yr¡v av- 
tñv ». nóXeig dianenoç- 
&s]nwg — ; cfr. 25: ov% 
ínavag qds]— din.à g — too- 
ovtov (póvov áv&Qwn, too- 
aw. /wpw, — tooaw. 
nókeig —; c 50. nal — 
nepKp&évtag mo t. ßov)„ 
msioßtig (22) tpigovtag ooi 
tñv te eynhjptátiov atpeoiv 
nal ná&odov — tovg îeoeïg 
— ; porro cfr. sententias 
infr. verbb. naQatvtjoeig — 
nal to nataípvyeiv enl 
tovg qdimjpiévovg to àdt- 
novv memv.

Operam Appiano ad scrí- 
bendum præbuerunt par
tim doctrina matris de de- 
orum placabilitate (c 50), 
partim Minucii legati in- 
terrogationes (supr. c. 24), 
partim admonitiones de ca-

Appian.
OQqvtfotPPwpiaioi noU, 

n^og avtov nenov&aoiv 
4¡di¡, n. tioiv et, inav^v 
åv ytaqa t. tooavtvj dtitp- 
-&a^tai, n. noXetg anoÅw- 
)moi, not.kai’ nal to Pw- 
ftatotg eo^ptov, naçanalov- 
Gi n. notaßtig népiit. vna- 
tovg n. leçtag, (». p/ytéqa, 
». yvvalna ipse addit); to' 

t. ádínr¡f.ia îwvtai apmjo- 
t¡a n. na'&oóip. Quæ om
nia ex Dionysii verbis et 
sententiis paulo liberins 
usurpatis composuit.

Sv d« (.w¡ aviatia6} »w- 
nÿ to nanov lår ¡uq de ov/u- 
(poqatg êuixeîQei noivaïg 
avtov te vov nal twv «dí- 
novpdvosv6). TLoî (pé^osv 
oioeig to WVQ ; pt, t. ^wçcîv 
TioXtV — éotlav — lepa'

5) aviaros respondet r« àvÿxsoros, quod ah Dionysio crebro 
usurpatur (VIII, 39, 52 al).

6) Mallem cum Scliweighaeusero àdutoiivrtav ¡ illa enim inter- 
pretatio „quibus vis a te infertur“ videtur in hac senten- 
tia aliquid duri habere.
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Dionys, 
lamitatibus fuluris(27, 28); 
adde fin. c. 50 et init. c. 51.

VIII, 47. Matris oratio- 
nein Coriolanus, patriæ no
mine audito (c. 46 fin.) in
terpellât: ddwciv. — vols 
tußalovoi tovs vnods^å- 
¡u¿vovs z. t. ).• (init. 47) ; 
quibus similes adde locos 
c. 7 med. (naTçida tfqyov- 
fjMi ov vvv ànaQvrfoaiié- 
vtjv K- t. Â.) et c. 34 (ab 
init. ad. med oiav de (pl^. — 
ovpiAptçoV)

VIII, 47. — ois ¿yù, 
t^v do'/jv jiaoaXa.u- 
ßavoiv, &sovs n. T. A. et 
infr. &eovs t. oeßöfievos, 
ovs wpiooa z. av&QmnovS) 
ois t- m'oTsis ëdwxa. Adde 
c. 32 (a med. fere ad fin.) 
unde Appian, ilia exscripsit. 
oiiToidè — % o A ; t « « « v ëâo- 
oàv ftoi — oVoatr¡yo v 
dnodedeiy^aol fie — x. 
navra Ta xoiva sntfioi 
nsnoiqxaor— Rursus cfr. 
c. 47 (sub. fin.) «AAd naç èfioi 
yevofúvr¡v — tovs avrovs 
Tiyovfifvrjv rplhovs x. noÅe- 
>j.íovs, ovsneo tyoj.

Appian.
dos yuQiv — naQuxakov- 
oais-
Coriolani responsum :

ovx sivat naTQida t^v 
rxßa).ovoav, aÅÅa t. vno- 
dedeyptvijv’ ovdtv y. s. 
(pl^tov, a v cldixfí, ovdé 
ly&Qov, ev noiovv-

xai to tñv naçôvTOiV 
¿xéÅevoev o^äv , ntOTiv ts 
doVTWV aVTci) 7- MßoVTWV 
%. nol.ÍTqv 7C 8 n o t r¡ ft i- 
vwv ,x. oTQaTTfyov d no- 
<f> V a V t en V z. t. idia 
iniTçe-ipàvTov. Tifias 
te, oanv 'fëlwTO, z. Óqxovs 
ovs äptoosv avroïSi sns^si’ 
xat waQsxal.si t. firjTt^a 
tovs avTOVs ixelvois rl- 
&eo&ainoXsfiiovsx. cptkovS'
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Post hane rerum dispositionen!, qua colloquioruin 
ordinem , qui apud Dionysium est, plane convertit, ad 
extrema facta et verba matris filium interpellantis ex- 
ponenda illius scriptoris auxilio ita usus est, ut pauca 
quædain ex orationis paite extrema apud ilium c. 53 
decerpta sao ingenio exornaret et exemplo illo ab 
Sabinis mulieribus arcessito augeret, quod ex alio 
Dionysii loco (c. 40) sumptum ad has res accommodavit.

Dionys.
VIII, 53. Eàv Sh hqo- 

mj’kanto'tjg osavvov
pwjttQa n. t. Â. — fîaçsïav 
aoàv V.. t. Â. — w 
•tiqg^Pwpiatwv (pvhaneg ^ye- 
ptovlag — si Sh oatov lort 
%, ■dsftttov vlov yovaoi 
nQovAd.leo&ai , ««}
tovto — vnoitsvû —. adde 
c. 40 (sub. fin.) ètteivwv — 
ly/ovot t. yvvatncÔv ai-t. 
hq o s Saßivovg noXeptov — 
HQeoßevoapevat SteXvoav- 
TO.

VIII, 54. Taina einov- 
oa eQQtipev èavi^v ya^aï*

Appian.
5. ‘H Se — ayavam^- 

oaoa n. t. yeîQag s. r. o. 
âvaoyovoa &sovg yereft- 
Xiovg èpia^niçano' — 
Svo — nQeoßeiag yvvatv.. 
— èiù TktIov tt. t. À. — 
'AXXi] — .ur^sitia 
elg avayMjv à(f>lnotTO ütqoo- 
neoeîv —' èym Sh nal lov- 
TO V(plßT«f.iai’ HQOnvXldO- 
/.tai oov.

Kai kéyovoa elg to è'Sa- 
epog éavTilv tççimiei. CO Sé

7) Vv. „ÿ-eovt yeveifliovs” non cum Scliweighaeusero eteett, in- 
terprett. de Diis Natalibus interpreter, sed Dionysii c. 53 
respiciens (PPeoï çîü Åaxss ^y£¿«orZ<j<s), Deos Pena
tes intelligi voto, quæ interpretatio ab ipso Dionysio s us- 
tentatur (1, 67), ubi de variis nominibus agitur, quæ in
terpretes ad Penates Græce vertendos adhibere soient .
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Dionys.
— «wog o M. avaM- 
¡uevog — dvíoTr¡aiv awr¡v 
— nal — ^yy/as Sànçva 
eine' viv.äg, à /.tijieç — 
vlwrjv, — vlov ano^wXenag-

Appian.
¿daxQVoé re nal dven^Sa, 
nal awefyeto awi^g x. — 
t‘srpuivr¡(is' vinäg, w p.^Teç' 
«âAk vlmjv ê£ /¡g8) nov 
vtov anoXeïg.

8) ¿g cum Tyrwlütto lego, 
quam correctioncm jam scriptnra 
erat, videtur suadere.

9) Vid. D. XIII, 8.

Jam vero, postquam legationes, quod caput hujus 
excerpti est, ad finem sunt perductæ, reliquis deinde, 
quæ de Marcio Appianus paulo uberius narravit, in 
pauca verba contractis, in eundem fere modum, atque 
similia e Dionysii libris excerpta desinunt 9), hane que
que eclogam desinere videas. Appianum autem in re
liquis his rebus Dionysii narrationem ita secutum esse, 
ut verbum fere e verbo exprimeret, quum ex ipso hoc 
loco, tum e fragmento quodam Suidæ intelligitur, quod 
paulo infra afferemus. Quæ sequuntur verba, partim 
iis respondent, quæ apud Dionysium ante ipsam rem 
actain deliberantur, partim ex iis exscripta sont, quæ 
de Attii Tulli invidia et cæde Coriolani deinceps nar-
rantur.

Dionys. !
VIII, 54. Tawa slnàv 
(nunc deliberado cum ma
ire ñeque vero ipsa profec- 
tio sequitur) — awov S. 
ivtv otQariav avaa^oaVTa 
— VTcooyóma, 8. tyg ao- 
fåg Xóyov— agiow — ovv- ■

Appian.
Tawa slwùv, art^yev 

wçaviàv, røg hoyov 
ânoâoiawv BoXovonotg, nal 
va s'&vv¡ ovvtí)./.¿ÍMV'

quum vulgo eSeis editum sitj 
ê^s, quæ in MS. Ursini
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■&^xag noir^ao&cu —. C. 57. 
o M- àvaui^oag t. ovça- 
Tiàv ¿ní¡j>sv —• Deinde de 
Attii Tulli invidia et po
stulatis dicitur tov (p&ovov 
ov Swafifvov XMitföiv.

C. 58. ‘O âè Må io g 
¿VTiXsyeiv (itv n^og 
ovSíteqov tovtcov tåi- 
xatov ‘O d¿ TvMog — st- 
Stog, oti S. e. avyç — nsi- 
ati to wXifåog' — C. 59. — 
åvTov — ovva^aTTOVTEg 
Toïgli&otg ànoxTivvvovoiv.

CO de Màçxtog àvTi- 
Àéyetv (ièv ngog ovdè 
sv hVtÖiv êSiHaiovloy 
tkwig Te t¡v, oti xaï tccvto. 
Tteioei Boi.ovoxovg' vmts- 
hevo&q de <p-0ovov(isvog 
TttiQa TOV (¡TOUty/OV At~ 
TlàîOV1'1).

’°) Suidas in v. ’ESixalov post alium locum ex Appiano citatum 
' hæc habet, av&ts' ‘O St Mápxios àvnllyciv, cett., quæ verba 

utrum ad Marti uni Coriolan uni, an ad Marcium Philippum 
(Macedonic. XII; XV) esscnt referenda, Schweighaeuscr 
in annotatione quadam suo exemplari aseripta dubitavit : 
nimirum quod ñeque ilium Dionysii locum (VIII, 58) cog- 
nitum habuit, ñeque Appianum Dionysii compilatorem ne 
cogitare quidem potuit. De annotatione illa vid. Didot in 
Præfat. p. 2.

”) Pro vulgato 'AtyiSiov Schweigh. ‘jimSiov posuit, ex quo 
illud proxime corruptum esse apparere dieit. Attius Tul
lius ab Livii (Il, 35, 39) et plerisquc Dionysii editoribus 
(VIII, 1 , 67) ille Volseorum dux voeatur. At apud Dio
nys. (VIII, 67) in editione Stephani et in prohato alias 
Cod. Vatican, quum ibi, turn alibi (VIII, 1) 'ArtiSios scrip- 
turn esse monuit Hudsonius, quam scripturam apud Appian, 
quoquc Schwgh. secutus est, non quod eam vcriorem puta- 
ret, sed quod proxime abesset a corrupti MS. lectione ; 
imo potius diccret, illud nomen cum Dionysio Appianum 
compilatorem commune habuisse, Ceterum Dionysius in 
nomine peccaverit, necnc, alia quæstio est. Ex nomine 
’’AttíSioí baud dubie etiam AfiifiSios apud Plutarch, (Cor. 
22) corruptum est, qui Dionysium ducem habuit.
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De Coriolano iapidibus obruto Appianum videas 
cuín Dionysio omnino consentiré, reliquos scriptores, 
quos hic comparan opus fuerit, omnes tacere ; Fabium 
vero, quem Dio secutas est (vid infr.), de sorte Mar
cii suprema longe etiam aliter prodidisse. Livius enim 
(II, 40), aliis alio Jeto Coriolanum oppressum narranti- 
bus, hæc de Fabio scribit : ”apnd Fabium, longe anti- 
quissimum auctorem, usque ad senectutem vixisse eun- 
dem invenio; referí certe, banc sæpe euin exacta ætate 
usurpasse vocem : multo miserius seni exilium esse”. 
Quam Fabii discrepantiam Dionysium ne uno quidem 
verbo attigisse, memorabile sane est, nam quod Appia
nus Dionysii vestigiis ingressus omnino facet, non mi- 
randum ; ñeque vero Fabium usquam, nisi ab aliis lau- 
datum, cognitum Nostro fuisse, facile quis probaverit. 
Antequam rei propositæ finem fecero, reliquos scripto
res, quos comparan hic ad rem pertinet, paucis verbis 
commemorabo. Livius (II, 35, 41) in his rebus plora 
cum Dionysio communia habet, at similitude utriusque 
omnino alia est, quam quæ Appiano cum Dionysio in- 
tercedit. Alia diversa sunt (oratio matr.), alia præter- 
missa (orationes pleræque, fasces securesque remotæ, 
al.). Plutarch. (Coriol. 30 — fin.) multa e Dionysio 
exscripsit, quem etiam nomine laudavit (Comp. Alci- 
biad. cum Cor. 2), sed alios præterea duces secutus, 
Dionysii dissimilis sæpius est, quam qui maxime. De 
Veturia matre et Volumnia uxore C. quum ceteri om
nes (Dionys., Liv., Valer. M., Appian., Dio C., Aurel. 
V., Zonar.) inter se consentiant, unus Plutarchus dis- 
crepat, qui pro Veturia Volumniam, pro Volumnia Vir- 
giliam ponit. Dio Cass. (frg. Maii p. 148 Coll. Vati
can.) parum cum Dionys, et Appian, similitudinis ha- 
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bet; Coriolanum aut invidia oppressum aut senio con- 
fectum perisse tradit. Zonar. (VII, 16), qui Dionem 
seqnitur, de sola senectute mejitionem fecit, Cfr. præ- 
terea Tzetzes, Chiliad. VI, Reimar. II, p. 1526). In 
orationibus denique nulli, ni^i Dionys, et Appian., inter 
se similes.

VI. Suidas — EAEEINOS et AnO^PAAES 
HMEPAI.

Cædes Fabiorum apud Appianuin antea commemo- 
rata fuit. Quod ad hujus fragment! argumentum atti- 
net, Dionysii 1. IX, c. 23 et quæ præcedunt, in usum 
convertit. Diem autem Cremerensem Appianus åno- 
ipçada modo, Dionysius [tÜMtvav te nal ànoipçà&a 
signifient. Livius (II, 50) de bac re tacet. Quod vero 
Dionysius utrumque verbum conjungit, cfr. Gell. N. A. 
V, 11, ubi de atrorum et nefastorum dierum pennuta- 
tione agitur, quæ in Græcas quoque significaciones va
let. Ceterum de his diebus cfr. Plutarch. Camill. c. 19 
et Tacit. H. II, 91.

VII. Suidas - E&EAOKAK^S.
De Appio Claudio Sab. Reg., bellum a. u. c. 283 

cum Volscis gerente, deque militibus ejus seditiosis 
h. 1. mentio est. — Kursus insigne documentant nobis 
ofiertur, qua compilandi ratione Appianus usus sit, qui 
verba sententiasque, quæ Dionysius alio loco in simili 
re adhibuit, illinc hue traducías suæ narrationi inserue- 
rit. Ex iis enim, quæ apud Dionys. IX , 50 (a. u. c. 
283) de militibus Appii imperium recusantibus leguntur : 
q Siva/Lug — fAisei tw TQOg amov (cfr. ibid. c. 48) — 
s&eXoHaxovaa — ovx ^/ooe t. noXs^ilotg sig yelpag itvai — 
sipevyov' (tÿ äexatomv q/Eça)'. anei&eía iïityoüv'to — 
uatedyoavto — tovg ^çÜTag, wg Tgav/uavlai — ex bis, 
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inquam, Appianus sententias suas priores composure 
verbis modo nonnihil variatis; posteriores vero ex iis 
sumpsit, quæ Dionys. IX, 3 (a. u. c. 273) de K. Fabii 
cos. militibus seditiosis narravit: ror ^ejuova — èXoï- 
6ooow — 6i anEiQiav tov — zàg Te ok^-
vàg eXvov h. t. Â. Cum Livio (II, 59) nihil h. I. Ap
pianus commune habet.

HL
Hactenus exeerpta et fragmenta Appiani cum integris Dio

nysii libris comparare lieuit; jam vero nihil nisi particulæ ope- 
ris hujus supersunt, quæ X p. C. seculo Imperatoris Constan- 
tini Porphyrogenneti jussu, sicut ex aliorum seriptorum operi- 
bus, sic etiam e Dionysii libris sunt exeerptæ ; quibus frag, 
menta acccdunt a Maio reporta, a. MCCCXVII edita. Hine 
aliqua difficultas oritur, quoniam reliquiæ illæ adniodum con- 
cisæ sæpc sunt, res primæ, mediæ, extremæ baud raro præter- 
missæ, .mutationes bie illic faetæ, excerptorum dispositio re- 
rumque ordo interdum aliquatenus perturba ta, quin res sæpius 
farraginis instar congestæ (v. XVI, 4—8), loci denique et verba 
singula nonnunquam a librarlo corrupta. Quæ quum ita sint, 
reliquiis tarnen utriusque seriptoris inter se accurate eollatis, 
non erit dubium, quin Appianus in iis quoque rebus, quæ dein- 
eeps sequuntur, si non omnia ille quidem, at certe plurima e 
Dionysii libris hauserit. Animus erat de his rebus plora enar
care, sed augusto hujus programmatis spatio impeditus, nisi 
quæ præcipui momenti erunt, extrema commentatione non 
exponam.

Lib. Italic. VIII Excerptum Peirescianum.
Quæ h. e. leguntur, ad prædam Veientanam, diem propter 

earn Camillo dietam exiliumque ejus pertinent. Scriptores vero 
in singulis rebus inter se plus minusve similes sunt. Livius 
in rebus Camilli nunc eosdem cum Dionysio fontes videtur 
adissc, nunc prorsus diversos. Plutarehus partim Liviuin sequi- 
tur, in cujus verbis interpretandis vel incuriam vel ignorantiam 
linguæ La ti næ prodit (cfr. Plut. Camil. c. 6, Liv. V, 22, de 
Junone Vecintana), partim ut in aliis rebus, sic in bis etiam 
Dionysium consuluit (cfr. c. 2 Oùr/ïtvravove), partim alios duces 
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habiiit (Claudium fortasse v. c. 40 pugn. ad Anien.). Eo fac
tum est, ut Appiano, Dionysii compilatori, bie illic aliqua eum 
Livio aut Plutarcho similitudo primo aspeetu intercederé videa- 
tur. Appianum autem Dionysii vestigiis ingressum esse, et ex 
hoc excerpto et altero infr. (Gall. V. ) plane intelligitur. Caput 
I, quum Dionysius nihil ad comparanduin præheat, silentio præ- 
termittemus. C. 2. Quæ hie Appianus pliira habet, ea apud 
Dionysium cxeerptoris culpa desiderantur (D. XIII, 5, 6), 
Quum eeteri scripteres in eo omnes eonsentiant, ut et Camilium 
XV milibus mol tari (Liv. V, 32, Valer. Max. V, 3, 2, Plutarch. 
C. 13, Zonar. VII, 22) et eum absentem damnari faciant, Appia
nus cum Dionysio et cum a populo damnatum et pecunias sum- 
mam, in myriades anctam, jam ante, quam in exilium abisset, 
ne qua corpus ejus contumelia afficeretur, a propinquis eroga- 
tam esse produnt. In numeris prioribus tA. 50, v , D. 10 i}, 
quos ceteroquin corruptos puto, discrepantia invenitur; sed, id 
quod caput rci est, nomine uterque utitur. Cetera, quæ
apud Appianum leguntur, de accusatore quodam (v. Liv. V, 32, 
Plutarch. C. 12), de crimine oblato (de quo scriptorum alius 
aliter), de populo indignabundo (Plut. 11, 12), de filii morte 
(Liv. V, 22, Plut. 11), de precibus Achilleis (Plut. 13), hæc 
omnia, quum Dionysii locus (XIII, 5) defecto et corruptela la
boret (vid. de tribunis), nihil certe discrepantiæ probant. Quin 
ipso altero loco (XIII, 6), ubi preces Camilli commemorantur, 
et crimina ei illata et a populo eum damnatum esse, Claris ver
bis indicatin'. Quod vero de Achille, sicut Plutarchus, ita Ap- 
pianus inentionem feeit, ne illud qtiidem a Dionysio prætermis- 
siim esse dixcrim, post enim finitas preces alterum Dionysii lo
cum abrupttun videas.

Lib. Samnilic. IV. Excerplum III de Legationibus.
Ex Dionysii libri XV fragmentis et hoc Appiani excerpto 

apparet, Livium in bello Samnitico et in iis, quæ antecesserunt, 
exponendis parum accuratum fuisse ; namque de Frcgella et 
Luceria, in quibus caput rei versatur, omnia mire perturbavit 
et de bello Apulo obseurius loquitur, Sed de his rebus non 
hie locus dicendi est. Cladem autem Caudinam atque ca, quæ 
præcedunt, paucis attingam. Quæ de his ab Appiano narrantur, 
ca Ursinus putat ab Livio esse sumpta aut saltern ex codem, 
quo Livius usus esset, fonte batista, Dissentire tarnen paululum 
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a Livio Appianum Schweighaeuser (V. Ill, p. 157) (licit, quod 
IV, I retulerit, Samnites interfecisse belli auetores, quum Li
vius VIII, 39 non nisi unum Brutulum Papium eommemoret 
eumque morte voluntaria supplicio se subtraxisse seribat (quo- 
cum Dio Cassius consentit, Reimar. I p. 59). At falsa opinione 
duci utrumque, ex hoc exeerpto Appiani (IV, 1—7) intelligitur 
cum Livii narratione collato (VIH, extr., IX 1—6). INeque enim 
de superiore Dauniorum Samnitiumque clade, neque de legatis 
imperium Roinanum abnuentibus , neque de eaptivis redemptis 
quidquam Livius habet ; plura longe aliter narrat ; numerum 
exercitus prætermittit ; de Pontio ejusque pâtre uterque max
ime dissimilis; de pace Caudina multo uberius Appianus pro
lit; Livius denique de Samnitium injuriis contumeliisque in 
Romanos abeuntes narrat, Appianus vero earum rerum contraria 
tradit. At similitudinis inter Dionysium et Appianum rursus 
vestigia manifesta invenias. Cfr primum Dionys XVI, 4- de 
Romanis contumelias deprecantibus [fir¡Sipiav vßgiv Trgoa&eirai 
r. av^rpofiaïs. fiqSî t. ¿fHíais ¿•ntfifi-ijvai zvyacS); Appian. IV, 2 
fiqStr es otüfiara avdptw àrvyovvrwv vfyiuaily deinde sequitur 
<pud Dionys ibid. 4 et 5 Pontii oratio patris sententiam refel- 
entis ' ovx oiSas — TtaïSas — àStÂipovs — ipvyaïs itoXtfihav Tif¿í¡oai 
tovs xarà yí¡r — ypz’jUnra — fir^tfiias àox^fioovvrjS •niiQafHvtas, 
utmiç yçôiàs ritas ¿tt àya&to r. rrs y^s ifavîvras — áni¡i.&¿¡v), 
juam in usum convertit Appianus IV, 4 (èmoxinu — naïies — 
ïêtlifol — xÿi’iftara — naçafiv&laç — ois thgyiras
¡ua&tïs •nçorrifmiiv-t. Maius iColl Vatican, p. 499) falso Dionysii 
Tagmcntum ad orationem legati Romani et Pontii huic respon- 
lentis retidit. Appianus etiam cum Dionysio v. Ntanokiras 
isurpat, quos Livius voeat Palæopolitanos (cfr. Dionys. XV, 4 
qq. ; Appian. IV, 5; Liv. VIII, 25). Quod de jugo explicando 
leque aliis minoris momenti rebus consentiunt, satis sit hic 
n transcursu monere.

HL Exe. V de Legationibus. — VIII. Exc. Peirescianum. — 
X. Exc. Peirescianum. — X. Exc. VI de Legationibus — 
XI. Exc. VII de Legationibus. — XII. Exc. Peirescianum.

De bello agitur cum Pyrrho et Tarcntinis ; cfr Dionys, libb. 
ÍVII, 6 — ad fin , XVIII, XIX. — In quibus rebus Dionysius et 
kppianus inter se discreparen! et quænain mihi viderentur hujus 
üscrepantiæ causæ fuisse, jam in superioribus mentionem feci 
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(App. VII, 3 de Æmilio cos. 5 X, 5 de captivis remissis ; X, 3, 
de Cineæ dicto, quod alii, quibuscum Zonaras, coinpilator Dio
nis, VIII, 4 consentit, ad Pyrrhum retulisse dieuntur; X. 4, de 
responsis Fabricii), At in summa re Appianus Dionysii vestí 
gia persccutus ubique est, Exempla alferani breviter. App. 
VII, 1, Dion. XVII, 6, de Tbaidc; App VII, 2, Dion, XVII, 
7, 8, de Posthumio legato et Philonidc ; App. VII, 3, Dion. XVII, 
9,10, de Æmilio ; App. IX, 1,2, Dion. XIX, 1, de Decio Campano; 
App. X, 1, 2, 3, Dion. XVI1I , 5—7, 20, de Cineæ legatione, 
quam ante Fabricii legationem Dionys, et Appian., post earn 
Liv. (Epitom. XIII), Zonar. (VIII, 4) sive Dio Cass, posucrunt 
(cum Dionys, et Appian. Plutarchus in vit. Pyrrh. c. 18 ille 
quidem consentit, sed c. 21 Cineam deinde ante pugnam ad 
Asculum, Dionys. XIX, 2, 3, Appian XI, 1, post pngnam illam 
demum Romain iterum missum tradunt) ; App. Xf, 4, Dion. 
XV1I1, 5—27 de Fabricio; App. XI, 1, 2, Dionys. XIX, 3, 
de captivis et donis ; Appian. XII, 1, Dionys. XIX, 6 — 9 de 
Pyrrho et Sieulis; App. XII, 2, Dion. XIX, 9, 10, de donariis 
Proserpinæ spoliatis et Pyrrhi classis naufragio, Quanta vero 
inter Appian, et Dionys, simililudo sit, maxime videas, si 
Epitomas libb. Liv XII — XVI,Diodor. S. (C. Vatican, 40), Plu
tarch, (v. Pyrrh.), Dion. Cass. (C. Vatic. 168—178), Zonar. (VIII, 
2—7) cum illorum narratione comparaveris. Quin etiam vidcor 
mihi vestigia indagasse rei ab Dionysio et Appiano contra at
que ab ceteris omnibus scriptoribus narratæ. Excerpta videa- 
mus Appian. IX, 1, 2, 3, Dionys XIX, 1, XX, 7. De rebus a 
Decio Rliegii præfeeto gestis, de morbo cjus, de medico Mes- 
sana arcessito omnino inter se uterque consentit. In hæc dcsi- 
nit excerpt. Dionys. 1. Appianus autem deinceps (3) Fabricium 
ad milites seditiosos puniendos missum narrat ; (is 278 a. C. 
cos. iter, bellum in ea regione feliciter gessit et ab codem De- 
cius Rhegio præfeetus erat, Dion. XIX, 1). Illorum denique 
supplicium ct Dccii mortem commémorât. Hæc contra vulgatam 
scriptorum narrationem repugnant, qui nullam Rliegii seditionem 
noverint, nisi quæ ab Genueio consulc (p, C. 271) post X an- 
nos præterlapsos oppressa est. In supplicio narrando plus mi
nus dissentiunt, maxime vero Polybius ab reliquis discedit. 
Cfr, Polyb. (I, 7), Liv. (Epit. XV ct 1. XXVIII, 28, XXXI, 31), 
Diodor. , qui de Decio prorsus Dionysio et Appiano répugnât 
(frg. 1. XXII, Wesseling. II, p. 494 ct Exc. d. virtut. 562), 
Valer. Max, (II, 7, 15, qui cum Diodoro videtur consentiré).
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Dion Cass. (C. Vatic, p. 170), Oros. (IV, 3), Frontín, (strateg. 
IV, 1). Quæ quum ita sint, nomen Fabrieium apud Appian. 
Schweighaeuser cum Valesio corruptum esse consent. At ride 
Dionys. XX, 7, 8, ubi seditionem militum punitam ad Genucium 
consulem illc quidem refect, sed earn utique alteram vocat, 
unde colligas, alteram antecessisse, quam ad Fabrieium consu
lem relatant fuisse veri admodum simile est, quum præsertim 
in ceteris deDeeio narratis uterque consentiat, ab aliis recedat.

Lib. Gallic. I Epilom. libr. II Exc. VIII de Legationibus — 
III Exe. LX de Legat. — IV Fragm. ap. Suid. — V Exc. 
Peiresc. — VII Fragm. ap. Suid. et Exc. Peiresc. — VIII 

Fragm. ap. Suid.
Appianuin, sieut in superioribtis, sic etiam in Gallieis rebus 

quanquam jam ab initio alium durent ad manum se habnisse 
ipse declaravit (VI), Dionysii tarnen narrationem ante omnia in 
ustini convertisse, in exordio conimentationis significatum est. 
Livius (V. 34 sqq.) præcipue de Gallorum in Italiam transitu 
multum ab ceteris scriptoribus discrepat (vid. Lachmann. I, p. 
22); Polybius cursus (I, 6) ab illis discedit; reliqui plus minus in
ter se consentiunt. At inter Appianuin et Dionysium et in re
bus et in verbis mirus plerumque consensus. Exempla, quæ 
hue pertinent, hreviter ponam : App. I, Il et III, Dion. XIII, 
14—19, de primo Gallorum adventu in Italian! super Alpes pro- 
fectorum, de hello Clusino, de tribus Fabiis (ceterum apud 
utrumque plura ab exccrptoribus sunt prætermissa, quæ ad si- 
militudincni singularum rerum plcnius probandam valere potuc- 
runt ; quod apud Dionysium (XIII, 18) non est nisi de duobus 
Fabiis mentio facta, corruptclæ debetur, paulo enim ante sis 
mv ngsoßsvovri/ji’, non Ïtîços legitur); App. IV, Dionys, XIII, 9 
de Pontio Cominio, quern Sebweigliaeuser Valcsium sccutus in 
not. ad Ii. 1. cum Cædicio permiscuit ; (idem, quod supra monui, 
in hæc quoque exccrpta valet; cfr. præterea Plutarch. C. 25, 
Gell. XVII, 2, Dio C. (C. Vat. 8) Zonar. VII, 23); App, V, 
Dion. XIII, 7, 8, de Cædicio legato; (apud ceteros nihil de Cæ- 
dicii legatione legitur; nc apud Livium quidem, qui Cædicium 
(V, 46) commémorât, simile quidquam de eo refertur; at Dio
nys. Vil excepto, quod Mains corruptum esse in not. ad h. 1. 
monuit, Appianus cum Dionysio mire consentit) ; App. I, 1, VII, 
VIII, Dion. XIV, 12, 13—17, de altera Gallorum adversus Ro- 
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mam expeditione et Camilli oratione ad milites. Schwcighaeu- 
ser fgg. VII et VIII ad priorem Camilli pugnam cum Gallis 
falso re tul it ; de priore enim pugna et victoria Camilli nihil e 
Dionysii et Appiani narratione superest , nisi quæ breviter in 
App. Epitom. et Dionys. XIII, 13, XIV, 13—16 indicantur. In 
hisce duobus, quæ ad alteram pugnam pertinent, fraginenlis, 
Appianus manifesto se Dionysii compilatorem prodit, cujus verba 
et sententias in brevius contractas ad interpretis instar reddi- 
disse eum videas (e. s. App. VIII. yu/iuois — ffof,v ßa^üav — 
onia narayovi’tsS — — uónaí atojQovvvM — to aroXfiov
— síüfia fia^Mxôv — irçooieo&s rw quæ e Dion. XIV, 13—17, 
sunt exccrpta : yvfivai xstpalal, yvuvà oTtyva, yvfivol fir¡ool — 
tpoivài if àneihûs *■ t. À. — afacreía/iaTa tojv mHow x. r. ihipewv 
xtuttoi — fiàyai(>ai vneçfiijxets — ai ßa&scai ho fiai. — fiakaxtoTSçai 
ngos Ta 8ctvà Toiinai — èv ètttSei^ei hMj egytuv — ire iiè «vrois)> 
In his subsistam.
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I, Slfgangêe^amen. II. ni. íSenfameth

I. ^Cfgangsepamen. ©fkrat SJtinifteriet »eb Strivelfe 

af 14be Sluguft f. 31, ijavbe inebbeelt, at ^rofeøfor Dr. Hange 
var bïeveit anmobet om, paa famme SJiuabe fom i bet fore* 
gaaenbe Siar, at overtage be Unberviiêningêinfpectoren veb be 
Icerbe (Stoler vebfommenbe forretninger meb ^enfpn til Slffjd* 
belfen af Slfgangêeramen, blev bet herefter enbvibere i Strivelfe 
af 27be nceftefter tiltjenbegivet, at ben fïriftlige ®eel af be# 
melbte ißrove vilbe for famtlige vebtommenbe (Stoler være at 
af(jolbe Slïanbagen ben 2ben, Sirêbagen ben 3bie og Dnêbagen 
ben 4be (September, ^vorimob ben munbtlige iSeel blev for 
SKetropoIitanfToIenö æebtommenbe anfat til Dnêbagen ben 2ben, 
Æorêbagen ben 3bie og frebagen ben 4be October.

Xil førfte 5)eel af benne ©ramen inbfüöebe fig efternavn te 
12 Sifciple, Ijvilte efter ben i 3uli SJtaaneb f. SI. af^olbte 
^oveberamen vare bievne opflpttebe fra 6te til 7be ©laéfe, nem* 
lig: 1. S. 5. Unborn, 2. €. C. 21. (Bofd?, 3. H. X. 
niefen, 4. p. m. Tíofing, 5. m. 23Iom, 6. V. 
Sivferob, 7. í. ^ørgenfen, 8. 3* Äoefoeb, 
9. S. Spanbet, 10. T. Æippert, 11. 3. p. falling, 
12. ö- S. Smit!).

1*
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©il ©ramené anben ©eel ínbftilíebe fig be 9 ©ifciple af 
(Stolens 7be ©laéfe, fom i September 1849 íjavbe unbertaftet 
fig fammeé forfte ©eel, nemlig: 1. p. *£. ^olm, 2. C. <5. 
^anfen, 3. ®. møller, 4. å- 5* (Batrigue, 5. <5. Jr,
V. ft. tuelfen, 6. T. ©pang, 7. 21. ft. ¿inbenburg, 
8. V. X. Ißall, 9. iP. majar de la (Barbe.

Sfolge ©vereenétomft mellem ben fungerenbe Unbervitë« 
nigôinfpector og Sector vare fom 9Jiebcenforer veb Afgangs* 
proven inbbnbne: fßrofeöfor Mag. 2lbrabants i ©pbff og 
gran ff, forbenvcerenbe ©vertaner veb Stolen, IßrofeSfor ftunb, 
i SJlatbematit og Naturlære, Cand. med. & chir. 23evgb i 
3îaturbijlorie.

©en fïriftlige $røve foretogeS i følgenbe ©rben.
SJlanbagen ben 2ben September, gormibbag : Ubarbeibelfe 

i mobersntaalet for ©ramené 2ben Slfoeling. Opgave : ,,©en 
fanbe æeffebenbeb og ben faljte 23eitebenbeb".

©ftermibbag : îlritbmetif? (Opgave for famme Slfbeling : 
„Sit oplofe enhver af be to Sivninger

X — ^27 —x2 = 2, x + v/27 —X2 = 2, 
og prøve ©ploéningené fRigtigljeb veb be funbne fRøbberé 
Snbffftteífe i be famme ligninger".

©irSbagen ben 3bie September, gormibbag: ftatinfl’ 
Stiil for famme Slfbeling : „fUtan bører ofte fpotte meb ©fter« 
lignere og ©fterligning, og navnlig finbe be, fom gierne ville 
gjeïbe for gobe ^oveber, fæbvanlig meget SSeljag i at eftervife 
bet Unyttige og llvcerbige i Efterligningen, om enb unbertiben 
meb flørre Jtløgt enb Sanbljeb. £vab vilbe ber, fige be for 
©rempel, være blevet af paa bine ©iber, ber vare uben §or« 
billeber, l)viô æîennefiene bavbe troet itfe at burbe gjore eller 
ícente Slnbet enb I)vab be bavbe leert af Slnbre ? ©Her bvorlebeé 
vilbe Sßerben nu fee ub (facies), bvié ©nbver bavbe troet, at 
ban itfe turbe gjøre Slnbet og SJlere enb ben, fom ban efter« 
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lígnebe? ®í viíbe i Ißocfien iffe iwre fomne ub ober Sibinö 
Slnbronicuö, i ben Ijíftonffe Ännft iffe ub over ^ontificerneô 
SInnaler; »i »ilbe enbnu ben Sag i 3)ag feile paa tømmer* 
flaaber (ratis). tbi ben, ber efterligner, fpiger, og ben, ber 
følger en Slnben, om Ijam er bet jo inblpfenbe, at ban iffe fan 
fomme foran ^am. Sllt bette tunne bi nu gjerne inbrøinme, 
og bog bliver bet iffe beftominbre en ®anbl)eb, at bet for en 
ftor S)eel er igjennem Efterligning at SRenncffelioet uboifler fig 
til ftebfe ftørre gulbfommenbeb. tl)i »i maae bel buffe paa, 
at ber er to Slrter af Efterligning, een flet, en anben gob, og 
at ben førfte af biéfe bliver ftaaenbe treeg ínbenfor be af gor* 
billebet betegnede ©rœnbfer, mebenS ben anben berimob fun 
benytter bet ben opftiUebe SJiønfter fom et ^jjelpemibbel til at 
ubføre SlanbenS npe og eienbommelige Sbeer (consilium)."

Eftermibbag: (SecmetrifP Opgave for famme 3lfbeliug: 
„3 bvíífe tilfcelbe er en triangel beftemt veb en given æinfel 
og to givne Siber? ^oorlebeë efteroifeê $langeometrienô Sceb 
ninger berøm »eb triangelens trigonometriffe DpløSning?"

OnSbagen ben 4be September, gormibbag: 1. Over* 
fættelfe fra Satin paa £>anfE for famme Slfbeling: „Quum 
deditione facta Persea regem P. Aemilius consul in taber- 
naculum introduci jussisset, prima percunctatio fuit, qua 
subactus injuria contra popultun Romanian bellum tam infesto 
animo suscepisset, quo se regnumque suum ad ultimum 
discrimen adduceret. Quum, responsum exspectantibus 
cunctis, terram inluens diu tacitas lieret,rursus consul: Si ju— 
venis regnunr accepisses, minus equidem mirarer, ignorasse te, 
quam gravis aut amicus aut inimicus esset populus Romanus ; 
nunc vero, quum et bello patris tui, quod nobiscum gessit, 
interfuisses, et pacis postea, quam cum summa fide adversas 
eum colaimas, meminisses, quod consilium, quorum et 
vim in bello et fidem in pace expertas esses, cum iis tibi 
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bellum esse quam pacem malle? Nec interrogatus, nec 
accusatus quum responderet: Utcunque tarnen hæc, sive 
errore humano, seu casu, sen necessitate inciderunt, bo- 
num animum habe: multorum regum et populorum casibus 
cognita populi Romani dementia non modo spem tibi, sed 
prope certam fiduciam salutis præbet. Hæc græco sermone 
Perseo ; Latine deinde suis, Exemplum insigne cernitis, inquit, 
mutationis rerum humanarum. Vobis hoc præcipue dico, 
juvenes. Ideo in secundis rebus nihil in quemquam su
perbe ac violenter consulere decet, nec præsenti credere 
fortunæ, quum, quid vesper ferat, incertum sit. Is demum 
vir erit, cujus animum ñeque prospera flatu suo eiferet, 
nec adversa infringet".

2. Sttil for ©ramené Iffe Slfbeling: „^ompeii 
fætter ©nbver i ^orunbring veb fin Snæverbeb og íibenbeb. 
©aberne ere fmalle, omenbffjønbt lige, og paa Siben forfpnebe 
meb flabe Stene (Scbrittplatte). pufene ere fmaa og uben 
æinbuer, og æærelferne faae fun bereé Spö gjennem Slørene, 
fom gaae ub til ©aarbérummet og be aabne ©allerier. Selv 
offentlige Sugninger, fom Santen (Sant) veb forten’ og Semp* 
let, ligefom ogfaa en 53illa i Slærbeben af Spen, fee fnarere 
ub fom SJlobeller og Sulfefïabe (^uppenfdjrant) enb fom Spg« 
ninger. Silen æcerelfer, ©ange og ©allerier ere alíe maíebe 
paa bet livligfte (better) ; enhver ææg Ijar i -DI ib ten et ombpg# 
geligt ubført SRaleri, fom nu for bet SJtefte er brættet ub, og 
om aHe Âanter og ©nber (Jîante, ©nbe) lobe lette og fmag* 
fulbe Slrabefter, b^M bift og ber ubvifle fig npbelige Sorne* 
og Slpmpbefigurer, mebené paa anbre Steber tamme og silbe 
©pr trænge fig frem af mægtige Síomfierguíríanber. Dg faa* 
lebeé tpber bet nu faa obe Ubfeenbe af benne mcertsærbige lille 
Sp, ber førft er bleven behæftet af en SRegn af Stene og Slffe, 
fiben plpnbret af be Ubgravenbe, enbnu ftebfe paa en ©læbe 
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over toft cg na SStUe^ea l)øé et ©edi golf, fom i fere 
Dage felv ben ivrigfte .toftelfter I)»ertcn Ijar noget SSegreb 
om eller nogen Svang (Sebürfnift) til".

Den mundtlige ijjrøve affjolbteé i følgenbe Orben:
Onébagen ben 2ben October: Ifte Slfb. Aranft og (ßeo* 

graphie, 2ben Slfb. icaturlæte.
Sorêbagen ben 3oie: Ifte Slfb. Zpbfï og LTatnrljiflorie, 

2ben Slfo. öiftorie og (Broeft.
grebagen ben 4be: Ifte Slfb. Religion, 2ben Slfb. (Ha= 

tfyematif og ^ebraift.
Søverbagen ben 5te: 2ben Slfb. iatin. (Denne ©rami’ 

nation var oprinbelig anfat til Onébagen ben 2oen October, 
men maatte paa @runb af ©raminatorê Upaêfeligbeb ubfætteé).

Specialdjaraftererne famt be beraf ubbragne ^obebd)aral# 
terer for be ©anbibater, fam i Siarene 1849—1850 Ijave imber* 
iaftet fig Slfgangêeramenô tvenbe prøver og faalebeé i ftbft* 
nævnte Siar ere bimitterebe til Univerfitetet, ftiibeé anførte i 
SSiíag I.

IL ^«Ivaarsepamen. Den (Ttiftlige Deel af benne 
©ramen afljolbteê grebagen ben 14be og Soverbagen ben 15be 
gebruar, faalebeé at banfF Stiil ubarbeibebeé af famtlige 
©laêfer, tybfï Stiil af 6te ©lasfe A—B og 5te ©laêfe A—B, 
franft Verfion af 6te ©laêfe A—B, latin ft’ Stiil af 6 te 
©laëfe A—B, 5te ©laêfe A—B og 4be ©laêfe, latinfï Vers 
fton af 6te ©laêfe A—B og 5te ©laêfe A—B, (Dpgave i 
^ifiotien af 6te ©laêfe A—B, (Opgaver i Xegning af 2ben 
og Ifie ©laêfe. Den niunbtlige Deel afbolbteê fra SRanbagen 
ben 17be til Soverbagen ben 22be gebruar incl. faalebeê, at 
I)Ver 2œrer for fit Unberviiêningêfagô Slebtommenbe foretog 
proven i be forfijellige ©laêfer. — gor Slfgangêcïaêfen var 
ber Slnlebning til at labe ^alvaarêeramen for bette Sfoleaar 
bortfalbe, ligefom bet ogfaa meb ^enfpn til 6te ©laêfe maatte 
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anfeed [om tjenligt for benne ®ang at inbfircente famine ©ramen 
til en fïriftlig $rø»e.

III. Zentamen. Sil bet »eb fororbntngen af 7be 9lo# 
»ember 1809 § 103 anorbnebe tentamen inbftillebe fig tyer t 
©folen en ung Stuberenbe, ftars iog, fom tibligere, fra De* 
tober 1843 til September 1848, fjavbe toæret Sifcípel i Obenfe 
ÂatbebraïfEole, og fiben unber SSeilebning af Unberbíbliotljefar 
(BunborpI) »ar bienen forberebet til examen artium. ten 
ffriftligc teel af benne $iwe bk» afbolbt tordbagen ben 19be 
og frebagen ben 20be, ben munbtlígc Sønerbagen ben 21be og 
SJlanbagen ben 23be September. ©pganerne til forftiueonte 
teel »are følgenbe:

ftatinff Stiil : „ten maceboniffe Äonge ¿ßtjilip ben trebie 
befab faa gobe militaire Snbfigter og »ar en faa ubmcerfet 
feltherre, at ban i alíe be træfninger, ban Ie»erebe domerne, 
fulbfommen opfplbte en ftor feltberred pligter; og bog ble» 
ban nobt til at sige for domerne. ®mnben hertil maa føged 
beri, at l)an blot fløttebe fig paa fine egne Æreefter, efterat ban 
»eb ©jerrigbeb, tøiledlødbeb (libido) og Stoltbeb Ijanbe fjer* 
net alle Gationer fra fig, ^»orimob domerne, ber ubmærfebe 
fig iffe minbre »eb bered borgerlige enb »eb bered militaire 
talenter (borgeri. tal., artes pacis ell. artes civiles), haBbe 
braget alle ©rafenlanbd Gationer, Sßtolerne, Slcarnanerne, 
Sidserne, famt Äongerne i SIften inb i bered f orbunb. Dgfaa 
Jtrigdfunften fel» fremmed meget »eb f rebend Spoler, uagtet 
bidfe itfun blise libet begunftigebe af biin. §erpaa funne blanbt 
Slnbre Sacebæmonierne tjene til ©rempel; tbi »el »are bidfe 
meget beBanbrebe i RrigdBcefenet og ba»be erb»er»et fig et ftort 
9la»n for tapperbeb, men be »ilbe bog albrig bare opnaaet 
en faa flor 9la»nfunbigbeb, berfom iffe ben flöge Spcurg »ar 
optraabt fom Stifter af biia berømte fpartanffe forfatning 
(disciplina). 3a enoog æibenffaberne ubøre en gavnlig 3nb«
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PVbelfe i Ärigett, og i benne §enfeenbe gives ber iffe noget 
mere gïimrenbe ©rempel eno Sucuïïuô, foin, fïjonbt tjan nœften 
uben al ©rfaring i Ängövcefenet var braget bort til krigen 
tneb SBitbribated, bog vifte ftg faa ftor, at SJlitbribated tilftob 
om bam, at ban i barn bavbe lært en ftørre geltberre at tjenbe 
enb i nogen af bem, om hvilte ban bavbe læ|t ^an bavbe 
nemlig anvenbt be foregaaenbe Siar til at ftubere Ærigdbiftorien 
(res bello gestas legere) og faalebed tilegnet ftg en jîunbffab 
om Segivenbeberne, ber tunbe trøbe iftebetfor (vicarius, Slbj.) 
Øvelfe og ©rfaring".

(Drerfættelfe fra ¿Latin paa söanfT: Cíe. de re pM. 
II, 10. „Romulus quum septem et triginta regnavisset 
anuos ...... quod fieri non potest, respuit".

Religion : 5? bvilfen 33etpbning falbed ben djriftelige 
Religion Äfcerligbebend Religion ? — ^iftorie: ©briftian ben 
gjerbed og @uftav Slbolpbd ©ptreeben i $rebi»eaardtrigen.

Ovennævnte ©anbibat, fom unber 25oe September er# 
bolbt 3îectord Sltteft om at vcere funben antagelig til acabemift 
Unberviidning, unberfaftebe ftg herefter examen artium meb 
«^ovebebarafteren Hand illaudabilis.

^kølene Jliffiple.

I. Afgang og tilgang. II. 9bu«ærenbe frequents.

I. SSeb Slfflutningen af forrige Siard æeretning bavbe 

Sfolen efter ben fammeftebd S. 13—15 mebbeelte gortegnelfe 
en greqventd af 169 S)ifciple. Slf bidfe bleve enbnu før bet 
npe Stoleaard Segpnbelfe ubmelbte: af 6te ©ladfe: 1. ^aralb 
2ln0reas ¿¡anfen, 24be 3uli 1850, 2. 'Jens 25ird?, 
5te Sluguft; — af 5te ©ladfe: 3. Joban ibriftian Tbeobor 
23ec£, 13be Sluguft, 4. Tycbo Är<rferup, 31te Sluguft; — 
af 4be ©ladfe : 5. ibrifïian Valbemar 25licbfelbt, 29be 3uni,
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6. Äntib peter £<turtç müllen, 14be Suit, 7. Titus Ate= 
beriF 6d;ourø, 29be 3uli, 8. Piltjelm £autit5 (Dtto ©hofte, 
24be Slugufî; — af 3bie Slaêfe: 9. l£riF gerbinanb tgofFilb* 
fen, 28be Sunt 1850, 10. (Clans Cyc^e SitF, 27be Sluguft; 
— af 2ben ®aëfe: 11. Tlubolph (Beorge Braënv 29be 3(us 
guft; — af Ifte (Slaêfe : 12. Änub Cbriflian Sorting, 
25be 3uni. — 3 October DJÎaaneb ubgit be ovenfor S. 4 
nævnte 9 Sanbibater, foin efter fulbenbt Slfgangêeramen bieve 
bimitterebe til Uníverfíietet (13—21). — grcmbeleê ubmelbteS 
f Søbet af Sfoleaaret: af 6te ®aêfe: 22. Salbemar ¿olmev, 
4be September 1850, 23. £ouis 3«cob 2lnbreas iantor 
Setgh, Toe Slpril 1851; — af 5te (Slaêfe : 24.3oban ttiels 
martin Tborsøe, 26be februar; — af 4be (Slaëfe: 25 pi;û 
lip Vilhelm tîapoleon 1 fie September 1850, 26. itjar? 
les i^riflianfen, 28be februar 1851; — af 3bie ©aSfe: 
27. dbriftian íreberíF Sdjiott ¿autrup, 13be SJiai. — 
Tvenbe ©ifeiple (28-29) ere afgaaebe veb ©eben, nemlig 
3ens (Laurin Sd?ou af 6te ©aêfe ben 21 be September 1850, 
og íbríftian 21 ugufb moller af 4be ®aéfe ben 28be gebruar 
1851. Slf be 18 ubmelbte ©ifciple er een gaaet over tilfor* 
fenö (cerbe ©fole; be øvrige bave enten fortfat Stuberingerne 
unber privat æeilebning eller valgt en anben SSeftemmelfe.

©erimob bar ©folen i famme îibërnm b°bt følgenbe 
©ilgang af ©ifciple:
A. Sleb Sfoleaareté Segpnbelfe, ben Ifte September 1849, 

optogeé :
3 V. GlaSfe:

1. AreberiF Koblftabt ¿wiib, en Søn af SJlafor 81. 6.
V. ^nviib, 91. af ©.

3 III. Slaéfe:
2. <£arl t^inil Sagger, en Søn af ÄammeraSfeSfor 91. 

SSagger, Slotsforvalter paa Sorgenfri.
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3. penning JreberiF Pilfteb, en Søn af afgangne 9iegú 
mentöqvarteermefter G. S. ï. Silfteb.

4. 3obannes (CbtifHan îdaoib, en @011 af ©»er# 
fcengfeïêbirecteur, Gtatdraab og ¿ßrofesfor Dr. G. ®. 31. 
©a»tb, 9Î. af 2).

5. ityiftian Smil Hjær, en Søn af 9îobemefîer 9t. $. Äjcer.
6. ÏDilbenratb ibrifitan €arl BoecK ^fjrane, en Søn 

af ©berftlieutenant G. SB. g. G. G. b. îljrane, 9t. af3).
3 II. Gïaêfe:

7. ©laf ^o^an Sopbus lifytenfen, en Søn afDr. med. 
SI. SI. S. Slijrenfen, 9Î. af S).

8. €f)vtftian Jreberif Xrorfon Say, en Søn af sprofeêfor 
og fongeiig Äammermuftcuö 3t. Sap t Ganter »eb ^oD 
mené Äirfe.

9. Gilbert üjorvatbfen 23ay, Smlltngbrober til Sibßi 
nceonte.

10. íbrtfltan óreberü? Mollit, en Søn »af afgangne Äunft« 
maler G. ^olm.

11. Paul 4ubr>ig Svnft Zøwmøtn, en Søn af afgangne 
Äammerperre, @el)eimeïegationêraab g. G. æ. de Sømen# 
ørn, 3Î. af 3).

12. íarí 3ob«n 2luguft tïorjïy Hebling, en Søn af af« 
gangne Sftbdcapitain SI. 3. SI. Sterling.

13. Äouts ^tiebericb Vilhelm 2xi(^ter, en Søn af SSare« 
mægler 53. Stifter.

14. (Beotg íavl íbripian ïPiefe, en Søn af Snebïermeper 
3. G. Sßiefe.

3 I. Glaêfe:
15. iljmifhan iSrtyivb 23orgen, en Søn af afgangne s^3a« 

ffor S). Sorgen, Sogneprcefl til Soanife og 3bëter 9Re# 
nigbeber paa Sornbolm.

16. «sane Vilbelnt Æeberfelb de Simonfen, en Søn af
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SufMtöraab S. ß. 2. ßeberfelb de Sintonfen, fortjen 
Sorgemefier og 53pfogeb i lïatlunbborg.

17. 2trel <Ei>or 0cia»içFy ipalberg, en Søn af Kammer# 
raab S. ©. ©alberg, Sontrolleur »eb gínanté^o»ebí 
faSfen.

18. irançots (Bufia» fünfen, en Søn af Snebfermefîer 
og Recoupeur g. ©umont ^anfen.

19. peter VilFen ^etberg, en Søn af Rafter S. 3. <§eú 
berg, fßrceft veo bet fongelige ©øpftummeiSnftitut.

20. £ub»ig íerbiuanb Kellner, en Søn af 9Jtafor i bet 
fongeiige 3ngenieurcorpö 2. S. ». Kellner, 9t. af ©.

21. peter Vii^elm Kjcrr, en Søn af afgangne iJSrotøføi^ 
fecretaír í .gøiefteret og 9Jtafor »eb 9JÎ. Äongenö Si»* 
corpö 93. 53. Âfœr.

22. pietro KøbFe Krob«, en Søn af SRebailleur g. 6. 
Ärobn.

23. €arl (Betbarb ïlîartenfen, en Søn af 3iifM$raab 
® 3- SKartenfen, (Somptoirdjef unber ginantSminifteriet.

24. Sbitfe» Zlnberfen tlujjborn, en Søn af praftiferenbe 
Scege 2). rt. ». Stubborn.

• 25. (Bufia» Victor paluban, en Søn af Dberft 3- S- »■ 
9?aluban, 91. <if 2). og ©bm.

26. 3acob Philip 2lubreas SFrife, en Søn af @el)eiine= 
SegationSraab. ?l. Sfrife, SJepartenientSfecretair unber 
llbenrigéminifleriet, 91. af ©, og ©bm.

27. irebertl? 2lnbreas Tbiele, en Søn af pbpftff og optiff 
3nftrumentmager g. 21. óblele.

28. 3ulius 2lugufi Tícele, en Søn af 3uftitSraab, 
feefor 3- SR- ©birte, 9t. af ©. og ©bin.

B. 3 Sfoleaaretô Søb ere unber »ebføiebe ©atuni optagne:
3 V. (SlaSfe:

29. Peber ^jort, en Søn af afgangne fßaftor 3t. S, ^jort,
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Sognepræft til ©ømmerup i SjæUanb, — ^kieføn af 
$rof. ^jort. (©en 30te November 1850).

S II. Slaéfe:
30. Sigurb ^jort, en Søn af Sßrofeöfor Dr. phiios. Iß. 

§¡ort, 91. af ÍD. (©en 30te November 1850).
3 I. ßiaöfe:

31. Zønnee ©beobor Severin Olberg, en Søn af ^an« 
belêaôfifïent ßlberg paa Sulianeljaab i ©rønlanb. 
(©en 24be februar 1851).

II. @fter benne Afgang og ©ilgang er Antallet af Sio» 
lenö ©ifciple for Øiebliffet 171, hvilte, meb Unbtagelfe af 
Slfgangêclaêfenô ©ifciple, ber bane beljolbt bered ^llabfer ufors 
anbrebe gjennem Ijeíe Sfoleaaret, efter ben for SJÎai Wiaaneb 
afljolbte Kenfur ere orbnebe faalebeê i be forffjellige Slaêfer *) :

VIL Crctsfe.
1. S. s. tillan. 2. €. c. 21. (Botø. 3. 4. 

T. têiefen. 4. p. m. 21 oft tig. 5. HT æiont. 6. à. 
r. »itFerob. 7. «S. 3ørgenfen. 8. Z. K. Âoefoeb.
9. S. Spanbet. 10. «. T. fiippert. 11. 3. p. PHal*
ling. 12. ö. 6. Stnitl;.

VI. ilasfe A.

1. 4L ©. ïîïourier. .2. □. Æ. Sc^on. 3. 2Í. 
Ixiubien. 4. A. 3. peterfen. 5. Í. S. 3esfen. 
6. 3. p. 7. (D. ^oßlenberg. 8. 3- 21- ©rybe.
9. Z. *> S-an^e. 10. i. p. 17. £unb. 11. 3en= 
fen. 12. P. ©. Peterfen. 13. Í. 21. 2\ing. 14. O. 21L

’) VI. og V. ®aêfe bave i bette ©foïeaat været beelte, ben førpe i 
en werorbnet og unberorbnet îlfbeling, ben fibfte i to ftbeorbi 
nebe Slfbelinger.
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green»Usfing. 15. m. €. (5. Zfyye, 16. £5. 3- Suenfon. 
17. C. 5. Witrçen.

VI. Claefe B.

1. 5. €. møller. 2. 2Í. 33. müUer. 3. 5. Í. p. 
23rul>n. 4. i. <£. 3- SauriBen. 5. <£. >8. X. ^anfen. 
6. V. Orenburg. 7. S. P. W. Topføe. 8. «. i. Ko#. 
9. X. p. 21. mourier. 10. à- Sørenfen. 11. 6. i. (5. 
Qmitl), 12. 21. H. fibiger. 13. ®. TL, ^inbenburg. 14. 4. 
(S. Sauge. 15. 3- (5. S. Ræbet. 16. S. i, øørenfen, 
17. €, á» Snarling).*

•) ©enne ©ifcipel inbtager iffun nf ben @rnnb ben nebetfle $Iabê i 
<5laøfenz fotbi Çan formebel|l grastmïfe, ber Ijar »æret forante; 
biget oeb <S»gbom, iffe Ijar funnet ertjolbe nogen £ovebdjarafteer 
for SR a i SÎÎaaneb. ©et Samme er Sílfalbet meb (£. €. <£ Triften» 
af V. ®l. A, iE. ®. Æ. ©rejer og ionr. VBartenfen af V. 61. 
B. famt p. V. TSjcev af I. ®aSfe.

V. ílasfe A.

1. A. 3. R. (El>aarup. 2. «6. p. îbie#mann. 3. 2Í. 
0. 0 3acobfen. 4. 21. ©. J. Soren?. 5. 3. Xotlje. 
6. í. 21. W. Slu^me. 7. §. 0. 6#uma#er. 8. S- K. 
igxviib. 9. €. øtrenime. 10. 3. A. møller. 11. <£. 
V. Senb?. 12. 21. (5. <De. ^au#. 13. 3. 3. V. Wia. 
14. Í. C. (griflens.

V. ílasfe B.

1. «. 3. Trier. 2. €. Krøyer. 3. m. 3- U.
33inefen. 4. S. (5. A. Klubien. 5. «. V. Sofe. 6. m. 
2i. S. £ertel. 7. 21. m. U. 2lbrat>ams. 8. 3. €. p. 
Wilfe. 9. A. mânter. 10. «. Œ. 21. Søffler. 11. p. 
¿jort. 12. Cljr. 3. martenfen. 13. £. (5. Í. Sbrejer. 
14. €onr. martenfen.
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IV. ílasfe.

1. & W. Snarling. 2. «. W. UTøUer. 3. O. T.
^anfen. 4. 3. ©. Tbontfen. 5. p. & íB. iasfe. 6. (5,
S. Wibe. 7. W. e. Pelf^ow. 8. ©. V. meier. 9. 
3. P. 10. 21. fibiger. 11. 21. P. ^reunb.
12. (£. i. W. prangen. 13. 3. 2?. Tijiele. 14. €. Z.
Sang. 15. C. SarneFow. 16. p. 3enfen. 17. 21. ft,
Srorfon. 18. & Hins. 19. 21. p. JDons. 20. '8. Æ.
jRnutl;. 21. €. i. 6. iDannefTjolbiSamsøe. 22. 4. €. 
21. i. TVofte. 23. 3. & ft«nge. 24. i. <£• ffiutfelb. 
25. i. P. Q. SannefFjoIb^Samsøe.

III. ilasfe.

1. & & P- ^eierfen. 2. €. ®yberg. 3. C. «. 
Sagger. 4. 3. i. J. Wilfe. 5. 21. p. pi?ilipfen.
6. (£. 21. de ¿ine SFibficb. 7. S. C. ©ai)I. 8. p. €. 
ftarfen. 9. P. ». Æ^riftenfen. 10. 3- í. Scarenius. 
11. (S. P. meibeU. 12. 3. 3. P. Steenfîrup. 13. 3- 
S. Seerup. 14. p. S. 3. ionrabt=^berlin. 15. Ö5. P. 
<5. muller. 16. Í. 3. 6. 2lbrat)ams. 17. W C. i. S. 
Tilrane. 18. 3. Æ. SoeÆ. 19. 3. 3- %>• £unb. 20. 
i. Silfleb. 21. €. 3- írybeneberg. 22. T. VI. 7Ei?ieIe. 
23. i. fS. ^Hjær. 24. i. 2lIgreen=Usfing. 25. T. ©cbleis* 
ner. 26. 3. €• 5)avib. 27. £. ®. paluban, 28. 3.
i. ®. 3. Se$. 29. 3. P. óoliH.

II. dasfe.

1. p. i. »rebs. 2. «. 21. ^olmpeb. 3. (5. C. €. 
Wiefe. 4. ft. i. W. Hinter. 5. ». Serggreen. 6. <£. 
ft. Snarling. 7. VI. 21. Tingelo. 8. T. p. ftunb. 9. p. 
Æ. >€. ftøwenørn. 10. 21 Tfjiele. 11. i. i. ^olm.
12. 21. m. Stub. 13. (5. «. isefe. 14. C. 6. Scare- 
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nius. 15. VO. í. «. (Casfe. 16. V. ï. 6. peterfen. 
17. Í. €. S. Ceberfelb de Simonfett. 18. i. 21. 
ling.' 19. d. P. àoffgaarb. 20. P. Z. »enb;. 21. C. 
3. 2Í. U. Wing* 22. 0. 3. S. 2ll?renfen. 23. <5. 21. 
ÎTÏonrier. 24. fê. ». ^jort. 25. 21, X. »ay. 26. ®. 
¿jort. 27. £. J. ». »ay.

I. ilasfe.

1. 3. 21. Tl/ele. 2. p. V. ^eiberg. 3. 3. pi;. 21. 
SFriFe. 4. (5. V. paluban. 5. 21. T. S. Malberg. 6. p. 
K. 'Âroijn. 7. 21. Tícele. 8. 21. Unborn. 9. C.
(5. ïHartenfen. 10. í. (5. ^anfen. 11. ïîî. 21. V. 21n= 
betfen. 12. Z. i. Kellner. 13. (£. ZL »orgen. 14. 
P. (Cebetfelb de Simonfen. 15. IL. T. 0. ¿Elberg. 16. p 
P. Kjær.

«færcrperfimalet

ï. iorfremntelfe. Il, 2lfgang og (tilgang. III. Tre 
reres vitæ.

I. Huber 25be September 1850 blev Slbjunct veb Sfo* 
ten, Cari ¿ubvig peterfen, allernaabißfi betitlet til Dverløe* 
rer veb famme, fra Ifte f. 9JÏ. at regne.

II. SDÎeb Ubgangen af 3uli SRaaneb 1850 maatte £ime# 
lærer, (Sopift peter Ärufe, paa (Srunb af vebvarenbe Svage? 
Iigl;eb, fratrabe ben af barn ftben Sanuar SRaaneb 1842 
bcforgebe UnberviiSning i Sirivning, ßigelebeö opgav Cand. 
philos. SreberiF demens »enbtfen z ber ficen SJlai 
SJÎaaneb 1848 bavbe været anfat fom timelærer veb Stolen, 
i Segpnbelfen af .October 1850 ben bam, feneft i ©eograpbie 



17

i Ifte og 2bett Gtlasfe famt SJÎatbematif i 3bie fêlaêfe, over# 
bragne Unbervitëning, (jvilfen l)au itEe længere faae fig iftanb 
til at forene meb en af (jam anbenftebö til famme Hib over# 
tagen function fom Væren Hil at beforge ben veb begge for# 
nævnte Sœrereô Sortgang vacante Unbervítóníng blev veb 
SWinifterietö ©frivelfer, refpectioe af ^8be Sluguft og 12te Oc# 
tober 1850, Cand. theol. 3ens €f>riflian Äiilagaavö anta# 
get fom Himelœrer.

Seb ©frivelfe af 27be Sluguft 1850 blev lector af 
SJlinifteriet bempnbiget til at antage en Himelœrer til i SDíeí# 
lemtíben at beforge be Unberviiéníngátímer, ber vilbe blive at 
benlægge unber ben Sœrerpo|ï, ber for Oiebliffet var 2lnlcbning 
til at oprette veb ©folen. Hiêfe Himer bleve faalebeö unber 
29be næftefter overbragtte Cand. philol. Oljont»
fen, ber fenere, unber 24be September f. 81., blev confti# 
tueret fom Særer. Unber 20be 3Kai b. 81. blev berefter 
Sanbibat <tí>oiitfen, i 3lnlebning af Overlærer öpvertnanns 
mibïertibige HiSpenfation fra Ijanö Smbebe fom Overlærer veb 
Slarbuué Äatljebralffole, af Sííiüíteríet antaget til i ©ibft# 
nœvnteô ©teb at fungere fom Overlærer veb bemelbte ©fole 
fra Ifte Suni b. 81. til 31te Wïartê næfte Siar ; fjvorljoô 3)îi# 
nifteriet unber famme Oîefoïutionê Hato conftituerebe Cand. 
philol. peter 3acob Peterfen til at fungere fom Særer veb 
SKetropolitanfïolen, faaïœnge en Særerpoft ^er er vacant veb 
£r. €l;omfens graværelfe.

III. ©>e tre Særere, fom i inbeværenbe ©foleaar ere 
bievne antagne fjer veb ©folen, (jave mebbeelt folgenbe fort# 
fattebe Sevnetélob :

1. ifjvtpian Hfjoinfen er fobt ben 18be Sanuar 1826 
i Sanbébpen Siljmffov i Sîœrljeben af æeile, b»or hané gaber 
Sinton lEljoinfen eier en æonbegaarb. gra fin tibligfte Sarn# 
bom er (jan bleven opbraget ^oê fin Onfel, Srænbevilnébræn#

2
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ber Søren Cf) omfen i Slarbuuê. gra benne <5atl)ebrals 
jiote Meo ban i Slaret 1843 bimitteret til Univerfitetet, l^or 
Ijan erbolbt til Examen artium ©baralteren Laudabilis, og 
Slaret efter abfolverebe ban anben ©ramen meb Laud, et pu
blico encomio ornatus. 3 ©fteraaret 1849 unberlaftebe ban 
fíg ben bifianfï( plglologífTe Sfoleeramen og i goraaret 1850 
ben til famme borenbe praftifle begge meb bebfte ©ba# 
rafteer. Unber bele fin gorberebeffe til bemelbte ©mbebéeramen 
bar íjan bejïfceftiget fig meb at give privat Unberviiêning i be 
claôjifïe Sprog, ligefom ban og i januar 1850 blev antaget 
fom Særer i be famme gag veb Sorgerbpbffolen paa ©briflianö# 
bavn, inbtil ban unber 24oe September 1850 blev conftitueret 
fom Særer veb Sltetropolitanflolen, og omtrent i famme Sibé# 
rum bar ban været Sœrer veb SorgerbpbfTolen i Jtfobenbavn. 
Senere er ban paa ®runb af Overlærer ©ppermanns mibier* 
tibige ©iêpenfation unber 20be SDtai 1851 conftitueret til at 
fungere fom Overlærer veb Slarbuuö ©atbebraljiole.

2. 3ens ÆbMfHan Äülsgaatb er fobt ben 29be Slpril 
1821 paa ©aarben ^terölpfi i Sfanberborg SImt, b$°r ban? 
gaber, Spgmefter peter (Eijtifïtan Kiilsgaatb, enbnu lever. 3 
Slaret 1841 bimitterebe? ban fra Stauben? Icerbe Sfole til 
Univerfitetet og abfolverebe famme Siar Examen artium og bet 
næffe Siar anben ©ramen, begge meb ©barafteren Laudabilis. 
©fier berpaa t nogle Siar at bave forberebet ftg til ben tljeo* 
logijie ©mbebéeramen, unberfaftebe ban fig famme i Sinteren 
1848 meb nceftbebfte ©barafteer. gra benne ïio bar ban 
fpgfelfat fig meb at unbervife og berveb vunbet ben gorfjcerlig# 
beb for benne Sejiceftigelfe, ber tilffpnbebe bam til at anfoge 
om en Sjmelcererplabd veb Sîetropoiitanjïoien, bollen i Sin# 
guft SJîaaneb f. SI. er bleven barn overbraget.

3. peter 3ac°b peterfen er fobt ben 3bie December 
1825 i Slingfteb, b^ot bans gaber, 3. i. peterfen, nu fßrceft 
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i Heré(øi), bengang var Satedjet. 6fter at bave mobtaget 
Unberviiöning af fin gaber inbtií fit 13be Siar blev ban an# 
taget fom (Sleve paa Sorø Slcabemi, l;vor Ijan i klaret 1843 
unberfajlebe jig Examen artium og 1845 anben 6ramen, 
begge meb (Sljaraiteren Laudabilis. £an gif nu til Univer# 
fitetet, bvor ban opoffrebe fig for bet pljilologijfe Stubium, for 
bvilfet banê Sntereéfe allerebe fra Stoleaarene var vaft, lige# 
fom ban ogfaa veb at give privat Unberviiéning føgte praitijl 
at ubbanne fig for (Sidefaget. 3 goraaret 1850 unberfafiebe 
ban fig ben pbiloIogifMjiftoriffe 6mbebéeramen og famme Slarô 
6fteraar ben bermeb forbunbne praftiffe 5Pwe, begge meb 
6baratteren Laudabilis. 2)en 20be SOîai 1851 blev ban con# 
ftitueret til at fungere fom SJcerer veb SJtetropolitanjfolen, faa# 
længe ben ber conftituerebe Scerer, €^omfenz fom miblertibig 
anfat Overlærer veb Slarbuuô ©fole, var frgværenbe.

I. gag-- oø SimeforVclinfl. II. Særes oø Sæfeboøcv. 
III. Se tæfte spenfa-

I. ^orbelingen af Unberviiöningögjcnffanbene paa be for* 
ftjellige Særere blev for inbeværenbe Sfoleaar orbnet overeené# 
ftemmenbe meb bet af mig unber 8be Slugufl f. 31. til Slini* 
fteriet inbfenbte og unber 27be nceftefter af Samme approberebe 
llbfaft. 3 bet motivercbe gorjlag til bette Ubfaft bleve tvenbe 
Særefag, nemlig TybfE i 6te 61. B og 5te 61. A—B famt 
iraturbiflorte i 6te 61. B, til hvilte, hvert for fig, forben 
2 ugentlige £imer bavbe været anvenbte, nu anfatte til bet 
forøgebe Slntal af 3 ugentlige Minier for bvert, bvilfen gor# 
øgelfe var grunbet i SRøbvenbigbeben af, meb ^enfpn til ben 
herefter tibligere foreftaaenbe førfte S)eel af Slfgangøeramen, 

2’ 
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faa meget fam muligt at ftyrle biéfe §ag i be ovennævnte 
Slaéfer. $il bette Oiemeb lunbe i 6te Slaêfc B btëponere# 
over be tvenbe Simer, ber Ijíbtií Ijavbé tilført Unberviiéningen 
i ITatutlæte, Ijvilten fra bette Sfoleaarô Segpnbelfe var ble? 
ven inbbraget paa fbftnævnte ®teb og i gremtiben vil være 
at Ijenlcegge alene til 7ve Slaéfe (æefjenvtgjørelfe af 13be 
SD?ai 1850 § 4, 12); i 5te Slaêfe A—B forftarfebeS £pbfï 
meb 1 Xime, ber fammeftebS afgif fra Unbervitëningen i Satin, 
^ebraifï, ^vori ogfaa Ijerefter vil blive unberviift lun i 7be 
Slaêfe, bortfalbt i bette Sfoleaar i 6te Slaêfe B.

Overftgt over gag» og Ximeforbelingen:
1. Stator: Satin i VIL SL, SW i V. SLA. 13 Simer.
2. Overlærer ^spevfen: «^iflorie fra IL til

VIL SL .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 —
3. Overlærer Serg: Satin i VI. SL A, ®rceft

i VIL SI. og VI. SL A, $iftorie i I. SL... 22 —
4. Overlærer peterfen: SJla tornátil fra IV. til

VIL SL, Naturlære i VIL Si. og VI. A... 29 —
5. Slbfunct Oenfen : Religion fra I. til VI. SL,

Stegning il. og II. SL ................ 26 —
6. Slbfunct ¿Gibed): iDanfï i III. og II. SL, 

SW i VI. SI. A-B, V. SI. B, IV. og 
II. SI. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 —

7. Slbjunct, Snfpector Ärebs: Sipbfï i III. SL, 
Satin i IV og III SL, $ebraift i VIL SL og 
VI. SL A. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 —

(8 . Slbjunct Xaemusfen : S)anfï i VIL Sí. VI.
SI. A-B, IV. og I. SL, Spbff i I. SL .. 20 —

9. Slbjunct Fjellerup: ©eograpbie fra III. til
VI. SL, Staturbiftorie fra I. til VI. SL ... 26 —

10. Sonft. Særer, Cand. philol. Tljomfen (feneft
Cand. pliiloL P. peterfen) : 2)anfï i V. SL
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A—B, Satín i VI, 6L B, @rœfï i VI. 61. B 
og IV 61. . . . . . . . . .   24 Minier.

11. timelærer, ißrofeöfor Sotting : granfï fra IL 
til VI. 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18 —

12. timelærer, Cand. philos. Kielfen: Satin i 
V. 61. A-B. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18 —

13. timelærer, Cand. philos. Äevvn: ®rœ[ï i 
V. 61. A-B.. . . . . . . . . . .  12 —

14. Samelærer, Cand. theol. Siilsgaarb: @eos
graphie í II. og I. 6L, SJÍatíjematíí í III. 61., 
©fanning fra I. til IV. 61.............. 19 — 

15. Ximelcerer, Sïr^iteft Txofenberg: Hegning i
III., II. og I. 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5 —

16. Cand. philos., ©rganífl Serggteen: ©ang 5 —
17. fßremierlieutenant v. ^olntfleb meb Slêfù 

ftenter: ©vmnaßif og ©Winning......... 6 — 
î)et tilláronte £aL©rf)enia finbeé i Silag IL

IL Unber 29be Sluguft f. SI. benilgebe 9Jiini|ïeriet, efter 
Ijvab berom par inbfiiHet, at ber, iftebetfor be pibtil benpttebe 
Sœrebeger i Slritlpnetil og ©eometrie af 5ürgenfen og <Dpper> 
niann, maatte til 53rug »eb Unberrntëningen i ©folen inbe 
forcé ©teens ,,9îene SRailjematit" og Iannis's „Élémentaire 
©eometrie", faalebeé at Slfloéningen foretogeé fucceéfioe fra 
enener af be Élaéfer, i Ijoilfe Uuberniiéningen i Slritljmetif og 
©eometrie tager fin Segpnbelfe, fanit at 6toll’s „^aanbbog i 
©ræferneé SReligion og Sllptljoiogie", onerfat af ©4iniitl), 
maatte inbføreé iftebetfor ben ^ibtil brugte ïïïptljologie af 
Ulorig.

III. golgenbe er i bette ©foleaar giennemgaaed i be fors 
fffeUige ©prog og SSibenffaber :
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1. (Haefe: Sif Suncas, T^øginbs og War? 
burgs Sæfebog er íjele bet forfte $arti til be btbelffe gortcel= 
linger benyttet til Dpleeêning, gremftiUing og Slnalyfe; ab? 
fftliige af Svigtene bag i Sogen ere leerte üben ab og fortlarébe. 
25ojefens „Äort Segreb af ben banSe Sproglære" gjennem? 
gaaet og leeft flere Oange. 2 Stile ugentlig, i ^Regelen 2)ic? 
tat, unbertiben Ooerfeettelfe fra S'ybS eller ©jengioelfe af en 
tibligere leefl gortceHing i Scefebogen. — II. ilasfe: Samme 
Seefebog anoenbt til Dpleeéning og SInalyferen ; ijele Boje fens 
„Rort Segreb o. f. »/' leeft og repeteret. Sif ooennæbute See? 
febog ere forSfellige ©ígte leerte ubenab og gjennemgaaebe. 3 
2 Slimer om Ugen er ber ffreoet Stiil paa Stolen, afoerlenbe 
S)ictat af »anffeligere Stylter, gorteellinger og |SeSri»elfer, 
gjengione efter ^utommelfen, og Doerfættelfe af et i ben tyb^e 
Seefebog leefl Stytte. — III. ilasfe: Slf ^olfl’s poetifte Seefe? 
bog ete flere Sigte leerte ubenab; SammeS profaiSe Seefebog 
er benyttet til ©pleeéning og Slnalyfe. Sif Sorgens „Seileb? 
ning til Ubarbeibelfer i æîoberêmaalet" ere aoftiHige Sectioner 
leerte og inbøoebe. 1 Stiil ugentlig, fnart Soerfættelfe fra 
Sybff, fnart en lettere Sfilbring.— IV. Ælasfe: <£f?r. Win? 
tfjers Dmribê af ben norbifie ©ubelcere leeft, men ilte repe? 
teret. Slf iWits poetifte Seefcbog ere enbeel af be »anffeligere 
Svigte fortlarebe og leerte ubenab. 23ojefens „Äort Segreb 
o. f. repeteret. 1 Stiil om Ugen, font ofteft af ffilorenbe 
Snbyolb. — V. (Clasfe A og B : £ljr. Winthers DinriCö 
af ben norbifte ®ubeleere leert og unberftøttet »eb Dpleeéning 
af anbre Særter ooer famme ©jenftanb. @n Stiil er ffrøen 
omtrent ugentlig. — VI. ilasfeB: djovtfens iittcraturljiftorie 
S. 1—77 lieft lectieoiiö og oplyS beelá »eo en ubforligere 
gremRilling af be ftørre ©igtereö levnet og Setybning, beelô 
»eb Dplœêning af forffjellige tilfoarenbe £)igter»eerter. ^ver 
Uge ftifteviiö munbtlige gorebrag og fïriftlige Ubarbeibelfer 
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ober SSmner af alminbelißt Snblfolb. 3ffe fjelbcn er et trú 
tiff Slrbeibe oner et eiter anbet beffenbt nyere ©igterbcerf hiebet 
oplccft. — VI. Xtasfe A bar i bet Bcefenttige arbeibet efter 
famine Bian font B*©laêfen; ber er t Tljortfene Sitteratur* 
biftorte Iceft ?lffnittet ®. 90 til ©nben. — VIL ílasfe : ©en 
banffe Sitteraturljiftorie fra a tb tit bore ©age iibfortigere
bebanbtet og oploft beb ©planning af forfffellige oanffeligere, 
faabet profaiffe fom poetiffe partier af ben nyere Sitteratur; 
febntig munbtlige gorebrag; omtrent 3 ©ange om SJfaaneben 
Stile af alminbelißt eiter ^iftoriff Snbbolb.

XtjbfT. I. ilasfe: Riifes tybffe Scefebog for ®egpn« 
belfeêctaêferne S. 22—122. 2lf 3»rs’s og Rungs Materias 
tier S. 1—9 og S. 64—66. Boiningétcvren efter ïTïeyers 
©rammatif. 1 ©ictatftiil om Ugen. — II. itasfe : Samme 
Sæfebog fra S. 112 og Bogen ub ; af ¿forts Saifebog: „«^0^ 
bued Steife um bie SBeït", S. 53—79 (Ubg. 1840). ©fter 
3ürs’s og Kungs SJtateríaííer fom Dberfœtteife fra ©anfï til 
©ybfï S. 25—34 og S. 38—56. ^ele Boiningdtœren efter 
iTïeyets ©rammatif. Sfrifttig Stiil 1 Xime om Ugen. — 
III. ítasfe : 3ïf ¿forts Sœfebog : „Bru^ftüde. ©rfte Samm« 
lung", S. 87—112; „Steife buret) Storroegen unb Sapptanb" 
S. 113—122. Furs’s og Rungs SJtaterialier S. 61—85. 
ïTïeyers ©rammatif. 1, 2 à 3 ffriftlige Stite om SRaaneben.— 
IV. <£tasfe : 2lf famine Sœfebog : „Steife bureb Slorroegcn unb 
Sapptanb", S. 113—122; „©ie Belagerung bon Serufatem", 
S. 146—155; ,,©ie Sd)tacbt bei Sitren", S. 164—173; 
„Steife über ^oltanb nad) Sonbon", S. 185—193; ,,©aö 3n^ 
quifitionêgericbt" S. 412—417. 2lf Siirs’s og Rungs SRa= 
terialier S. 91 og Bogen ub. Uîeyers ©rammatif; tillige 
er ‘.ßrogrammet for 1849 benyttet beb SafuStceren. Sfrifttig 
Stiit bbcr atiben Uge — V. ítasfe B : Samme Seefebog: „Steife 
in Slfrifa", S. 312—321; „©ie unübenninbtidje glotte", S.
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321—326; „Prebigt", S. 326-333; „Sag brüte Subilätun 
ber Reformation in Sänemart", S; 333—337 ; „^Briefe. grfte 
Sammlung". S. 358—375; „Unterirbifcíje SJlerfwiirbigteiten 
SremenS", S. 375—378; „CDie ©Ijriften unter Siocletian", 
S. 378—382; „grieberid) ber ßwnic", S. 382—388; „Reife 
in Srafilíen", S. 388—395. Slf 3urs’s og Kungs „Seutfdje 
Sidjtcr u. f. ip." er Reft KIopfioÆs Settle nieb Uubtagelfe af 
„d^Vnmc an bie ©rbe". ©itbbibere er Sætningen af (Bottes Sigte 
paabegpnbt. Doerfœttelfe fra Sanft paa Spbft efter trefes 
inanns Stiüooeïfer S. 61—91, S. 107—112. tHeyers 
©rammatif. ©afuëïœren efter programmet for 1849. 3 fïrift» 
lige Stile om SRaaneben. — V. ilasfe A: Samme Scefebog: 
„Reife in Slfrifa", S. 312—321; „Sie unuberwinblidje glotte", 
S. 321-326; „Prebigt", S. 326-333; „Sag brítte Subú 
låum ber Reformation in Sånemarf", S. 333—337; „Sie 
Römer beô 19ten Saljrljunbertg", S. 337—358; „Briefe, 
©rfte Sammlung", S. 358—375. — kurs’s og Kungs 
„Seutfdje Sigter u. f. KlopfloÆs Skille S. 4—24 og 
S. 29—30. — Cberfættelfe fra Sanfï paa Spbjt efter Srefe« 
manns Stiilooelfer S. 61—113. iïîepers Sproglære, bog 
faalebeg, at ©afuglaren er læft efter Sfoleng Program for 1849 
26 Stile, — VI. Clasfe B: Schiller, Sie Räuber. (Sètlyes 
©gmont, be 3 fmpe Sieter. 2lf kurs’s og Kungs „Seutfdje 
iSidjter u. f. tv." forfra til Uljlanbs „Sie Wîünfterfage" 
efter Uboalg. Som munbtlig Ooerfættelfe fra Sanft paa 
Spbft efter ¿offt’s Scefebog : „Regner Sobbrog", „Spttetö Ses 
ling", „Äuub ben Store" og „SSalbemar Sltterbagé ®)arafteri* 
ftit" .ïrteyers ©rammatit. ©afuékeren efter Programmet for 
1849. 4 ftriftlige Stile om ÎRaaneben. — VI. ilasfe A: 
Schiller, Sie Räuber. (Sottes ©gmont. 2lf Stirs's og Kungs 
„Seutfrfje Sinter u. f. tv." forfra til S. 107 (S<piUevs 
ÄolumbuS). ®n alminbelig Cwrfigt ober ben tpbfte ßittera? 
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tur fra ÂlopfîoÆ fil pore ®age er mebbeelt i begge biêfe 
Slaêfer. ÏHeyets ©rammatif. fêafiiêkeren efter programmet 
for 1849. 4 fíríftlíge ®tiíe om ÜJÎaaneben.

^ranfF. II. ítasfe: Sortings Scefebog for SJleUem* 
cïaêfer, fra S. 1—44. Sammeö ©rammatif : formlæren inb* 
til be uregeirette Berber, meb llnbtagelfe af Slffnittet om fReg* 
lerne for at tfcnbe Subftantiberneö Äjon. — III. ílasfe: af 
famme Sæfebog fom i forrige ®aêfe 94 giber af fortdïenbe 
og befïrioenbe Snb^olb, fra S. 116—210. ?(f Sproglæren 
er repeteret , ben foregaaenbe Glasfeö Penfum og herefter iœfï 
be uregelrette Berber og Slutningen af gormlæren inbtil Styn* 
taxis» S2it Snbønelfe af formlæren er enboibere oberfat fra 
©anfï til granff golferne fra 9?r. 1—34 af Sorrings 
SJlaterialier. — IV. ilasfe: Sortings Etudes littéraires, 
62 Siber, fra S. 1—62. 31 f Sproglæren er repeteret gorm* 
læren og herefter er leeft ^obebftpfferne af Spntariö om £)r* 
beneå SoereenSffemmelfe og Stprelfe. Siil Snbøpelfe af 
Sproglæren er overfat 36 Ruinere af øoelferne i Sortings 
SRaterialier. — V. Clasfe A og B: Samme 93og fom i for* 
rige (Slaéfe, 124 Siber, fra S. 133—256. 2lf Sproglæren 
er gjennemgaaet ^ooebffpfferne af Spntartë. — VI. ilasfe 
A og B : 2)e poetifle Stpffer af Eludes littéraires fra S. 
443—486, famt Stafferne af moralfï og oratorijï Snbbolb fra 
S. 418—442; enboibere be bramatiffe Staffer le Bal par 
Leclercq og le caprice par Alfred de Musset. 2)e bigtigfte 
StpHer af formlæren og Spntariø ere repeterebe.

Satín. III. ilasfe: SIf Sergs og iTïotlers latinffe 
Jicefebog: førfte Slfbelingé førfte ?Iffnit famt af anbet Slffnit til 
Stoffet V. S. 66, faalebeë at fra S. 1 til S. 25 2tlt er 
tæft, fra S. 26 til S. 66 iffun ijoert anbet af be tatinft’e, 
men alle be banfïe ^pentpler ere ïœffe. Slf ITïabxigs Sprogs 
leere er ben for benne (Síabfe beflemte íDeel af gormícrren lieft 



26

og oftere repeteret. Set nf Sæfebogen læfie $enfum er benpt« 
tet til forjïjellige Øvelfer, fmel munbtlige fom ffriftlige, for 
at inbppe formlæren og be »igtigfte fReglcr af Sentaren. — 
IV. ííasfe: af Sergs og Uløllers latinjle Scefebog ere ub« 
balgte Stylter af Ifte Slfbelingd anbet Slffnit læfte og beityttebe 
til munbtlig Stiil; af 2ben Slfbeling i famme Scefebog er leeft 
Ifte Slffnit famt 2bet Slffnit til ®. 37; et Uboalg af Pbæbti 
gabler. 8lf YHabvigs Sproglære er leeft og repeteret faabel 
gormkeren fom førfte Slffnit af Drbfoiningdlæren, §§206—317. 
57 ffriftlige Stile, 4 53er¡íoner ; munbtlig Stiil er inbøoet til ube« 
ftemte Siber.— V. ilasfeB: Ciceronis orat. pro Sexto Roscio 
Amerino; SallusliiCatilina; Cœsaris comment, debello Gall., 
lib. II. (curforift); Ovidii Metamorphoses, ed. Feldbausch, 
Stylterne VIII—XVII. Slf ÏTÎabmgs Sproglære er læft gormlce« 
ren og af Drbfoiningålæren til § 384. 63 Stile, 6 53erjtoner. 
— V. ilasfe A: Ciceronis orat. pro Sexto Roscio Ame- 
rino; Salluslii Catilina; Cœsaris comment, de bello Gall, 
lib. II (cnrforifl) ; Ovidii Metamorphoses, ed. Feldbausch, 
Stylterne VIII—XIX. Sif VUabmgs Sproglære er ïœfï gorm« 
læren og af Crbføiningdkeren til § 384. 67 Stile, 6 QJerfto« 
ner. — VI. ilasfe B: Livii hist. lib. VI; Ciceronis orat. 
pro Sexto Roscio Amerino ; Virgilii Aeneid. lib. I. ÏHabi 
vigs Drbføiningdlære er repeteret. Ugentlig er ftreoet en Stiil 
eller en 33erfton hjemme og ligefaa en Œrtemporalftiil. — VI. 
ilasfe A : Ciceronis de officiis lib. II ; orat. III in Catili— 
nam; Livii hist. lib. VI; Virgilii Aeneid. lib. VI; Horatii 
odar. lib. I—II. 58 Stile, 8 iBerftoner. — VII ilasfe : Ci
ceronis de officiis lib. I; Livii hist. lib. XXIII; Horatii 
odar. libri I et II og ars poética. — ?lf rïïabvigs Sprog« 
kere er Ifte og 2oet Slffnit af Drbføiningélæren (§§ 318—445) 
famt Ifte og en Seel af 2bet Sillceg repeteret i forefatte $enfa, 
og iøorigt er Sproglæren ftabig benyttet unber Seedningen af 
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forfatterne. — 23ojefene Sïntiqvrteter ere gjennemgaaebe meb 
Unbtagelfe af Slffnittet om „bet borgerlige og private Siv"; 
ogfaa ere i Slffnittet om fRetêvœfenet fun entelte fünfter meb* 
tagne. — 2lf Ztegbers Sitteraturbiftorie ere, meb forffjellige 
Ubelabelfer, be to førffe ^eriober famt nogle faa §§ af trebie 
Uïeriobe gjennemgaaebe. 53 Stile, 9 SBerftoner.

Sil anben Seel af inbevcerenbe 2taré Slfgangøeramen op* 
give (Sanbibaterne i Satin: Ciceronis oratt. pro S. Roscio 
Amerino, IV in Catilinam, pro rege Deiotaro; (bog opgive 
fèanbibaterne ^Koefoeb og mailing oralt, pro S. Roscio 
Amerino, pro lege Manilia, pro rege Deiotaro, og Sinitf) 
oratt. pro S. Roscio Amerino, pro lege Manilia, in Cati
linam I et II) ; ejusd. de oflïciis libri III; Sallustii Ca
tilina; Livii hist, libri XXI, XXII, XXIII (men ’Äoefbeb, 
YRalíing og Qmití) Ifte iftebetfor 21be 33og); Virgilii Ae- 
neid. libri I, II; Horatii odar. libri I, II, epistolæ et ars 
poética.

©rœff. IV. ilasfe: ^etgs Sæfebog for be førfie 33e* 
gpnbere, bboraf bog abffiflige (trempler ere forbigaaebe, inbtil 
S. 62 (Sillæg) ; af Sergs Sœfebog for anbet Slarê (Surfué er 
læft 4t>e Slffnit, be Slifopijfe fabler 1—7, 9—12 og 14. 25ergs 
Sterna er heft og repeteret, og Tregbers formlære er benpt# 
tet veb trebie Sœêning. Sfriftlige Øvelfer ere foretagne i ®e* 
gpnbelfen af Sfoleaaret. — V. ílasfe A og B: Se mptbolo* 
gifte og biflorifte Stpfter af 23ergs graffe Scefebog for anbet 
UlarS 6urfué; Xenopkonlis Anabasis lib. I et II; Treg= 
bers formlære; maboigs ©rbfoiningêlœre, @ap. 1 og 2. — 
VI. ilasfe B: Xenopkonlis Memorab. Socr. lib. III; Ho- 
meri Iliad, libri VII, VIII, IX; Tregbers formlære. SIf 
mabrngs SrbfoiningSïcrre er leeft DJÎobuê* og Sempuslœren 
og repeteret Safu^lœren. — VI. ilasfe A: Homeri Odyss. 
lib. XV et XVI; Herodoti lib. V; Lysias: nava ’Ena- 



28

voo&tvovg, wnàç Maruti lov/ mà 'Eçyo»),èovg. xatà 
<E'âwvog, nard ^tlov^dtovg. tîîabviga Orbfoiningêtœre 
§§ ■107—156; bet Scefte er inbøvet neï> munbtïige Stiie efter 
Äergs Opgaver, 2ben ®eeï. Tregbers gormkere repeteret. 

■—VIL ifaefe: Plalonis Symposion; Aeschyli Prometheus; 
af ÎLregbers „Anthologia græca": hymni Homerici, elegiæ 
(unbtagen 5, 15, 17), epigrammata, carmina lyricaA. (unb* 
tagen 1, 19, 20). Stoll’s SRptbologie. Zregbers ßitteratur* 
tyiftorie til 3bie f^eriobe. Repeteret Xenophons Sofratiffe SDiin* 
ber, Ifte Sog og be 3 førfte Sapitter af anben; ^erobots 
treble Sog; 23ojefeng homerifïe og attifïe Slntíqviteter.

£il anben S)eeí af inbevcerenbe Stares Slfgangderamen opgive 
©anbíbaterne i @rffff: Aeschinis oral, in Ctesiphontem; 
Demosíkenis oratt. Olynthicæ III; Xenophontis Memorab. 
Soer, libri I et II; Plalonis Symposion; Homer i Odyss. 
libri IX, X, XI, XII, XIII, XIV; Homeri Iliad, lib. VI; 
Aeschyli Prometheus; af Tregberø „Anthologia græca": 
hymni Homerici, elegiæ (unbtagen 5, 15, 17), epigrammata, 
carmina lyrica A. (unbtagen 1, 19, 20).

^ebrni|T. VI. Ælaøfe A; Genesis, cap. Ill, v. 13 — 
cap. XVII. ^Repetition af Wettes gormtœre. — VII. Ctaafe: 
Genesis, cap. XXII ad tinem, be 6 førfte ^falmer, *ßropt)e* 
terne Sonaê og <^aggai.

t£il anben 2)eel af inbevcerenbe Stars Slfgangôeramen ops 
giver ben ene ©anbibat, fom Ijar vebbtevet at tœfe ^ebraifï, i 
bette gag føtgenbe Senfum : Genesis, be 6 førfte ^falmer, 
ÿroppeterne Sonaô og ^taggai.

Sïeltgion. I. <£lasfe : ^>ele ^erslebs mtnbre Sibelljt* 
ftorie; Samling af Sibelfprog og nogle ubvatgte
Sfatmer af fjerts ^falmebog. — II. itasfe: 23nlles Seere* 
bog Sapp. 1, 2, 8 og 6; af ^erstebs ftørre Sibeltjiftorie 
©verfigt over bet gamle ileftamenteö Søger, og af biöfeö fpe* 
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Hellere Snbbolb fra ©fabelfenø Riftorie til 3bie fßcriobe ; beø« 
liben et Ubtog af ben bibelffe ©eograpbie. — IIJ. ilasfe: 
Balles Scerebog @app. 3, 4, 5 og 7; af ¿erslebs ftørre Si« 
belbiftorie fra 4be ^eriobe til Serufalemø Øoelceggelfe ; beøu« 
ben bibelft ©eograpbie efter et ftørre Ubtog, og af SBibelen fein 
be 10 førfte (kapitler af 2ben ©amuelø SBog. — IV. ilasfe: 
Slf Krog Wleyevs Scerebog be 42 førfte ^ßaragrapber; af 
^erølebs ftørre æibelbiftorie överjigt oser bet npe Deftamen« 
teø ©frifter, Slnbang om Rebningerneø Religion og af Gvan« 
gelierneø fpeciellere 3nbl)olb fra ßbrifti gøbfel til banø grem» 
træben i Serufalem paa 93urimøfeften. — V. ilasfe : Slf famme 
Scerebog Slffnittet om 9J?enneftetø lettur, Ubøbeligbeb, Seftem« 
melfe og pligter; af Sibelbiftorlen fra 3efu QJtiffombeb i Se« 
rufalem »eb ipurimøfeften til $auli gangenftab i 9îom. — 
VI. ilasfe B; Slf Scerebogen fra Seeren om ©pnben til § 146 
om Sacraménteme; af iBibelbiftorien bet bele gamle Defta« 
mente. — VI. tlasfe A : Slf lærebogen til Seeren om ©pnben ; 
af Sibelbiftorien bet npe Deftamenteø gortccilinger ; af æibelen 
felv i (Srunbfproget $obanneø’ø Soangelium og af Kalfars 
Jtirfeljiftorie be »igtigfte ^aragrapber.

Riftorie. I. ilasfe: Kofobs Ubtog af DanmarføRU 
ftorie. — II. ®aøfe: Riftoriffe ©tilbringer Rentebe fra £)lb« 
tibenø Riftorie efter Bohrs Scerebog. — III. ilasfe: Rifto« 
riffe ©tilbringer bentebe fra SDÎibbelaïberen og ben npere Üíb 
inbtil Subvig ben 14beø og fßeter ben ©toreø ®øb, efter 23ol;ts 
Seerebøger. — IV. ilasfe: Dlbtioenø Riftorie i ©ammenbæng 
beelø efter Zangbergs gamle Riftorie, beelø efter Bo^rs. — 
V. ilasfe A og B : ®en romerpe Äeifertib fra Diocletian til 
bet »eftlige fRtgeø Unbergang; Sserftgt oser ben »eftlige og 
øftlige æerben fra 476—843; følgenbe golfø og ©taterø Ri« 
ftorie inbtil ben reoolutionaire Dibøalber: granfrig, ©nglanb, 
Spbftlanb (Reloetien, Søbmen, SBranbenburg, Dele af $renø« 
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fen, Ungarn m. ¿DL), Staffen, Spanien, ¿Portugal, ¿Reber# 
lanbene, efter ¿Hofobs Ubtog og Sobrs Særebøger, famt til 
bet forfte ¿partie efter Zangberg. — VI. Clasfe B : Tanmart, 
¿Rorge, Soerrig inbtil vore Sage; ¿Ruéíanb, ¿polen (inbtil 
betá Unbergang), ¿preuêfen, Ungarn inbtil ben revolutionaire 
.Tib; bet grafte Äeiferbomme, Siraberne og be anbre muyame# 
banffe golf (©êmannifïe Stat inbtil ben revolutionaire Tib) ; 
¿Perfer, ORongoler, Sinefer, efter Stilens, Kofobs og Solers 
lærebøger. — VI. (tlasfe A: ¿Repetition efter ubvibet WRaale# 
ftot af Ifte Surfué, Ijele dbtibenë ^iftorie, og af 2oet, grant# 
rig, Snglanb, Tpbfflanb (^elvetien, SJøljmen, ¿Branbenburg, 
Tele af ¿preuøfen, Ungarn m. SOL), Italien, efter Zangbergs 
gamle ^iftorie, Äofobs Ubtog og 23ol?ts Scerebøger. — 
VII. (tlasfe: ¿Repetitionêcurfuô efter ubvibet ORaaleftof af be 
vigtigfte Stater^ ^iftorie i Slbtiben, SRibbelalbercn og ben 
npere Tib. Ten revolutionaire Tibåalber er iibførlig gjennem# 
gaaet inbtil SBienercongreêfenô Slutning; be øvrige ¿Begiven# 
Ijeber inbtil vor Tib ere famlebe unber en alminbelig Øverftgt. 
goruben ovennævnte ^jelpemibler er ogfaa Æstvups Scerebog 
benyttet til flere ¿Partier.

©eograp^te. I. (tlasfe : 5ngevslevs lille Seograp^ie 
forfra til Viften S. 83. — II. «tlasfe: ^ele ficftncevnte Seere# 
bog. — III. (tlasfe : @fter 3ngerslevs ftørre lærebog Suropa 
til Italien. — IV. (tlasfe: Tet Øvrige af (Europa, Elften og 
Slfrica til Serbcriet, efter famme Særebog. — V. (tlasfe : Slfrica, 
America og Sluftralien, famt repeteret af guropa til ^ollanb, efter 
famme Særebog. — VI. (tlasfe B : ¿Repeteret Ijele (Seograp^ien, 
unbtagen Slfrica og Sluftralien, efter famme Særebog. — VI. 
«tlasfe A: ¿Repeteret bele ®eograpl)ien efter famme Særebog.

Slritbtttetif. I- (tlasfe: @fter SHunbts ¿Regnebog til 
¿Brølen og beøuben efter Urfins ¿Regnebog be 4 SvecieS i 
53røf; bertil Øvelfer {Tabellen. — II. (tlasfe: Sfter Uïnnbts 
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¿Regnebog er gjenncmgaaet fra ¿Brøfen ti! ©ectmalregning, og 
flere Srempler paa »e forfljellige ¿Regningsarter ere benpttebe 
af Urfins ¿Regnebog. — III. ilasfe: Steens „Slementair 
¿üritljmetif" forfra til SInlianget om Doabrat og Doabratrob; 
munbtlig SRebbdelfe af Seeren om ¿ßotenS ; flabige Øoelfer i 
¿Bogftaoregning. — IV. ilasfe: □iirgenfens „©ementair 
Slritfymetif og SUgebra § 12—15 (S. 48—68) og § 17 (S. 
76—84). — V. ilasfe A og B: Samme ¿Bog §§ 15—20 
¿Rr. 121 (S. 68—106}. — VI. ilasfe B: Samme 53og §20 
og § 23 ¿Rr. 139—145 (S. 105—119 og S. 138—145) og 
¿Repetition S. 85 — 105. — VI. ilasfe A: Samme 53og: ¿Re* 
petition af l)de 2lritl)metifen. — VII. ilasfe: Samme ¿Bog: 
¿Repetition.

©cometrie. IV. ilasfe: Camus’s „©ementair ®eo* 
metric" forfra til § 65 S. 53. — V. ilasfe A og B : (Dyper* 
inanns ¿ßlangcometrie § 11 i førfte 53og til § 3 5Rr. 441 i 
anben ¿Bog meb gorbigaaelfe af ïilïceget til § 2 (S. 78—128 
og S. 140—149}. — VI. ilasfe B: Samme ¿Bog: anben 
¿Bog §§ 3—5 meb gorbigaaelfe af Jillceget til § 3, famt ¿Re* 
petition af ^ele ¿Bogen. — VI. ilasfe A: ®en plane ürigo* 
nometrie efter Kantus’s Sarebog famt ¿Repetition af Clipper* 
manns ©eometrie. — VIL ilasfe: SIRronomie efter Øluffens 
lærebog, famt ¿Repetition af ©eometrie, Stereometrie og £ri* 
gonometrie.

Slnturlærc. Vi. ilasfe A: Ørfbebs „¿RaturenS me* 
djanifïe ®eel/z S. 155—341. — VIL ilasfe: Samme ¿Bog 
S. 155—341 og Silfvetbetgs „¿RaturlærenS djemiffe 2)eel" 
S. 64-107.

97afin’6tftorte. I. ilasfe : 5ßattebpreneö og Storftebe# 
len af gugleneS ¿Raturbiftorie efter munbtligt gorebrag. — 
II. ilasfe : SRennefïetê, ¿ßattebpreneä og gugleneô ¿Raturljíflo* 
ríe efter ¡Bramfens og ©rejers Scerebog i ßoologie og ¿Bota* 
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niï. — HI. ilasfe : Ärpbbprene og gijïene efter famme Seere? 
tog ; ben terminologiffe 3nbíebning til Sotanifen, bet Sinneifie 
Spftem og be ftilfblomftrebe og bœgerblomftrebe gemtalëplan? 
ter efter petite Særebog i Sotanif ; Øvelfer i ^ßlantebeflem? 
melfer bolbte efter Sammes Sabeller. — IV. ilasfe : ©e na« 
turlige fßiantefamiiier efter petite Sœrebog.. V. ilasfe: ©e 
bvirveHøfe ©pr meb Unbtagelfe af botyperne og ©opierne efter 
23tamfens og tvejers Seerebog. — VI. ilasfe B: ©en al? 
minbelige SSotanif og ißlantegeograpbien unber Slfbenpttelfe af 
petite Sœrebog; Tlenneffeté Anatomie og ^byfiologie efter 
munbtligt gorebrag, og repeteret ^virveibpreneö ERaturbiftorie. 
— VI. ilasfe A: ^Repeteret ßoologien.

Seguing. I. ilasfe: ©onturfribaanbêtegning. 3 geo? 
metriff Seguing ere Sabellerne I—XI gjennemgaaebe. — II. 
ilasfe : êfpggefribaanbêtegning. 3 geometriff Segning ere 
Såbederne I—XVI gjennemgaaebe. — III. ilasfe: 3 geome? 
triff Segning ere Sabellerne I—XIV gjennemgaaebe i gorbin? 
belfe meb Ißerfpectiver, be tre førfte efter ^etfcb’s Sabeller.

3 Sfvivning og Sang bar UnberviiSningen været frem? 
met fom IjiDtil. Sigelebeö er (BymHafHb'unberviisningen re? 
gelmœêfig bienen fortfat, og Svømmeøvelferne for inbevee? 
renbe Sommer ville, forfaavibt æeiret tillaber bet, blive fore? 
tagne paa fcebvanlig SRaabe.

WîifnJhiiMige gamlinger.

I. a. Sfolebibliot^efet. b. ®ifcipeïbibiiotbcfet.
H. SiaturbifforifT Samling. III. Abpfiffe Slpparatcf.

I. a. ^folebibliotbefet Ijar fiben Sïffïutningen af ben i 
forrige Slarê SSeretning mebbeelte gortegnelfe mobtaget fvlgenbe 
Silvcer t :
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&. 2ingfï, ©er SReHgtcnâunfervtcÿ^ SSíntertíjur 1850. 8.
Annaler for nordisk Oldkyndighed og Historie, udg, af det kgl. 

nordiske Oldskr,-Selskab. 1849. Kbhavn. 8.
3D, ^r, 2lr«go, lluterfjaltnugen aus bem Sebiefe ber SMitrfitnbe. ?lu« 

bem Sranjofif^en überfegt, 1—3 ©g. von C. v. plenty, 4—7 ©g. 
Von C. S- ©rieb, Stuttgart 1837—1848. 8.

Arrians Anabasis. Erklärt von C, Sintenis. I—II Bdch, Leip, 
zig 1849. 8.

JI, Berghaus, Physikalischer Atlas, 1—5 Ab th, Gotha 1849— 
18.51. Fol.

Th. Bergk u. J, Ctesar, Zeitschrift für die Alterthumswissen- 
schäft, 8 Jahrg. 3 II. — 9 Jahrg. 2 II. Cassel 1850—1851. 4.

21. $. Äergeee, ©en banffe ©tat« ©tatiflif, 4®b, 1—3 $. Äbgabn. 
1848-1851. 8,

G. Bernhardy, Grundriss der Römischen Litteratur, 2te Bear
beitung. Halle 1850. 8.

Bille, Steen, Beretning om Corvetten Galathea’s Reise omkring 
Jorden 1845, 46 og 47. 3 D. Kbhavn 1851. 8.

A. Boeckhii corpus inscriptionum Græcarum. Vol. Ill, faseie. 
I—HL Ed. Io. Framius. Berolini 1844—1850. Fol.

(B, p. Srammer, Slot ©ib« Erbringer tií ©anmartá ©tolevœfen, 
broftebe i ©aler og ©reve, røjavn 1850. 8.

P. O. Brandsted, Den Ficoroniske Cista, beskreven og forkla
ret. Efter allerhöieste Befaling udg. af N. V. Dorph. 
Kbhavn 1847. (Gave af H. M. Kongen).

Ciceros Brutus de Claris oratoribus. Erklärt von O, Jahn, 
Leipzig 1849. 8.

Ciceros ausgewählte Reden. Erklärt von II, Halm, 5 Bdeh, 
Leipzig 1850. 8.

JL Tnllii Ciceronis Tusculanarum disputationum libri quinque. 
Erklärt von G. Tischer. Leipzig 1850. 8.

JL Tullii Ciceronis de natura deorum libri très. Erklärt von 
G. F. Schoemann. Leipzig 1850. 8,

Vt. ilaufen, ©ibâfïrift for ubeulaubfï tijeologifï litteratur, 2—4§. 
for 1850, 1 Ö- for 1851. Äbgavn. 8.

Demosthenes, ausgewählte Reden des. Erklärt von A. West er
mann, 1—2 Bdch. Leipzig 1850—1851. 8.

L. Doederlein, Homerisches Glossarium. 1 Bd. Erlangen 1850, 8.
E. IV. Eichhoff, Vergleichung der Sprachen von Europa und

3
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Indien. Aus dem Französischen von J. H. Kaltschmidt. 
Leipzig 1845. 8.

»JJtinpi&ea SBerfe. ©riedjifd) mit metrifdjer Ue&erfegitng uni» prüfen; 
ben unb erflürenben Slnmerfungen von 3. X «gnrtnng. 1, 2, 9, 
10, 11 ¿Bbcíy Seipjig 1848—1850. 8.

KorlagScatalog, alminbeligt banfF, for ilarene 1845 til 1849. 3bie ©up* 
piement til „Sllminbeligt ©anffiSlorff SorlagScatalog". Ubg. of 
ÇorlagSforeningen t JîjpbenÇavn. Ä&ljavn 1850. 8.

»g. p. ©reefing, Äoug Sreberif ben Sjettes UlegjeringSlnflorie, 2 ¿Bb. 
1—5 £. .Rbljavn 1850. 8.

y/. Haacke, Beiträge zu einer neugestaltung der griechischen 
grammatik. 1 II. Nordhausen 1850. 8.

fßraftifc^eö §anbbucf) für Hebungen int lateinifcljen ©til. 
Sena 1850. 8.

£, »gauch, Siegle ¿Betragtninger angaaenbe UnberviiSningStiben i vore 
©feier. Äbbavn 1850. 8.

H. i^elweg, 8or Siteratur og Jïritif. ®t gjerbingaareffrift, ubg. af 
Çpenê Stifte literære ©elffab. 6 33b. 4 §. Dbenfe 1848. 8.

C. F, Hempel, De monstris acephalis disquisitio anatómica, 
Hauniæ 1850. 8. (©isp. for ben mebicinffe ©oeforgtab).

Herodotos, Erklärt von B. H. Lliardy. 1 Bdch. Leipzig 1850. 8.
W- Hoffmann, ®runbjüge bet allgemeinen ßrbfunbe. Stuttgart 

1850. 8.
Homers Odyssee. Erklärt von J. V. Faesi, 2 Bd. Leipzig 

1850. 8.
Ö>. ü^sger, ®ie ®pmnaftif ber Rellenen in iljrein Sinflufi auf$ ge= 

fammte Slltertljinn unb i^rer ¿Bebeutung für bie beutfdje ®egenn»art. 
(Sfjlingen 1850. 8.

G, Karsten, Die Fortschritte der Physik im Jahre 1847. Dar- 
gestellt von der physikalischen Gesellschaft zu Berlin, III 
Jahrg. 1—2 Ahth. Berlin 1849—1850. 8.

F. L. Keller, Semestrium ad M. Tullium Ciceronem libri sex. 
Vol. I., lib. III. Turici 1851. 8.

N. Kjasrbölling, Kongeriget Danmarks samt Hertugdømmerne 
Slesvigs, Holsteens og Lauenborgs Fugle. 9—15 H. Kbhavn, 
Fol.

VI« lijcerbølling, Ornithologia Danica, ©anmarts Sitgle, bejfrevne 
af 2«. Ä. 1—2 Äbljavn 1851. 8.

■R. 2\lot3, >&anbïvôrterbu<^ ber lateinifdjen ©proche. 5 Sief. ¿Brauit; 
fdjiveig 1850, 8.
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F. Lange, Nogle Bemærkninger om Skoleundervisningens Prin
cip og Methode. Rbhavn 1850. 8.

Lysias, ausgewählte Reden des, Erklärt von R. Rauchensteiu. 
Leipzig 1848, 8.

€. 21, Uîenâel, ©ie lînnflmerfe von bem Mltert^um bi« auf feie ©egens 
tvart in 120 Äupferflitben nad) Dríginaljeidjnungen. 1 æb, 1—5 
Sief. Seibjig.

A, ÏHeyer, Sfremmeborbbog. 3bie, forogebc og forbebrebe UbgaVe Veb
5. p. 3- ©a^l. 3—4 Äbl;avn 1850—1851. 8.

Michelet, Histoire de France. Tome I—VI. Paris 1835—1844. 8, 
5. 21. mile og vf. Sdjneeflotl), «Stolen« Sîeform. @t ©ibáffrift

1 Marg. Dir. 5—12, 2 Marg. Sir. 1—7. JfbbaVn 1850—1851. 8.
€. tlîolbedv 9lt)t IjiflorifE SübsfErift, nbg. af benbanffe I;iflorifte Sore* 

ning. 4 æb. 1 $. Äbt/avn 1850. 8.
J. C. Mützell, Zeitschrift fiir das Gymnasialwesen, 4 Jahrg, 

6 H. — 5 Jahrg, 5 IL Berlin 1850—1851. 8.
25. <5. X7iebnl)r, iuporiftbe unb v^ilologifcBe SSorträge, an ber Univers 

(ttät ju Sonn gehalten. 2 Mbti;. (æortrâge übet alte ©efcbicbte) 
1-2 æb. Berlin 1847—1848. 8.

C. F, R. Olufsen, Tentamen de longitudine speculæ Hauniensis. 
Præmittuntur considerations de conaminihus, quæ initio 
seculi octavi decimi ad astronomiam practicam rel'ormandam 
instituit inclytissimus Rocmerus. Hauniæ 1850. 4. (link 
vetfítetaprograni).

p. Ä. panunt, Dm gibrinen i Mlminbelig^eb og om ben« Coagulation 
i êcetbele«()eb. Jtbfjavn 1851, 8. (©¡«p. fot ben mebicin(ïe©ocs 
torgrab),

Æ. Ä. peterfen, Slaturlaren« djemiffe ©eel, ovetfat efter Dr.
üîütiers ®vunbri§ ber $l)bfit unb âJleteorologie. -Web 190 Slfs 
bilbninger. ^b^aVn 1851. 8.

platens æetfe. ©riedjiftl) unb ©tutrø mit tritifdjen unb erflâtenben 
Mnmertungen. 4, 10, 11, 12, 13 SeiVjig 1850—1851. 8.

Plutarch, ausgewählte Biographien des. Erklärt von C, Sintenis, 
I—III Bdch, Leipzig 1848—1851. 8.

W. proâ.'b, ©ijretiget« 9!atnrl)iilorie. Äb^avn 1851. 8.
C. Ramus, Elementær Geometrie. Kbhavn 1850. 8.
S- Xetjm, Seljtbucb ber ïjiftorifcben Ulropåbeutit unb ©runbtig bet all« 

gemeinen ©efdjidjte. 2Rarburg 1850. 8.
2J. A, Twl)titann, ©tilbringer af l)ijlori(ïe SJegivenljeber, fornemmelig i 

3’
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©utopa, fra 1840. 1 ©eel. (©tilbringer af ben npefle ©iba 
(lorie fra SuliteBolutionenS llbbrub 1830. 4 ©eel). Dbenfe 1851. 8.

21. llotbe, Dm ben offentlige UnberBiiSning i granfrig. (Sfter „De 
l’instruction publique en France etc. par M, Albert de 
Broglie."). Äbijasn. 1851, 8.

H, Schmidt, Kritischer Commentai- zu Plato’s Phædon, 1ste 
Hälfte, Halle 1850. 8.

A, Schnizlein, Iconographia familiarum naturalium regni vege- 
tabilis. I—VII H. Bonn 1843,

J. S- Seboitw, ©anff ©ibëffrift, 91 r. 21-25. «b^a»n 1850-1851. 8.
J. F. Schomv, Prâver paa en Jordbeskrivelse Kbhavn 1851. 8.
JL Simefenz ®eometrieus ®nmbtr(rf, genetift fremfliííebe til Sfolebrug. 

^elfèngot og Âbfjasn 1848. 8.
Sopfjoflee æerfe. ©riedjifcp mit metrifrîjer Ueberfe^ung nnb prüfen; 

ben nnb etilârenben Slnmerfungen »on 3- 21- ’□«»tung. 1—4
æbcïj. Seidig 1850—1851. 8.

Sophocles. Erklärt von F. W, Schneidetvin. 1 Bdeh. Leipzig 
1849. 8.

H, Stephani thesaurus græcæ lingua:. Edd. C. B. Hase, G. & 
L. Dindorfii. Vol. VII fascic, V. Vol. VIII fascic. 1. Pari- 
siis. Fol.

Tabelværk, statistisk. Ny Bække. Förste Bind. Kbhavn 1851. 4.
21. ©biers, Sonfulatets og Jteiferbmmetå Riftorie. 87—97 Severing. 

rø;a»n 1850—1851. 8.
Tidsskrift, antiqvarisk, udg. af det kgl. nord. Oldskr.-Selskab, 

1846—1848. 3 H. Kbhavn 1849. 8.
æ. S. Unger, ipraftiftpe Anleitung jur Slujîôfung geometriftfjer 5íufga= 

ben U. f. to. Srfnrt 1843. 8.
Firgils Gedichte, Erklärt von Th, Ladetvig. 1 Bdeh. Leipzig 

1850. 8.
P, Firgilius Maro, die Gedichte des. Lateinischer Text mit 

deutschen Erläuterungen herausgeg. von Philipp JPagner, 
3—6 IL Leipzig 1849—1850. 8.

S. Wegener, Slctmceeftge ©¡brag til ©anmarfs Riftorie i bet niftenbe 
Slarljunbrebe, ©illige en æelWning af bet »eb ©topfen og ©anv 
toer ubgivne Sluguftenbovgffe ©trift. 1 ©. Jtbpasn 1851. 8,

&. C. Werlauff, Äjobenljaonä llníBerfitet fra bets ©tiftelfe inbtil 9îe= 
formationen, fibljasn 1850. 4. (llnioerfîtetëprogram).

Kenophons Anabasis. Erklärt von F. K, Hertlein. Leipzig 
1849. 8.
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2í. S. ®rfíeb, Sif mit Siv« og mín £ib« ^ißorie. 1 IBb. 1—2 §. 
Äbljasn 1850. 8.

II. C. Örsted, Oversigt over det Kongelige danske Videnskaber
nes Selskabs Forhandlinger o. s. v. i Aaret 1850 (Nr. 4—8). 
— (Selskabets Secretair), Oversigt o. s, v, i Aaret 1851 
(Nr. 1—2),

Univerfïteteté Section«!ataíoger og EramenáliRet ; be af ^itfe^ og Uiibets 
»iibuingeminifierict ubfarbigebe æefjenbtgforelfer »ebfommenbe Uni-- 
»erRtetet« Examiner; ©tat«calenberen o, f, ».

Sfoieprogrnmmcr for 1850.

2i<Hborg ÄatRebralRoIe : Povelsen, Om Opdragelse til Sanddruhed, 
2lort)uite Ratíiebralffoíe: ¿¡. 25Iad)C, ^iRoriffe Efterretninger om

aarl)uu« Eattiebralffole« Sugninger og Snoentarier fra ben a:lbfte 
£ib inbtil Ombygningen og Ubvíbelfen í Siarene 1847—49.

Síarbutie oibenRabelige StealfTcle: IV £. tlielfen, ©foleefterretninger.
25orgerbyb|ïoleit faa ERriftíanSliaon: iff Hammerich, Bidrag til 

Forhandlingerne om Landsbyskolen.
25orgeibybfïolen i Hpbenljavn: C, I7. Rimestad, Skoleefterret

ninger. ,
íveberifeborg Icetbe ©tote: Ï1Î. glemmer, ©foleefterretninger.
forfeit« lærbe ©fole: C« Sind), Rort DoerRgt oner be i .fjer; 

fngbommerne ©leáoíg og Sollten i Siarene 1848 og 1849 førte Sors 
ßanblmger angaaenbe bet offentlige ©foleüœfen.

T.olbtng lœrbe ©foie : C. F. Ingerslev, De voeibus et locis gui- 
busdam in lexicis vulgo minus recte tractatis.

tnetropolitanfïolen : ©. 25erg, 8orRe Slffnit af en îlfijanbling ont 
3o:2R»tIjeit.

Vïyfjobing RatljebralRole : J. P. Buch, Kort Fremstilling af Mathc- 
inatikkens Anvendelse i en methodisk Rcgneunderviisning.

Oöcnfe ÄatljebralRole : X. 3« 5- ^enridjfen, æibrag til Sbenfe Ea; 
tljebialftole« §iflorie. 2 £. ©m ©folen« ©tipenbier og iegater.

Xunbers Isrbe ©fole: €. 2t. ©foleefterretninger.
Xibe ÂatÇebralffole: VÎ. iE. XitOz $we af en llbgave af ©o^ofle«’« 

Slntigone til ©folebrug.
Xoefilbe Jtat^ebralffole : I. V. £>. ærosger, Dtogle Somier Çentjorenbc 
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til be regulære Polygoner. II. Æ. W. Siititb, Dm Snbljolbet nf 
en banfï Sœfcbog for ©ørn.

Nenne lœrbe og SKeaUSfole : H. K, Whitte, Skoleefterretninger.
Slagelfe lœrbe Stole : W. Wtepe, ©ibrag fil grœft Ssnonbrnif.
Sorø Slcabemieê Stole: F, F. S, Jacobsen, Nogle Bidrag til 

Kundskaben om Insektfaunaen omkring Sorö.
©et von Weftenffe Snilitut: ®. Soljr, Sfoleefterretninger.
■Viborg kat^ebralftole : $. S. (Pifen, Stoleefterretninger.

Snbvibere lj(tr Stolen mobtaget programmerne fra kongeriget prenes 
fene ©çmnafter og anbre høiere ©annelfeáanfhíter for 1849,

b. ^eflgreifen af sDifctpelbtbliotbeFet, bbiö æirffombeb 
paa @runb af forftjellige Dmftænbigbeber i længere Sib ^aobe 
været ftanbfet, er t æegpnbelfen af fnbebærenbe Stoleaar, efter 
Stectorö Slnmobning, overtaget af Slbjunct 2\asniusfen og S3D 
bliotbefet er i famme Xib bleven flittig benyttet. Dm ben $il= 
vart, fom benne SBogfamling ^ar mobtaget, ffal en SJtebbelelfe 
blive leveret i nœfte Slarô Seretning.

II. 2)en naturelftorifEe Samling ’er bleven forøget meb 
følgenbe ©fenftanbe :

A. Cranium af ^isbjørnen (ursus marítimas) og Älap« 
møbfen (phoca cristata), 1 Axolotl (Siredon Mexicanus), 
1 Callichtys asper, 1 Pomacanthus sp., 1 Phyllosoma sp., 3 
(Sremplarer af Cyamus ceti (§oalfifïeluuS), 1 Doris liturata, 
1 Hyalæa longirostris, 1 Salpa sp., 1 Pyrosoma sp., 1 Bo- 
tryllus sp., 1 Velella sp., 1 Porpita sp., famtlige i Spiritué. 
2)iôfe ©jenftanbe ere bievne Stolen overlabte »eb (Salg af 
Univerfrtetetô ïïîufeum.

B. 1 gïaggermufeffelet, 1 (Siangeffelet, 1 grøffelet.
C. 1 Søørneftelet (aquila albicilla), 1 Ugïefïelet, 1 Ele- 

done sp. øg flere enbnu iffe beftemte Lucier, ^olotíjnrier
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2i(ïetier og 2íctíniev f Spiritus, IjVilfe famtlíge unber C aus 
forte Numere íjave af ifrof. Ætøric^t været ftißebe til Na? 
turljiftoríelcereren, Slojunct Ätellerups, IDiSpofttion og faalebeS 
ere bievne inblemmebe i SfolenS Samling.

D. Tanbbef<rtningen af Myliobatis sp., 4 @rplí.z 1 Ba
lanus tintinnabulum (?), 1 Gorgonia sp. og 44 ?Irter af ßon* 
délier i 146 Êremplarer, Silt fra Sftinbíen. S)e berunber 
nævnte Rumere ere en ®ave til Stolen af RegimentSdjirurg 
^viftene.

E. Exocoetus volitans i SpirituS, 1 Pega
sus draco (Sobrage) tørret, fra (i^ina, 1 Apus productus 
i Spiritus, famtfige forcerede af Slbjunct IStellerup.

III. Sen pbyfifTe Samling er ftben ben i Sfoleefterret? 
ningerne for 1848—1849 mebbeelte Dpgivelfe bleven forøget 
meb følgenbe Separater :

@t ißar 9Jlagbeburger^a(vfugler. — @n iDptferfloffe. — 
@t Stativ meb Reagensglas og Sang. — ®n Gtectrifeerma* 
ffine. — St electriff ^>jul. — @n electriff llblaber. — @t 
ipompevært, brevet veb ßlectromagnetiSme. — @t galvaniff 
£rugapparat.

W^nfhabevce feitet.

I. A—B. SfolenS forfFfellfgc 9ïegitfPaber (for 2la= 
ret fra Ifte 9lprtl 1850 til 31te SVïartê 1851).
11. SPoiebencftcter og anbre Sfipenbtcr. III. æc= 

ftemmelfer SHegnffabévcefenet vebfommenbe.
I. A. (SfolefaSfettS Stcgttffab.

I. 3nbt«gt.

1. Stenin- af ©totene ©apitatfovniuc............ ... . .
Saterie

mb. /3
495. 16.
495. 16.
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am. ß 
¡Transport . . 495. 16.

2, Sorbebogs ;3nbtcrgter (amt 3nbta,gter af Kirfer og 
©rcrfleíalb .............. ................................  4,001. 9.

3. Samtlige Sfoleeontingenter :
a. Stolepeng'e.......... 5,594 9lbb. 85/3
b. SBrcenbepenge ........ 1,038 — ; -
c. 3nbfEti»ning«penge ..... 155 — ; -
d. Sot Seflimoníet og itentamen 160 — s -

------------------- 6,947. 85.
4. ©¡brag fra Univerfitetet ............... 30. ;
5. ©ornebufets Slfgift .... ...........................  500. 5
6. Sorb;, Sang= og SopulationOpenge ......... 2,222. 44.
7. ©rivatiftyenge.................................................  460. «
8. Offub fra ben alminbelige Stolefonb ........ 288. 48.

Summa Snbtægt . . 14,945. 10.

II. Ubgift.
1. Unberbalance efter ©egnftabet til 31te Matts 1850 1,358. 43.
2. gafle ©ager og tyerfonligt S i il æg til Sårerne .... 8,075. ;
3. Ubgifter til i£imeunber»iiSning............... 2,086. 24.
4. fßenftoner .................................................................  . 400. ;
5. ©ibliotljcfet og anbre »ibenffabelige Separater . . . 419. 52.
6. ©tygningers og Snventariums ©ebligebolbelfe .... 479. 90.
7. ©rcenbfelS; og ©eltySningS.-gornobenbeber ...... 559. 8.
8. Slatter og Slfgifter :

a. otbinaire ............................... 149 ©bb. 80 ß
b. ÆrigSftat ...........................  . 179 — 67 -

-----------------------------  329. 51.
9. Ubgifter »eb 8legnffabSførfngen ............ 350. ;

10. Slfgift til 4 Äirteftoler for Sangvicariering ..... 480. =
11. gorftfeUige libenbe Ubgifter :

a. ©toleopvartning ....... 150fSbb. s ß
b. æeengjøring........................ 101 — 54 -
c. ©orto, ©rototoUet, Strive;

materialíce og Slfffrivning . 187 — 85 -
d. ©rogrammer og Sfoleboitibe;

ligbeber................... 168 — 17 - '
c. Slnbre Ubgifter........ 77 — 44 -

---------------- ~ 685- 8-
Sateris . , 15,222. 84.
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røb. ß 
transport . ♦ 15,222. 84.

12. Ubbetatte ©ageforfïub................................................. 125. =

©umma llbgift ...... . 15,347. 84.
©ammenpolbt meb Snbtœgten 14,945. Id.

Unberbalance ..................... 402. 74.

Ad. A. 5te Ubgift ë poft: Kontoen for S t b l i o 11) e f e t 
og anbre »ibenffabelige Slpparater.

I.
1. rønten afben tBíbíiotljetet ttlljorenbe ßapital 1,075 røb. 43. =
2. £il|htb fra ©folefabfen................ 419. 52.

462. 52,

II. Ubgift.
1. SSíbliotbefet ...................... 263. s
2. ©e naturbiftoriffe Samlinger.................................... 99. -
3. ©e V^yfïfFe Slppavater ................ 100. 52.

462. 52.

B. Stipcnbicfonbenti 5fegtifFab.
1. 3 h Otage.

1. gonbcn eiebe efter røgnflabet til 31te fWartá 1850:
a. en af Jtjcbenl)a»nê fWagiftrat abminnheret 

Gapital .........................   13,500 iRbb.
b. en fongeïig Obligation rø. 50

(bet ©. 21. meyerfïe Segat) 2,500 —
e. 9 ©taffer fongelige Obliga tíos 

nev paa ............ 3,200 — 
- ------------------ 19,200. .

d. Sentant ®ei)olbning ............ 8. 26.
2. Stenter af Kapitalen 19,200 røb. for 1 Slat til

Ilte ©ecb. 1850 . ..................  768 røb.
efter grabrag af røigbffat ...... 48 — 

------------------- 720.
3. rønter af Legatum Bartholini for famme Siar 

efter grabrag af røigbjtat..................... 3. 71.

©umma Snbtevgt . . 19.932. 1.
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Slbb. ß 

H. Ubgift.
1. Seel« ubbetalte, bed« i ben alminbelíge ©folefonb 

inbfatte Oplagspenge ...................... 692, =
2. ©albo til 1851—1852)*

*) Unber Stipenbiefonben« formue er inbbefattet bet acabemifle Cp; 
lag fra 25 «folen freqventerenbe ®ifciple, flort 1,516 9lbb. 38 ß.

a. Sornceonte Kapital .............. 19,200. ;
b. Kontant Seíjoíbning .  ..............  40. 1.

©alance . . 19,932. . 1.

II. @fter toet af Sector unter 20be fRooember f. SI. inb? 
fenbte gorflag approberebe *D?ínífteríet  unber 9be December 
næftefter folgenbe gorbeling af ©Folens beneficier for inbe? 
wence Sfoleaar :

A. ^øiefie Stipenbiutn, 50 9îbb., tittagbeö Sngen.
B. ITiellemfte Stipenbium, 35 iRbb., tillages 

fciplene 1. <>. A. A. tlugbom, 2. V SttFerob, 3. 
ig. T. Lippert, 4. 21. A. Älubien, for famtlige Silt at 
oplægge, 5. S- P- □ £>abl, 15 fRbb. at ubbetale, 20 9lbb. 
at oplægge, 6. 4). ¿oblenberg, 7. <E. £an$e, 8. 5  Í. 
Uløller, for famtlige Slit at oplægge.

*

C. 4a»efte Stipenbium, 20 3îbï>., tillagbeâ Difciplene 
1. Í. T. ^liefen, 2. S. □øvgenfen, 3. 21. 4. 5en=
fen, 4. <5. Z. ^tnbenburg, 5. A. <£. 3« ¿autiçen, 
6. 25. A. Sørenfen, 7. A. ’Sod?, 8. V. (Dlbenburg, 
9. €. ®- ¿Unge, 10. 2t. ©. Í. ^.orenj, 11. 5. O. X. 
tbaarup, 12. 21. S. 45. ^acobfen, 13. <6. p. iPie^inann, 
14. 3. T. WtcP, 15. 3. €. p. Wtlfe, 16. 4. 3. 2í. Í.
23ergb, Silt at oplægge.

D. Ari Unbervtiøning bebilgeteê 3)ífctplene 1. S.
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Spanbet, 2. V. T. peterfen, 3. S. 3- peterfen, 
4. €. 3. ÏVûrçen, 5. &øvenfen, 6. 6. g. <35. ©mitty, 
7. Í. ©tremme, 8. Z. C. ityriftens, 9. i. Ä. ¿wiib, 
10. *E. 5. Zrter, 11. 5. Z*. Ztyomfen, 12. 0. V. meier, 
13. i. Z. Sang, 14. i. Z .21. i. Ztyofte, 15. (S. V. 
meibeU, 16. 25. Z. 17. P« i. ftarfen, 18. Z. 3. 
(Byberg, 19. p. 3. ZonrabMEbetlin, 20. 3.S.Øeerup, 
21. 3. Z. i. Wilfe, 22. V. Ä Ztyrifîenfen, 23. 3. Z. 
XoecE, 24. p. i. Krebs, 25. ©. V. ^offgaarb, 26. «. V. 
Æofe, 27. 21. V. tfreunb, 28. 3- 6- Zan5e, 29. XX. 21. 
2lngelo.

E. Unberviisning mob nebfat betaling bepilgebeé 
Difciplene 1 3. i. Woller, og 2. m. 21. ©tub.

(Snbbibere ere i Met af ©foleaaret folgende Difciple, 
typer unber tyoéfeiebe ¡Lato, af SRinifteriet blepne beneficerebe : 
a. meb fri Unbermisning : unter 31te December f. 81. «E. 21. 
igolmfleb af 2oen Slaëfe ; unter 18be januar t. 81. p. ^jort 
af 5te Êlaêfe og S. ^jort af 2ten ®aéfe, tyoilte tóente 
fibftnæpnte Difciple ogfaa i Sorø SlcabemieS (Stole, fra typtl* 
fen te git oser tyertil, tyaobe nptt fri UnberpiiSning; unter 
31te SRartø b. 31. Z. Z. 6. /Elberg, i ^entyolb til fongelig 
giefolittion af Ilte gebruar 1848. — b. tneb Unbervtisnmg 
mob nebfat ^Betaling: unber 28be Slpril b. 81. ÏV. Vel« 
fctyoiv af 4be Siaéfe, fra Ifte Slpril næftfortyen at regne.

Det "Klarupfïe Segat, 16 9lbb. aarlig for typer ©tipen* 
biat, er for fttfte ^aalpbeel af 1850, ligefom i be to fore* 
gaaenbe Zlpartaler af fatnme 8lar, tillagt be tpenbe i October 
f. 81. tyerfra bimittercbe ©tubenter Í ®. ^anfen og Z. >E. 
©pang famt Difcipel af 6te SfaSfe d>. ¿otylenberg. §or 
januar og Slpril Doartal b. 81. er legatet frembeleô blepett 
tillagt fibftnæpnte Difcipel, famt, iftebetfor be tpenbe open* 
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nævnte af ©folen ubgaaeoe Stuberenbe, ©ifciplene p. 3. 
iDabi af 6te @1. og 21. S. 0. 3acobfen af 5te ®. fom 
blanbt bem, ber af Hector vare braßte i gorflag til at inbtage 
be vacante $Mabfer, af S)írectionen for be KlarupfFe Stiftelfer 
unber 20be 3uni bertil bleve valgte.

2)et SorneHianti?4asfonfFe Vegat, 10 fRbb. aarlig, er 
for inbevœrenbe Siar af Vegatetö ©pboruê, Äammerberre, 
ron 3ueb2\yfetiffeen, efter Rectoré gorflag af 23be3uni til? 
lagt S)ifcipe[ af 7be ®asfe V. 23irFetob,

III. SIngaaenbe ben fremtibige llbbetaling af Oager 0. 
f. V bar SKinifteriet i Sfrivelfe til Sector af 23oe 3uli 1850 
tilfjenbegivet, at be i Voven af 30te $uni b. 31. inbebolbte 
Seftemmelfer angaaenbe Slnviiéning af ©ager, ^enfioner og 
æartpenge, font ubbetaleô af Statêfaëfen, ogfaa ville være at 
anvenoe paa ©ager, honninger m. v., font ubbetaleö af Søfe? 
tropolitanffolenê Äaöfe, alene meb Unbtagelfe af æetaling for 
Ortratímer og be Simelcerere tinagte ©obtgjvrelfer, fom ville 
Være at ubbetale æebfommenbe paa famme SJtaabe fom pibtil.Ö
Sfolge ovennævnte Vov blive faalebeg famtlige ©ager til ©fo? 
lenë fafte Vaerere nu ubbetaïte maanebêviiô og forub.

3fvlge VJÎinifterietê Sfrivelfe af 20be december 1850 er, 
efter Snbftilling fra ©onflftorium, Cand. philos p. 23Itcl?er 
antaget fom Famulus quæsturæ veb ©folen, i bvilfen ©gen? 
flab pan ftben 31 te december 1846 bavbe været conftitueret. 
(cfr. Sfoleefterretninger for 1847 S. 73).
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1. p. æ >5dm. røg. Ug. «g Ug. ug. røfl. Ug. røg- Ug. Ug. røg Ug. ug.
¿øv(7e íljaraFteev 

meb UbmcerFelfe.
—

2. X. <B. <aanfem røg. Ug. røg røg. Ug- ®. røfl- røfl. Ug ug- ug. Ug. røg- Sørfle CV^vaFteev. Ug.

3. S. møller. Ug. Ug. ug Ug. Ug. røfl. Ug. ®. Ug. Ug. røfl. røg Ug.
5ei'(le €l)«raïteer 

meb Ubmcerfelfe. —

4. 3> ®arrtgue. ug Ug. ug. Ug- Ug. røfl røg- røg Ug. ®. røg- ®. Ug $ørfre £b«raFteer. —

5. ®. 5. V. H. V7ielfen. røg. ®. røø. røfl- ®. ®. røg ® røfl- røg- røg- røg- røg- ^ørfte €t)«rcFteev. —

6. Z. IE. Spang. ®. æg. røg- ®. ® røg. røg. røg- ®. røfl. røfl- ^ørfte Cl;«v«Fteef. ®

7. X Í. ^tnbenburg. Ug. Ug. røg- røg- røg ®. røg. røg- røg. ®. £g. røfl. ^ørfle C&araFteer. —

8. V. T. 2UIL ®. røg. røg- røg. røg- røg- ®. røg- ®. røg. røg. røg Ug. Søtfle ibarafteev. ®.

9. SB. majar de la ®arbe ®. røg. ®. ®. røg. ®. røg. ®. ®. ®. røg. røbl. @. Xiben ifwaFteev. —
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æiirtg II. (Sil gibe 21.)

fagene. VII. VIA VLB V.A V.B IV. III. II. I. Summa.

®anff 3 2 2 2 2 2 3 5 5 26

æpbff ? 2 3 3 3 2 2 5 6 26

granfï ? 2 2 2 2 2 4 4 ? 18

lîatin 10 9 9 9 9 9 9 ; = 64

Srœfl 6 5 5 6 6 6 - i s 34

SReligion S 2 2 2 2 2 2 3 3 18

.çi flotte 4 3 3 3 3 3 3 3 2 27

Seogtapbie S 1 1 1 1 1 2 2 3 12

SRattjematifïe 
Stfctpliner 4 4 4 4 4 4 4 4 4 36

Slatutlœre 3 2 i S i * * i 5

9laturl)iitorte S 2 3 2 2 2 2 3 3 19

©Etinninø g * ? S 1 2 3 4 10

Seguing s i ; s * S 1 2 2 5

Sang 2 2 2 2 ' 2 2 2 2 2 g

Summa af 
ugentlige Stinet 32 36 36 36 36 36 36 36 34 g

-Çebraifî 2 2 = * 9 - S i 4

(Symnailtf 2 2 2 2 2 2 2 2 2

SotabSumma 36 40 38 38 38 38 38 38 36
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over ©sautiitafwncirê @ang veb be offentliiv (irer 
mino i SRetropoiitonffoïen 1851,

A. ^osebcrameit.
(ira ben 2ben fil ben 14be Suli.)

SSeb ben munbtïige ßramen er for ïjver enfelt fßrpve »ebfom« 

menbe ßraminator« 9la»n tilfsiet
IV, III og lï 6(a$fe ere, paa @runb af bete« betybeiigere ©ifcipek 

antal, unber ïjele ben munbtïige ßramen, Ç»er for jtg, anfatte til 6xa= 
mination i 2 forffjeliige Slfbelinger.

IV 61. A beftoaer af ©ifciplene : 1. TO. @d>avltng, 2. 0. >gaiu 
fe«, 3. p. Æasfe, 4. "Oelfcfjorø, 5. 3<’bnfe>t, 6. ^reunb, 7. 3. 
tibíele, 8.Sarneïow, 9, Srorfon, 10. Sons, 11. €, ©annefïjolb, 
12. 3. Hange, 13. 5. ®«nnefïjolb.

IV 61. B befîaaer af ©ifciplene: 1. TO. llîoKer, 2. TT^omferr, 
3. TOibe, 4. Weier, 5. 21. ¿íbtger, 6. prangen, 7. Sang, 8. p. 
□enfen, 9. 2Ung, 10. iKntitb, H. €l;ofte, 12. ©ntfelb.

III 61. A beftaaer af ©ifciplene : 1. îleierfen, 2. Sagger, 3. 
ptjilfpfeH, 4. S. Safjl, 5. C^rtftenfen, 6. Weibell, 7. Seernp, 8. 
®. Wüller, 9. Tbrane, 10. S. £unb, 11. ¿rybenøberg, 12. æ. 
ißj«r, 13. Sd^Ieienev, 14. H. paluban, 15. 5, ^olnt.

III 61, B befîaaer af ©ifciplene : 1. Syberg, 2. 5. TOilfe, 3. 
©ribfhb, 4. Harfen, 5. 3- Scaveniue, 6. Steenfïnip, 7. æberltn, 
8. €. 2lbrabamø, 9. Seed?, 10. Silfleb, 11. Vf. ábrele, 12.5. lte= 
fing, 13. ©avib, 14. Sed).

II 61. A befiaaer af ©ifciplene : 1. p. Xrebø, 2. TOiefe, 3. 
Serggreen, 4. 2lngelo, 5. Hewenern, 6. C. ^olm, 7. ®. iasfe, 
8. iaefe, 9. Í. ieberfelb, 10. ^offgaarb, 11. Kelling, 12. 21. 
Pîourier, 13. IT. Say, 14. 23ay.

II 61. B befîaaer af ©ifciplene : 1. •aolinfleb^ 2. Xidjter, 3. <£. 
Scharling, 4 ■£. Hunb, 5. 21. Zfyiele, 6. Stub, 7. i. ©cavenine, 
8 Z peterfen, 9, falling, 10. V. Senbs, 11. libvenfen, 12. î£. 
^jort, 13 6. ^jort.
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1. (æfrifflitj (sçamcn.

(Dnsbagen ben 2ben “Sult.
9-12. ¡Samtlige ©aâfet ©anjï Stíiíj 3-6, VI 61, A—B 

og V 61. A—B Satinfï æerflon.

ïorsbagen ben 3bie 3uli.
9-12 VI 61. A-B, V 61. A-B og IV 61. Satinfï' Stiiï.
9-11. Il 6Í. og I 61. Stegning.
3-5. VI 61. B StanfE SJerfwn-, 5-7. VI B SW ©tiil.

ITlanbagen ben 7be Suit.
4-7. VI 61. A og B §iftori]ï Ubarbeibclfe.

11. Söcnnötiig @jameu.
Høner-bagen ben 5te 5ult.

IV 61aàfcâ ßafefhte.
8-ll|. VI 61. A. Satin. Obet» 

lærer 23erg.
11J-2. V6I. B. Sleligion. 21^ 

junct Senfen.
4-6. IV 61. B. ®eograpi)ie. 

Slbjunct Kiellerup.
6-8. III 61. A. Statnrtjiflorie. 

Slbjunct Kiellerup.

III 61aêfcê Sœfcflue.
8-11¿. VI 61. B. §iftorie. 

Docrïœrer <Bsperfen.
11I-2J. IV 61. A. ®rœff.

6anbibat p. peterfen.
4-6. III 61. B. ©an|T. 2lb= 

junct «solbecÇ».
6-8. I 61. Orographie. 6an« 

bibat Kiilsgaarb.
II 61aêfeâ üœfefiite.

8-11, V 61. A. ©kthcmatif. ©oerïærer Peterfen.
11-2. II 61. AB. §ranjï. sßrofeäfor forring.
4-6. Ill 61. A. Sleíigion. Síbjunet 5enfen.
6-8. Ill 61. B. Sybjí'. Síbjunct Krebs.

ïfianbagen ben 7be 3»6.
IV 61a§ieë Sœfcflite. III 61aéfcé Sa:feflue.

8-11 J. VI 61. B. Satin. 6an= 8-11|. VI 61. A. ^iflorie.
bibat p. peterfen. Sujcrlcercr Æfperfen.
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IV et. A. Religion. 
SIbjunct 3enfen.

4-6. Ill Sí. B. Sícituríjíflorie. 
Síbjunct KteUetup.

6-8. II Sí. A. Síbjunct 
^olbe^t.

ll|-2. I Sí. giftene. Ober? 
Îœrcr Serg.

4-6. II Sí. B. SMigicn. Slbs 
junct Oenfen.

6-8. IV Sí. B. granjï. ^ros 
feéjor Sotting.

Il SÎaëfeê Sœfeftue.
8-10. V Sí. A. ©eograp^ie. Síbjunet Sielíemp.
10-12. V Sí. B. Síatur^iflorie. Slbjuiiet Äiellemp.
4-6. Ill Sí. A. S^bff. Síbjunet Ätebs.
6-8 IV Sí, A. Síaturíjiflorie. Síbjunet Äiellettip.

Cirebagen ben 8be 2Mi.
IV SíaSfcS Sœfefhte.

8-10J. V Sí. B. ^bfí. W 
junct ^olbecb-

11-1J V Sí. A. 5W. Elector.
4-7|. VI Sí. B. ®r< Son? 

bíbat p, Peterfen.

III Sïaêfcê Sœfcftue.
8-11. V Sí. A. ^íflotíe. Obers 

lærer Asperjen.
ll|-2. II Sí. A.^íjíotíe. Obers 

Îœrer ^eperfen.
4-6. IV Sí. B. SÍatur^ftcríe.

Síbjunet ’Äiellevup.
6-8. II Sí. B. ©anjï. Slbjitnef 

^olbecb-

II SÎaêjeê Sœfefllte.
8-12. VI Sí A. Sftatíjcinattf. ©berïœrer Petevfen.
12-2. IV Sí A. ®ecgtapl)ie. Síbjunct j&iellevup.
4-6. Ill Sí. A. granff. ^Srofeáfor Sotting.

(Dnsbagen ben 9be 3uli.
IV SÎaëfeê Sœfeftue.

8-11|. VI Sí. A. ©rceff. Obers 
lærer Setg.

ll|-2. V Sí. A. 9Mißion. 
îlbjunet 3enfen.

Ill Staêfcê 8œffP«e.
8-11. V Sí B. ^iftorie. Ober? 

ïcerer ^eperfen.
11^—2. Il SI. B.^ijlorie. Ober? 

ïcerer Æspetfen.
4
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4-8. VI (SL B. ©lat^matif.
Cseriœrcr peterfen.

4-6. II (SÍ. A. ©anfL Slbjunct 
^olbe$.

6-8. III (SL B. (géographie. 
Slbjunct Kiellerup.

II KlaêjcS Sœfcpne.
8-11. Ill Sí. A. Satin. Slbjunct Krebs.
11-2. V KL B. Satin. Kanbibat Kielfen.
4-6. IV (SL A. 0-ranff. Sßrofcäfcr Sorting.
6-8. I (SL Sùjbjf. Slbjunct Rasmus fen.

Zorsbagen ben 10be 3ulL

IV KïaêfeS Sœfc|hte. 
8-11. VI KL A. SRaturlœre. 

Crcrfœrcr peterfen.
11-2. VI KL B. «Religion. Slb» 

jnnct 3enfen.
4-6. III KL B. iyranjf. ^?ro= 

fegfor Sorting.
6-8. Ill Kl A. ©cographie- 

Slbjunct Kiellerup.

Ill Klaêfcg Sœfefhie.
8-11 IV Kl A. ^iflcrie. ©Ber» 

lærer Æspetfen.
11-2. IV Kl B. ®rœft Kan» 

bibat p. peterfen.
4-6. IV KL B. Spbfï. Slb= 

jnnct ^olbe¿h.
6-8. V KL B. granfï. «ßre= 

feêfor Sorting.

II Kïaêfeô Sœfeftue.
8-11. V KL A. Satin. Kanbibat Kielfen.
11-2. Ill (SL B. Satin. (Hbjunct Krebs.
4-6. II (SL A. ©regracie. (Sanbibat Kiilsgaarb.
6-8. Il KL B. Spbff. Slbjunct ¿olbe^.

Arebagen ben Ute 3uIL
IV Klaêfcê Sœfefhie.

8-11. IV Kl. A. Satin. Slb» 
jnnct Krebs.

11-2. V KL B. äRathematif. 
Overlærer Peterfen.

Ill Klaêfcê Scefejlue.
8-11. IV KL B. ^iftorie. ©ver» 

lærer «Ssperfen.
11=1. I KL £RaturÍ2Í[torie. 5lb= 

jnnct Kielletup.
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4-6. V 61. A. ftranjt *ßros 
feêfor Sorting.

6-8. VI®. A. §c6raijï. älbs 
junct Krebs.

4-6. Ill 61. A. ©anfï. îlb 
junct «Jolbed?.

6-8. Ill 61. B. Religion. Slbs 
junct ^enfen.

II 61aëfcê Sœfcjtuc.

8-10|. 111 61. A. ©latl;cntatif. 6anbibat Kiilsgaarb.
11-2. V 61. A. ®rœff. 6anbibat Kerrn.
4-8. II 61. A cg B. ©aturl^florie. 91bjunct Kielletup.

ben 12tc ^uït.

IV 61aâfeâ Sœfeflue.
8-11. IV 61. B. Satin. 91b; 

junct Krebs.
11-1. IV 61. A. SW. 8tb; 

junct ^olbecb«
4-6. V 61. A. ©atur^ijtoric. 

Slbjunct ’Kiellerup.
6-8. II 61. B. Scogra^te.

6anbibat Kiilsgaarb.

i III 61aêfeâ Scefcjtue.
j 8-11. III61. A. Riftorie. Over=
* lærer Æsperfen.
! 11-2. V 61. B. ®rœff. 6anbi* 

bat Kerrn.
4-6. I 61. ©aitfl'. Slbjunct 

Kasmusfen.
6-8. II 61. A. Religion. 2lb=

junct 5enfen.

II 61a3je3 Sacjefluc.
8-10|. III 61. B. SRat^ematiï. 6anbibat Kiilsgaarb. 
ll|-2. IV 61. B. ^Religion. 2lbjunct 3enfen.
4-7. IV 61. A. S)latí)eiTiatíl. ©vcrlœrer peterfen.

XHanbagen ben 14be 3uli-

IV 6faêfcê Sœfeftue.
8-10|. 161. ^Religion. ïibjunct 

‘3enfen.
10^-1’. IV 61 B. ©Mema« 

til. ©Bcrlœret peterfen.

Ill 6ïaêfcâ Sœfcftue.
8-11. Ill 61. B. ^iflcrie. ©ver» 

ïœrer Æspetfen.
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II 61aêfcS Sœfefiue.
8-10. V 61. B. ©eograpljte. Slbjunct Stelletup.

Satnnie ©agä 6ftermibbag afljoïbeâ (Sangpreven 5-6 af 
©rganift Serggreen cg ©çmnaftifyrewn 6-8 af sßrcmicrlieutr 
nant v. igolilifleb.

Ttrebagen bett 15be Suit ont gormibbagen SI. 8 preveë 
be til Optageífe i Stolen anmclbtc ©ifciple j (Dnsbagen ben 
16be Sult af^oïbcâ Særerforfamling i Slnlebntng af 6enfuren.

B . 3lf ganéeramett.

(§ra ben 18be tit ben 21be Sult).

1 . (®£rtffltg ®samett.
(©enne ©cel af groven er af^olbt ben 23be, 24be cg 25be Suni).

IL 9JittttMtg ©jamen.
Atebagen ben 18be Sult.

IV 6laêfeÔ Sæfrflue.
«I. 9. VII61. A. Satin. «Ree* 

tor.
SI. 4. VII 61. A. ^latinícete. 

Overlærer peterfen.
II 6laéfe§ Sæfefhie.

SI. 9. VI61 A. Religion. 2lb= 
junct Senfen.

SI. 4. VI6LA. SW. Slbjunct 
^olbe«^.

III 6(aêfeô Sæfeflue.
SI. 9. VII61. B. ^iflotie. Over

lærer Æsper fen.
SI. 4. VII 61. B. Sræff. Over* 

lærer 23erg.
V 6la§fe A’3 Sæfeftue.

SI. 9. VI 61. B. Çranff. ^ro; 
feéfor Sorting.
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£øvetb<igen Öen 19be Suit.

IV 6ïaêfeâ Sæfefhte.
SL 9. VII 61. B. Satin. 

fRector.
HL 4. VII 6L B. Naturlære, 

©wrïcrrcr peterfen.
II 6ïaêfc§ ßcrfefttte.

HL 9. VI 61. A. Jiatur^iitorie. 
Slbjnnct ^ieUerup.

HL 4 VI A. granpf. $ros 
fcêfot Sotring.

Ill 6taêfeê Sœfeftite.
HL 9 VII61 A. §iflorte. £>ter= 

letter Rfsperfen.
HL 4. VII 6L A. ©raff. ©vers 

lærer Serg.
V 6ïagfe8 A’ê Sœfeftue.

HL 9. VI61. B. STvbfï. Slbjnnct 
áolbed?.

SI. 4. VI 6Í. B. 9îafitri;iflotie.
Slbjunct ÄieUetup.

ÏHsnbagen ben 21be 3ult.

IV 6laâfeà Sœfefiuc.
m a viren a ISL 9. V1I6L A. ! ,/ »verratet
SL 4. VII61. B. I „ * , / peterfen.

III 6ïaëfeS Sœfeflue.
HL 9. VII 6L gehofft. W 

junct Ärebe.

Il 6ïaëfcê Sœfeftuc.

SL 9. VI 61. A. i
SL 4. VI 6L B. J Sbjunct Äielletup.

Zitebagen ben 22be 3uli befjenbtgjcteä Ubfaïbet af 9lf= 
gangScyamen for »ebfommenbe 6anbibater, ^vorefier be tbïanbt 
biSfe, font tjaoe unberfafiet ftg ^protenâ anben ®ccï, bimittereê. 
©erpaa tnbtrœber ¡Sommerferien, foin fiutteê meb Srebagen 
ben 22be 2Iugufi incl. $ßaa ben ferfte ©ag af bet nlje Stoles 
oar, S.jø»evbagen ben 23be Sluguft, foretaget Sranéloeationen.
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Sil at overvære ben nmnbtíígc S)eel af ovennævnte €?ra« 
mina og Sranêîoeationen inbb^beö ^erveb ©ifctpïeneâ gæbre og 
gorefatte famt anbre ©Mené og æibenfï'aberncë Skltjnberc.

/tktropølitanfkalen i Jhmi 1851.

borgen.


